: و F‏ 5 
ا ا 
ا 1 ا 
ا" 
E 2 1 1 j ٣ J1 =‏ ا 1 1 : 
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1 ا ا ت 1 
f [‏ 1 . ا 1 : | 
iF LL 1 ۳‏ 1 : 2 
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| : س 1L‏ ت sm” mm‏ 
| : ع د i‏ ا = ا 3" کے 
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Lh‏ آ HI‏ 
F :‏ أ 
- 
1 
j‏ ن ؟ ر 70 
1 
) 1 1 ب 
| 3 
أ اتا لے 1 َ۳ اقسے 
1 ا e e i‏ ص 
i‏ 3 ت س 
e = : 1‏ س - - أ 
a ۴ u kk Ek 1‏ ت 8 
e 3 :‏ ق 
1 
ا 
چ 


یط 


2 ا الاس تة ERT‏ 
وو CASAS‏ ا 


AFF ت‎ 5 IE 


ا 
ل iL‏ 
0 


| 0 
ILL 1 


Fairer TEETETETE 


1 0 
E الخخا ا‎ 
چ‎ 7 2 1 
E 
ah 

eh 


E 


زد ر 


اجناافات ا | کارا لف 
طررات ا 


eo 


in 
التإاجمر‎ 
۹ ر 1 + فر‎ 
٤ شخ‎ ê ة4‎ 
٤ : ر ۆچ‎ 5 
ا هور سے ابد‎ 1 2 | 
۹۲۷٤۷۰ ليون‎ 


الحمد لله زب العالمين ْ والصلاة والسلام على سیدنا محمد واخوانه 
السابقين من الانبياء والمرسلين » وعلى من تبعهم باحسان › الى يوم 
اف 

اما بعد : فهذا كتاب يعالج موضصوعین هامین يرتبطان معا اشد 
الارتباط . 

ا الأول 1 فيتحدث عن اختلافات فی ترا جم الكتاب المغدس ٤‏ 
ويعطى إمثلة محدودة لذلك > مع التركيز بوجه خاص على الفقرات 
الخأصة ببناء العقيدة وأساسيات الايمان . 

وأما الثاني : فيعطى نبذة عن بعض التطورات الهامة التى تحدث فى 
المسيحبة اليوم ٠‏ وما من شك فی أن دراسة النصوص على ضوء مکتشفات 
اضر و امگای ان العلمية لها انعكأس مبأشر على تطور المعتقدات المسيحية . 

3 

ان الترجمة عملية نقل أو تحويل من لغة الى أخرى ٠‏ ومهما 
على امکانات المترجم ومكونات اللغتين : الأصل والصورة > الح ٠‏ ادا 
بعيدا فى طريق المسخ والتشويه . 

Revised Standard Verision * ةzz.| تقو لمقدمة:الترجمةالقياسيةالمر‎ 

« أن الترجمة القياسدة المراجعة للكتاب المقدس انما هى عملية تنقيح 
مرحصس بها للترجمة الفياسة الأمريكدة التى ترت عام Ye‏ والني 


۳ 


ان اول ترجمة انجليزية للكتاب المتدس عملت بصورة مباشرة عن 
الاصل العبرى والاغريقى › وكانت أول ترجمة مطبوعة › انما كانت من عمل 
وليام نندال ٠١‏ لقد وأجه معارضة مريرة » واتهم بتعمد أفسأد معنسى 
الكتاب المقدس › وأمر باحراق تراجمه للعهد الجديد باعتبارها تراجه 
زأئفة > واخيرا : سلم عدرا! ليد أعدائه » حیت تم اعدامه على رؤوس 
الاأشهاد حرقا بالشد على الحازوق › فی اکتوبر عام ٠۵۳١‏ . 


2 ذلك ٤‏ ققد أصبح عمل تندال شر ألاساس للترأجم الاتخدريه 


أللاحقة > وخاصة کوفردال فی عم Td‏ 3\ 6 وتوماس س مدی فی عام 
۲ + وجنیف فی عام ۰ ٠.۰‏ الح . 


E “4 ۰‏ ا ۾ اء أ 
ان المترجمبن الذين عملوا نسخة الل جيمس د قد اخذوا فی حسابیےه 
کل تلك التراجم السابقة ٠ء‏ وتريناً المفأرنة أن هذن التر جمة فد آخذت أشأء 


وعلى الرغم من ذئك »› فان نسخة الملك جيمس بها اخطاء كثرة . 
ففى منتصف القرن التاسع عشر ›» أظهرت بوضوح دراسات الكتاب المقدس 
واكتشاف كثير من المخطوطات الأكثر قدما من تلك التى أحعتمدت عليها 
ترجمة الملك جيمس › ان تلك الأخطاء من الكترة والخطورة مما يستدعى 
تنقيحا للترجمة الانجليزية ٠‏ 


ولقد کأنت نتیح دنک العمل هو صد ر اتر حه 1 اتات امر ای 


Revised English Version‏ فى الأعوأم ۱۸۸١-۱۸۸١‏ »ونظبرنها:الترجمة 


القيأمسية الامريكية _ Amerikan Standard ۷٥18101‏ فى عام 14۰7 


واستمرت عملية تنفيح الترأجم ومرا . حعتها ج و تزال ت الى آن 
صدرت : الترجمة القياسية المراجعة  Revised Standard Version‏ 
للكتاب المقدس بعهديه القديم والجدید فی عام ۱۹۵۲ ) . 


ان هذا القول يكفى للبرهنة على وجود اخطاء فى التراجم ؛ والا 
ما كان هناك داع لاعادة النظر فيها بقصد التنقيح والتعديل ٠‏ 


عمليه مستمرة طالما فقد النص اصن صلی »› ولن يتوقف ألا بالعثور على ذلك 
الاصل المفقود > وهو امل طالما اعترف أهل العلم والاختصاص بانه بعيد 
التحفيق › ان لن يكن محض خيال ٠‏ 
2 

هذا وقد حأولت قدر الطافة إن اجغل هذا الكتاب مبسطا وقليل 
الحجم بقدر الامكان > ليكون سهل القراءة والاستيعأب ٠‏ ولذا اخترت 
عددا محدودا من تراجم الكتأب المقدس العربية والانجليزية والفرنسية 
لكى تسهل المقارنة بينها ٠‏ وى تعتبر قائمة المراجع التى تطالع 
القارىء عقب هذه ألمقدمة مبأشرة > مع رجاء التنبه الى ن الاشارة الى 
هذه المراجع داأخل الكتأب ستكون باستخد ستخدام ما اصحللح عليه فی تلك 
القائمة بأسم : الرمز المصطلح . 


كذلك ارجو ملاحظة ان الفقرات المقتبسة من المداخل التى تمه 
ھا تراجم الكتاب المقدس العربية للتعريف بأسفاره : نصا وتاليفضسا 
e‏ قد وضعت بین قوسین معقوفین هذا :1 ] » تمییزا لھا عن 
المقتبس من اأراجع الأخرى » وذلك نظرا لأهميتها الفأئقة باعتبارها تمثل 
اراء السلطات الدينية المسيحية ‏ 


كذلك أضفت فى الحاشية الاصول ألفرنسية لبعض تلك ألفشرات 
المفتيسة من مداخل التراجم العربية » والتى أخذها المترجمون من الترجمة 
الفرنسية المسكونية > وذلك دعما لمصداقية هذا الكتاب »› وبيأنا لمقدار 
ألدفة الي عمل ديا أولئك المترجمون ٤‏ وهذ! شی ءُ ھام ( تل وخطر 4 


6 + 
> 


وآخیرأ » أری س على ضوء مأ يموج به العاألم اليوم من تيارات 
وتفاعلات فكرية وعقائدية ›» أن أختمع بهذا القول الكريم 
« ويقولون : دولا عليء آية من ريه › 
فقل : أنما الغيب لله › فأنتظروا › انى معكم من المنتظرين )١(»‏ . 
احمسد عبد الوهساب 
کې ی 


` a <. 


١ ۰ يونس‎ (1( 


(r 


قائمة تراجم الكتأب المفدس 
ورموزها الاصطلاحية 
١ (‏ ) تراجم عربية 
الكتاب المقدس مورا ت دان الم ری ے روک ےک و ا د 
اعتاطيوس زيادة > مطران باروت . 
الرمز : الكتاب 0 للكاذرليك 
تالكا الین دار الكتاب المقدس فى الشرق الأوسط ‏ طبعة العره 
المئوی ۱۸۸۳ / ۱۹۸۳ . 
الرمز : الكتاب المقدس للبروتستانت 
الشريعة الخمسة : دار لمشرق بیروت ‏ ۱۹۸4 ۰ اعت ان : 
تول بأاسيم e‏ 
الرمز : الذي راة لأكاتوليك 
العهد الجديد : منشورات دار المشرق - بیروت ‏ ۱۹۸۵9 ألطيىة 
الاش ٠‏ اعثماد ٠‏ بولسن باسيم » الثائب الرسولى للاتن . 
الرمز : العهد الجديد للكاذولرك 
- العهد الجديد : منشورات المطبعة الكاثوليكية ‏ روت ٠14‏ 
الطبعة الخامسة . 
الرمز : العهد الجديد للمطبعة الكاثوليكية 
% 
( ب ) تراجم انجليزية 


1 — King James Version . 


en! 1‏ 
نے رو ا ر أ , ۰ 


الرمز : ترجمة الملك جيمس 
Revissd Standard Version .‏ -_ ”2 
الرمز : الترحمة القياسية المراحعة 
و 
( ج ) تراجم فرنسية 
LA BIBLE : Louis Segond „, Paris, 1980.‏ -- 1 
: لوی سيجو الفرنسية 
TPADUCTION OECUMEITQUE de 1a BIBLE ۳ J‏ - 
Paris, 1986 .‏ 
الرمز : الترجمة الفرنسية المسكونية 
( انظر الملحق بنهاية الكتاب ) 
کد لډ چ 


ر 
کسی 


TIN, 
E: 


REL 


دارالگلاب الرس ,مهم 


رات رمد توح اللاب المچرسن صر سا 1۸ 
0 مت ال رج الرس اللہ !ول ا ہ۸ ۱ 
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oe ww‏ 
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: چ ي ر د 1 : ر 
کا کک سے ج سے چ سو ك es‏ 
2 4 ا ا 
ا کم ا : 2 اي ا و پا ب N ES‏ ا ' E rE‏ و 8 Es E‏ | 
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NR *‏ 2 ز +4 ئ2 i 3 gg êi ۹ E a d‏ . ۹ 
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: ا بجا غا رست ئ تی ٠‏ ی ےپ ورای مر نة رید م شي ي او افڪامن ۽ ي مہا دد : خن و ak‏ 3 
س ر س .ا سر جر ر من م ہر چ a mn go‏ کہ فسنت فو 1۶ ب س س تھ سے n Tw < Te aT‏ ی جو 2 STA RK Sr OE LEÊ û a 7. Ca Ae dS E lT r e KF‏ 
8 % 3 8 2 چ گج + 4 4 ت ِ 2 2 
۹ م د زک 3 £ 2 E‏ ا E e‏ ا 8 e‏ ي اص الى - 
جا م و شةر الارن [ ا ن س غ دعا ا ل و یں ھا چ ع کے م کي 
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ع : سر کے ےہ مھ .ج سی ` e‏ ہت د اک نمی کا ہا و چ ا ےر 


RS ENE BF TSE E E 4 e A FES 
سیا چوا یش ها ناد ۰ ا رام - لعا د نو ج‎ TT ية ا ية فا لمان آلشان ين ارقا فیا ذ ف‎ eis 


A 1 2: 3 Ê‏ جل هة U j FF RENEE AS ET SR‏ : اھ 
2 واا ۾“ ك وز ھا ق رع ا E‏ 5 وا لواو E‏ 4 و ہا د ا 2 ¥ ر ea‏ غ نے و“ . E e‏ ي السفر کدی 
ج کی ا e‏ َ 
ص : 
ج م 5 3 ۹چ 1 e‏ 1 »« ًة ١‏ 4 
* 1 ا 2 E‏ 0 2 
چ کے 0 کو ا ت E KR‏ ہے ج 3 E‏ : : : : 


NI OP mm nemam aap at egg n gm n r am a my hgh aa ver A o sa a <‏ - ر ۔ کر ع ی ۰ و ر ےسا ہے سرو 
a‏ 
8 پچ بھ 4 : 
١‏ چ کے : ت 2 | أ ۴3 1 a‏ ھپ Qa.‏ 
0 سه ر + : 4 : 2 
0 وی که مم ر aa‏ ب لے < س سوم ي نے r‏ و * a‏ و ی ر ا 


r awa aN e Bb a RA ae e n = 1 
amana r aw an r mg rar me e ees a 


: ۴ 2 سے ھ ے ے 4 4 E‏ 
آ اکس ê‏ = :0 1 ل a lS EOE‏ 


4 wr ar. 
i. TPE ar. wr 5 8 


وا ص س ی 


ج الحقی عيرظة 

ا ار سوي للاتين کک ربت 

مرت ي ۲١‏ انون الاول ٠۹۸‏ ۲ 

e‏ تررم ڊ 

ان فرطاري e‏ 
بوت . لبان 8 
یات الكاب اتنس في المثرق 
le O ae‏ 


المرجع رفم ( ۳ ) من غثمة التراجم انعربية 
١‏ 


اکنا اہ طس 
عمط الجطيصد 


ا 
أعد النظر د ها 
ناء على اح دّث الد راسات لكا 


منھورانے فارالملسری شر مم 
سروه 


أن المداحل الى العهد ديد والأناجيل الازائية وكل من 
ایل تی ومرقس ولوقا وبوحنا واعال الرسلل ماخوذة ص 


الرجمة الفرنسية امك نة 


لامانعم من يمه BN F-44546‏ 
بولس باصي ٠‏ حع القرق حفوظة لدار الحرق شس م م 


2 


4 


۱ 


رت أ کے لے 1 ر 
بترت 


ول 


یا 


THE BIBLE 


CONTAINNIG 


THE OLD AND NEW TESTAMENTS 


with Mlustrasrons oy 
HORACE KNOWLES 


Revised Standard Version 


FRANSLATAD FROM THE CRIGINAL LANGUAGE 
ELIiG THE VERSION SET FORTH A.D. 16l1 
PEVISED AD. 1881-18985 AND AD. 101 
COMPARED WITH THE MOST ANCIENT AUTHORITIES 
AND REVISED AD. J946-1952 
SECOND EDITION OF THE HEW TESTAMENT AD. 97 


THE BRITISH & FOREIGN 
BIBLE SOCIETY 


المرجع رقم ( ۲ ) من قائمة التراجم الانجليزية 


LA BISLE 


QUI COMPREND 
1L'ANCIEN ET LE NOUVEAU TESTAMENT 
TRADUITS D'APRÊS LES TEXTES ORIOINAUKX 
HÉBREU ET ORECĞC 


Ancien l]estament 


TRADUCTION DE LOUIS SEGOND 
DOCTEUR EN THÊEOLOGIE 


Nouveau Testament 
NOUVELLE ¥YERSION 1964 


AE 
e 
3 و ام‎ 
5 
o 


LES SOCIÊTES BIBLIQUES 
من قائمة التراجم الفرنسية‎ ) ١ ( المرجع رقم‎ 
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TRADUCTION (ECUMENIQUE 
DE LA BIBLE 


comprenaht 
أ‎ 


Ancien et le Nouveau Testament 


traduits sur les textes 
originaux 
hébreu et grec 


vet introductions. NOt: 
réfêrences et glossaire 


Secongde Edition 


ALLIANCE BIBLIGUE UWNIVERSELLE — LE CERF 


هو وا صب {a‏ ا 2 2 Ê‏ 
i AE ua i OF‏ د نسہل 
المر جع رهم ¡i ۲ (١‏ من عتمه التراجم الغرنسد 


ا 


۹ 


4 
ا نے 


ترا حال کات ا اد 
الک فاٺ ف تر 


EE 
٣ ار‎ 
8 
EE 


@ نصوص الكتاب المفدس 
@ آمتلة من العهد النديم 


أأحد يد 
ا 1 ER)‏ + 1# 
@ امثلة من العهد 


ن ر 
٠‏ الحديث عن نصوص الكتات EEC‏ ی :کر EAE‏ أصولية وضعها 


علوھٰاأء ب المفدس › کک إل ٠ A E‏ وأخر جوا 
لتس ما يعرف اسم aa.‏ لسكونية للكت اب | امقس ٠ )١(‏ ولقد 


EA NÎ‏ اعد ا i‏ 2 ^ ل 8 أ 
1 هر کر 
سح سوا 


«من آراد أن بعالم مہو ےا شد یما ٥و‏ حب عله أن یت دع ر ۲ ( 


تغول داثرة المعارف الآاءريضة( « لم تصلذا آي ذسغة بحم الولف 
الى لكت ١‏ لعهد القديم > اما النصوص التی بان آیدینا نقد نفلدوےا 
الينا أحبال عديده من الكتبة والنساخ ٠‏ 
ولدینا سوا هد وفبرة تبن أن الكذية قد غروا دقصد اھ و 
شى الوتائق والأسفار التی کان عملهم الرئیسی هو كتاأبتها أو نفلا . 
وقد حد ت التغيير بدوں شصد ھان أخطأوا گی فراءة 3 دس یکر 
لفات أو کن مجائها ( او أخطأوا فی التفريق EE E‏ فصل من 
لكلمات وما يجب أن يكون تركيبا واحدا . 
كذ لل انهم کانوا ن کون الكلذمة أ السطر مرنینل ¢ وأحبانا 
ىسون EGS‏ کات د ففرات تاکملها ۰ 
وأما تعدیرهم ا انکر الأصلى یں قصد ففد ماردوه مع قرات 


۲ . أ .+ . ۰٣‏ » ج 
يآڪمليا حن کانوا يتصورون أذها مكتوبة خطاً کی ضور تھا اتی بین آیدیهم . 


. المرجع رقم ۲ فى قائمه التراجم الفرنسية للكتاب المقدس‎ )١( 
« Pour lire une oeuvre ancienne, il faut établir ( ) 
son texte » . 
ENCYCLOPEDIA AMERICANA, 1959, Vol. 3, pP. (Y) 
615 — 622. 


2 


ê 


ڪما کاأنوا يحذفون بعض الكلمات أو الفقرات › أو يزيدون على 
الأصلى فيضيفون فقرات توضيحية .. 

وهکذا ۽ ل يوجد سبب يدعو للافثتراض بأن وتائق العهد القديم 
تتعرض لانواع العأدية من الفساأد النسضى » على الاقل فى الفترة التى 
سبقت اعتبارها أسفارأ مقدسة ٠.٠.٠‏ 
عضر ق٠‏ م٠‏ الى القرن الآول ق ٠‏ م ٠‏ وأخذ صورته النيائية فى القرن 


وعلى مدى القرون الطويلة التى كتبت فيها أسفار العهد القديم 


شا 
¢ ا | أا ۰¢ SEE Rt.‏ 
استت أن له هبه للد EE OY‏ ار 7 ا 3 أعيدت کان نند ب کی لے 
: 4 ۳ ه ۹ 4 4 2 i‏ 3 أ ا و » 1 -* 1 ٠‏ ۰4 
احص ء ھی عليه انسح اڑداں پحدت ادنا آں بعص اواد انی سیت لی 


ان انت کا :۲ 
ولقد اأُڪد اكتشاف وثائق اليحر إ! ال عام AEN‏ ضرورة ادخال 
التغي ات 1 أ“ ا : 0 ألحديتة کت سر اشعیاء € » 


ویدول المد خل أذ ئى ألعهد از قدیم ( 4( 0 ترجه اة للکاثو ليك 
تحت عنوان خ 

نتسويه النص(ه) 

| له شلك أن هنالك عددا 


المسورى ( العبرى ( الأول عن انسس کک ا متسل ل ا 


o دنسي ,هه هن‎ i تر اخم الات‎ E: ارجم رکم ۲ شی‎ ( & ) 
. CorTUDDONS texbueiles + T! cst sûr qu'un certain (2) 
nombre de corruptions séparent le texte proto = massorêtique 


di texte orlgtal, 


Fk E 3 ~~ kk, 4 ٍ 4 tS‏ ی 5 uw a‏ دچ م 
sw PE OREN 'oci: du E peut sauter dul MOL û‏ 
EY 1 Eo 1 (4‏ ن a‏ ا - E:‏ 
autre mot sernblabis piscé guelgues lgnes Dius Das,‏ 3 


omatiant tout ca Gli İS SOPDAaralt. 
TY <a e A Ca sn 4% ر س ¬ کے م ر‎ 
a DE AOE CFASIRLS EUS surtou si eles avaient t2 


3 5 . ۶ م 
msl ferites ... >.‏ 
E‏ 
8 


r 5 4 f2 1‏ ۳ ا 
بلاحظ ما #صور ھی الث حه الي رنه خث ت ر Par ESM‏ ( 

4.۴ م 8 4 1 1 ET ۹ a ۹ t‏ £ 
تو ا تر حمتبا ف کیچ چ 3 ااج { م و ایی + ا الا 4 3 عفر 
e 1‏ ٍ 2 یه 


غين الناسخ من كلمة ألى كلمة نة تسيهها وترد بعد بضعة أسطر »> ممل کل 
ما یفصل بینهما 

ومن المحتمل إيضاً أن تكون هناك أحرف كتبت كتابة رديئة 
فلا يحسن الناسخ قراعتها فيخلط بينها وبين غيرها . 


والحدير بالذكر أن يعض النساخ الأتةيأء آفد مرا › بادخال تصحیحات 


لاهو نيه » على تهبن بعض التعادر التی كانس بدو لهم معرضة لتر 
عفاندی خطر(١)‏ 


واا ن ا TE‏ 
ق 8 ا هتل ال اسسا بے حح نکن ر ٢‏ لسو ھن سد هغ )> 
٠ 1 8 5 9‏ 1 نسي 1 2 
ئ نسو عم | 1.2 لشدية و ل کے ' ا گم a‏ 
is‏ “ی قم .1 جى صر س امسن ر لد ه ”تی ی شر حون CEE A‏ 3ي 
e“‏ 
a EER‏ » چ 
ھی 
أيه صدعة دن ألنص نختار ؟ بغدارة آخرئ ٤‏ کف الوصوز إل 
ج ر مه َة 8 ر ۲ ی Fs e‏ ر ټ 


و کی 1 +۰ j e»‏ 
1 أ : 4 5 ج = ھ ۳ ۳ : 1 6 ا SE‏ ج < ك 1 
: = ل ا ا ع ے ا فز یں 4 ٠‏ شک e f E‏ ا سر سز م > بخ ء 
tt 1‏ إلك أا ا e“‏ 0 | ه 5 ح۹٤‏ ا 1 
ذ سد الم ورى ه أ ذا ڪس اي اا لسك E)‏ کے کے ولوا سے لے ا س اسحدء ا ٤‏ 
١ 4 8 E ۱ a: 1 8 44 ٤‏ ۴ م » 6 
r e E,‏ اکرش مط او ~ı‏ . ته 0 1 
بالرجوع الى التراجم القديمة › قراءة فضلي . 
« م آ: i ٣‏ ا و ANE‏ 
هھ 5 | 1 ق ٤ EE e i‏ 4 3= م س ي ی e ê‏ ظ ی د 1 ا الى حن 
0 
ألخطر ¥ 
س E ٣‏ چ وو Same‏ ي ب پ قو a‏ : 
a ELE Ê‏ غر OU ENTOrFE CET GILLS SCOFTIOS pDi® Lik WEL‏ 
١ = #‏ 
LA E O EEE. 1٤‏ ب : 
améliore par des corrzctions ENCOIOTIHUCS Nl OU ted‏ 
© 2 


expression qui leur ssmblait susceptible d'une inter prétatioh 
doctrinaiement Gangereuse » 


لكن الحل العلمى الحفيقى يفرض علينا أن نعامل الكتاب المقدس 
کما عامل جمیع مؤلدات الحضبارة القديمة (۸A)‏ ی دتم ) شجرة النايب (( 
لجميع ما نملكه الشهود » بعد أن نكون قد درسناأ بدفة فائقة عمجيل 
القراءات المختافة : ألتص اا ژری › ومختلف صوص ) واد 4 E‏ 
وألتوراة 4 ( وألدذر حمأات البونادية السيعينية EB UN SS CEN EEE‏ 
المتعاقدة ( وعار السا لسبعينية ( وترجمات الترجوم الأرامبة ٤‏ وات مات 


السوربانية (٤‏ والترجمات اللاتينية الشددمة > وترجحمه el‏ أیروف 


فساسسن ەي چ 
Me “ 4‏ 
1 ۰ أ هه | أ ا ٠‏ إ 7 
3 لیل E LAS‏ قاہ ے2 € ك الا رث اذا + »4« » ~e‏ » 
* . +« جي 4 
أا أ م aE 1 > o‏ 
و دهد ۵ رنات دل اط د الل لالجد < ا د سا شن 
س 3 ا ییا 
a‏ 1 8 
کے إd‏ ا es‏ <“ 1 أ N sR‏ € 3 أ 1 شر ۵ھ ل بص 1 3 ص ! ا : ر 11 
e a Ch Cr a o E a E e e SET E‏ 


أا كانت E‏ النص مط لو ة E‏ بأعتياره ا ا E‏ 
ا اعفاد والاحكام المستفاة من کل کتاب د كث د E EE e ET‏ 
قد ارت شی EA‏ من ال اللرزومدات ا a. E‏ ا 
الو نأشرا غا دالفک EEC El‏ و ہے کت i 2 ۱ e‏ 
ومدلولانه مشنوعة وا اھ ۰ 


« Ces méthofes ne sont pas scientifiques et, surtout (A) 
la premiêre, elles sont deneereusement subjectives., 


Mais la soluticn vraiment seientifiaua consisteralt 2 faire 


pour la Bible ce qu’ se fait pour Yéqitian de tous les ouvrages 


a 


antiauité ۹ r 


Maiheureusement, es textes de Qumrûn ne sont (4) 
pas encore tous ptubliés et ce travail critigue exige Ge telles 
compêtences et de telles recherches dwil rne pourre nas êtra 
réalisé avant plusieurs décennies » 


YY 


يفول المدحخل الى العهد الجديد )٠١(‏ فى ترجمة الكائوليك تحت 


» 2 « 9 » ٍ : . 
| حه لانن قل او كى جل وروق آل اا : 


نظرتهم الى كاأئنات الهية › أبناء الله » بل آلهة ٠‏ 


8 a ^i Aij “iq 1 < 2 i me 2 O A 
٤ و هدا ألثطه: قد اترات قله لاله !¦ وعد أت السعه دی کک‎ 
4 + a“ ¢ ي آم 07 ا‎ 
ية واحدة › لرم أر‎ E ET أ ا ا‎ 
4 - ١ ١ 5 1 1 مه ۴ ا‎ 
العاد ن اسا الوا حى °۰ کدت.سل د ر سو سں 4 فلو ت يوژ س و ا آن‎ 
8 ا ك‎ > x 4 1 ٠ E ۳ ۹ 1 هه ر ا‎ ^ e و أ ع کے 4 ااه د ¢ ھ‎ 
Ph . اسسا ر و‎ z2. ST : e. ت 5 ا‎ arses د ج ا س ف‎ . 
5 3 : 2 1 ۹ 1 م‎ 
فا‎ ۶٠ ت پک چ‎ O SER REECE کے ےا اماد ك ان يت‎ e 
Me. 3 کے ۰ ي س + م‎ 
2 2 ا ® ۾ ا‎ ٩ چا پم 1 ۹ 1 1 1 هه . 8 ص ا‎ 
؟ ەس لوا‎ E o PEE, E a E ا‎ : 
¢) ل لاوت ال ل و دة‎ 4Ê نڪر ھم صش ل لګانم ند ی‎ 
هو حدة ال يى ولد‎ aN وت د2 وو ج اة‎ 
ی‎ 3 e ر ی 2 ی ل ی و‎ 2 ۰ > 
کڈ لل الطاحة 8 4 نګ کەو اأ 1 الہ ماد کر لا کت‎ ¢ ہ١‎ * | 
came دد 1 ف"‎ x e رکد‎ ¥ ٣ 
ت ا‎ e ن رر ر 5 $ شد ل‎ 


٤ 1 5 8 e 9‏ “ مھ ع 2 ۹4 
لقث تکذم KRE‏ و اند الاارامنة لتدما انتا استار الك د 
س . + + ¢ . 


5 م <« ا ies ww # f “f 1 + ُ e PST‏ . 
الحددد مکتو د.٤‏ ادها انعر دقده علی مخططلوطات الله لحاسش تصوصها 
EEE‏ کار E‏ 


1 


Î‏ شی نشٹ ن¿ ا EE‏ إا EER‏ } ألخطوطات ( S‏ داب واد خد 
الولف نفسه ٠‏ وجميع أسفار العهد ال حديد > من ار آن یسنثنی واحد 
E‏ 


٠‏ العهد 1١‏ نسحد بك أو شصه 


الكامل > کتایان مق سان علی ارق ه دان الیئ اأقرن اأرابع ۰ 


وأجلهه' الجلد الفاتيڪانی » سم كذلك لانه محفوظ فى مكتة 
الفاتيكان . 

وهذا الكتاب الخط مجهول المصدر »> وقد أصيب بأضرار لسو £ 
الحظ » ولكنه يحتوى على العهد الجديد ما عدا : الرسالة الى العبرائين 


e ا ا‎ 9 8 xa 


۳ 


£۹ د O/T‏ « والرسالتبن الأولى والثائية الى طیموتاوس > والرسألة 
الى طيطس ١‏ والرسالة الى فليمون › والرؤيا(١١)‏ 


أنه عثر عليه فى دير القديسة کاتريدا > ل بل أضیكف اسالد الذي 


الرساد ا > وجزء من الراعى لهرمس ء وهما مؤلفان لن يحفظطلا 
فى فاذرن العهد الجديد فى عسغنه الأخبرة )١١(‏ . 


أن نص العهد الجديد قد نسخ ثم نسخ طوال قرون كشرة بيد 
نساخ کک للعمل مناوت »› ومأ من ددهم دعصوم من محطلف 


ٍ 2 + ف‎ ٤ ِ : ا ح £ ووه‎ ١ ١ 
ھا ندل لچ دیس‎ E PEE حول دوں و فضت أية‎ E ك مط ت‎ 


1 ا مه ا ۶ EE A :t‏ »° ا a‏ 
الحيد ء بالموافة: ق إلتامة للمتثال لدی ا خذت رلت > 


e 4 ا‎ 8 ٤ غ‎ ° FA 
ة٢ س‎ 4 1 ۹ E أ ء‎ i 
ننساج حاو دوا سکس ا چ سے صز فدہ = ٌ ٍ ی‎ f شت 3ے َ& 1 أ ل ګصب‎ 
7 ا اع : فا ا 2 آنه لحنه 4 اء ۾ ند‎ | Ea: 
مد سط نا‎ i gia 1 ۹ سی ر‎ oan: شی چ‎ - Cebha 


nae - e e 2 OE RL r a E RL ۸ RE ROE E en n Rape a E E 


a Ce maûnuscirit, de provenance incennue , rnalheu- ( ۱ ۱( 
reusement mutilé, atteste le Nouveau Testament salf ... » 


7 


« i1 s'y ajoute mêma i'épitre de Barnabê et une (1) 
partie du Pasteur de Hermas, Ciyrağtes quli ne seront pas 
retenus par leê canon definitif du Nouveau Testament » 


|| روس ت ا ا تال رساله ر درنایا أو ا لب راا e‏ و ت الرساله 
فاد E‏ کیا سے ل 2 د ي حیث انيا ا من عړ ل ه ولم برس لها 


4 


ومن الواضح أن ما أدحله النساخ من التبديل على مر القرون تراكم 
بعفبه على يعض لاخر »> فكان النص الدى وصل آخر الامر الى عد 
۰ مثقلا بمختلاف ألوان التبديل ظهرت فى عدد كبير من 
بفراءات |(۳( : 


۰ بے ا أ 
5 آي ( النصس آذ ور سس و 


ا ا“ n 1 i‏ 3 أ 5 ر شر ر 4+ م 1 


ونا يرجى فى حال من الاحوال الوصول الى الأصل نفسه ٠٠۰‏ 


کا" 


ن اليأاء لسوء طالعنا بسشهدون به فی أغلب الاحيان عن ظ4 


O قلبه, ( من الذاكرة ) ومن عبر‎ 
E N a a) 


3% 


x Ce faisant, ils ont ك‎ dans le texts des (1¥) 
variantes inéêdites, presque toujours fautives, TI va dje s0 qu au 
2 jes serjhos 


< ۴ ج 5 ۴ ھچ ج{ 7“ ۴8 مړ‎ mp ¬ به چ‎ e 
Cours GêS stécleg les trans E A EUS SRE 


n 4‏ ا ۹ ر 5 8 2 < a‏ چ 

SE END AOC CS UE EUS EFS ONES e finsicmcent 
١ #۶ 2 2 » n . ل‎ + 

parvenv û Lêenogus da Fimprimerie est - il charsé de diverses 


corruptions QUi 8¢ treduisent nar la prégence din norihre trig 
congidérab! 2 fe variantes 


« J est de toute maniêre hors de question dsenérer (1€) 
remonteor JUSQIU 2N el oriceina 


w aE ATs 5 » ج“‎ + ٢ وت‎ 1 :“ 2 z ر شر 2 ا‎ 1 1 
malhelreusarnont rOUur NOS Ile3 Pêres citailcnt Je Hus 


و 


Li 
freqiement de mémoire et sans beaucouv de rigueur, en sorte 


a 


qUH rest nas toujours rossib'a d'avoir pleine confiauaco dans les 
iments aula trangmettent. » 


ما أستطأاعت مجهوداتوم البشرية الوصول اليه ۰ 


قد أصبح الحل ألذى یرأه أبأعء ألكشيسة وعلماء ألمسيحية أزأء مشكلة 


حذ دة تشاعد على اعادة النظر قيه ونتطويرة لیکون اقرب ھا یکون: ال 
ذلات الأصل المجهرل › بعد تنقيته من التحريف الذى لحق به ! 

| هدف أصحاب النقد الباطنى أن يوضحو! بجلاء نوع التدخل الذى 
قام به الناسخ و دنك التدخل ۰ فیسهل بعد ذل 
الارتقاء الى القرأءة الفديمة التى تفرعت منها سائر الروايات المحرفة . 
ویوسعنا اليوم أن نعد نص العهد الجديد نصا مثبتا انباتا حسنا ( 
وما من داع الى اعاأدة الذظر ديه الا اذا عثر على وثائق جديدة ]زء؛) . 


ائه 8 ألتة وألت يل خسنمها کی نے اا 


¢ 


« Cela établiil est ensuite reiativement aisê d2 (10) 
retenir comms lecon primitive cele qui est apparue comme étant 
ù J'origin? de toutes les leçons corrompues. 


ے2 


La texte du Nouveau Testament peut être considêrê aciue- 
llement comme bien établi, H ne saurait être serisusement remis en 
question que par la découverte de nouveau douments. » 


افا 


الفمنل اتان 
آمتلة من العهد القديم 
على اختلاف التراجم 


| س روح الله والانسان 


تقول ترجمة الكتأب المقدس للبروتستانت ›» تحت عنوان فرعى هو : 
فساد العالم الذى هيج غضب الله وجلب الطوفان : 
ا اا الناسن كرون على :اا رفن وول لهم قات ٠:‏ 


أ 


. أ 1 
ان ایتا 


E ASE a 
فاتخذوا لانفشسهم اسسا ر‎ ٠ لاغ‎ 


4 4 1 « ه1 
من کل ما اځتارو' ۰ 


فقأل الرب : لا يدين روحى فى الانسأن الى الابد ٠‏ 


iia ¢ * #‏ ث مه » ۹ و ^ » چ 


Hi Sl N e 
تہ نشی‎ Ê کان شی ارک سأعاأةے گے : تأ الاناأم » و د لنت ا تا‎ 
ت‎ 


: 8 ا آم لد! AES ERIE‏ 
E.‏ إلله على ات الناس وولدن نیم أولاد! ۰ هو لع هم الجيايرة الد 
مند الدهر ذوو اس ت تڪکوين 0 


وتقول ترجمة الكتاب المقدس للكاثوليك فى العدد ٣‏ من الفقرة 
ال ل لري 5 لا تکل ر وى قلي لاان اد جد 
4 ا 


1. 


« فقال الرب : لا تثبت روحى فى الانسان للايد › لانه بشر › 
فتكون أيامه مئة وعشرين سنة » ٠.‏ 

كما تقول هذه الترجمة تعليفا على هذه الففرة : 

« يعود المؤّلف ( مؤلف سفر التكوين ) الى اسطورة شعبية عن 


جبابرة يقال انهم ولدوا من زواج بين كائنات بشرية وكائنات سسماوية 
وهو لا يبدى رأيه فى قيمة هذا الاعتقاد ويخفى وجهه الاسطلورى فيشتد 


¥ 


w~ 2 = [ :‏ کے 
اشر نسىك ز۲ E:‏ لقو وا“ ! ۰ E E‏ 1 
رس4 )١(‏ على الفول بان روح الر ا و ای انی اا 


0 ن 4 ده 
فی الانسان چ ن و 


i4 a 
ج أ‎ 
E LO O E الک‎ ٥ سدق ا‎ e = شو‎ 
hee“ aE jL چ‎ 
أ ا‎ 1 
ن‎ 4 + 1 
4 0 زی“ ۹ ۱ أ‎ 
4 4ھ‎ ٣ ا‎ [e 2 س ا‎ ! 
صف کد‎ : Es ھی‎ 
و‎ 8 
* کک د مھ‎ FEKE: n 
tt FF 


« قا ا 2 e‏ 
ل مو سی اا ت ات اتن pee:‏ ا فاي ژ اشد ن سه اه أل 1 + 
z‏ ۰ ث 
از سی اک ۰ عاد فا E‏ اة ¢ a a‏ م 
ج 
فال الل س ا Oe‏ 
أ $ 8 ¢ زی م مد کی هيه : 2 ا ري سسس ماسم اسا SES‏ 
امعم امد : دده ارس ال گم . 
فال الا اشا او ع ا 
9 د ر مق سی تن شش ی ننننسی 6 اسف ے: جي ن ف ادگ { 
| 1 1 مه 4 
أله أبراهيم وال اسحق ۾ 8 معو ن نی 1 کچ 0 
هذا اسمى الي الايد » وهذا ذكريے ! : 
کی 2 مسف 3 5 x‏ ا n‏ خن یز لست وز سه مسر ا 7 


« فقال الله موسى : آنا هو الكائن ٠‏ وقأل : كذا قل لبئى اسرائيل : 


الكائن ارسلنى اليك . 


4 Xf gnirit shal not ebide in man for ever, » )۱( 
+ Mon esprit nı restera rss 2 toujours dans (۲( 


+ Mv spirit shall not always strive with mer. > (fF) 
Mon Esprit na dirigara pas toujours Phcornme.= (Ff) 


۲۸ 


وقال الله موسى ثانية : كذا قل لبنى اسرائيل : اله آبائكم »> إل 
ابراهيم واله أسحق وأله يعتوب بعثنى اليكم ٠‏ 


: ذأ هة‎ 1 1 E 


هنا نلاحظ اخنفأء كلمة ° الت کے 
ترجمة البروتستأانت . 


2 کح ا 8 i‏ 
و تار ۳ & a‏ و هه مساہ سے کم a‏ ¢ آي شه ا 
ا ۰ i‏ ر کک ر ی ي 
E 1 tli‏ 
3 اا , إزلدك لسا اة جلد ت أب ١‏ إ : : 
وان کون 2 قول امع انیل ٠‏ ار اله ابائ : 
پاد 1 ن ك ١‏ 
a 4 ¥$ 1‏ ي 
ر ڍ ی وات زب رای اليكم : 


ودک إ أ کا و E‏ 1 ۱ 
و 3 + م 0+ + هب 3 4 tè‏ >“ 
نلالد له دني لنعلق اسم ایال دنقول . 


C1 E 1 "ا‎ $ 

ا و فی د دي ایند إ للكت و ستقوں ےا بای IS‏ نچو ۵ ë‏ و فان 
2 وه 1 ET ٣‏ 

ثه و للت TE‏ , ااه %8 
تشسيرية و يه تعلق بمعلى النص وفحوى أالوحى الذى بنقله ء 


TT EE 3‏ ۰ ب E‏ 2 : 1 
وتتول الترا جم الگ فسدۂ E. O )٦(‏ الک ¢ والك اٿن . 


ب +ھ ا 
EY‏ 


ا وج ن دا .الات من التسميات التي جعنت تراجمھا 


محر ك أ حتمالات أنما حو اهر عميسوز › اذا حتت لاد NES‏ والتقفا CREE‏ 
.۰ مھ ا ۳ e‏ جوا e»‏ 
الشعبية األقديمة 
e e +#‏ 


a ۳ a4 

N ۰ : 

قا لدا ی TE‏ ۽ لفت ات فش 
5 اپا - 4 تس 
e : ٤ :‏ و 0 کت ف 1 ت 
j)‏ ھی الست ع حسق الله ا شر ان چ ا = 2 ی ii ٩ ١‏ 
ت .۰ 
زود أو“ E Si‏ 8 8 
لود ابذفت ۽ دلب جميلح الدراجم ألعا ل 
e ¢‏ سا 3 وذ نت 


کذلااف » أنفقت التراجم الانجليزية چ God ETL KEE‏ 
ا 


واتففت نظا التزاجم الفرنسة عل امانخ وام كلية + تعاط 
La‏ لاا ۰ 
ند را افطل الجلالة . الله 


E AEE E E a E 
وعلى ذلك يكون اس الاه الواحد الخالق هو : الل‎ 
#4 4 
°1 EE 2 ٤ 
ص‎ ee کد لل س ی‎ 
ر انل‎ E فے ا ا وکو او ا‎ 
3 ود ٍ و ر 3 ی . ی ا‎ 1 E اول‎ 


. + 1 1 2 ۶ 4 “< . > : 


«TAM THATI Am» ; «IAM WHOIAM >»; (o) 


TAS 
Ea E 2 ھ‎ 


« Je suig celui qui suis. x» ; « JE SUIS QUI JE (¥) 
SERAI ( ou : QUI JE SUIS ) » ; < JE SUIS ». 


4 


2 


وعلمه كرف یجری المعجزة أو الاك الثالثة أذإ م يصدقوا ألآيتين 
السابقتين 

بعد ذل كان لموسی موقتف »> تقول فيه ترجمة الكتاب المکندس 
للبروتستانت : 

» فال موسی للرب : استمع أيها السيد ! 
عبدك ٠‏ بل أنا ثقيل الفم واللسان . 

فقال له الرب : من صنع للائسان فما ٠٠‏ أما هو أنا الرب ٠‏ فالآن 

فال : استمع أيها السيد . ارسل بيد من ترسل ٠‏ 

وتذكر ترجمة الكتاب المقدس للكاثوليك قولا آخر غير هذا القول 
الجاف الذى ينسب لموسى - أى : استمع أيها السيد > جاع فيه : 

رحمات بأارب : أبعت من أنت باعثه » . 

« فقال موسى للرب : العفو يارب ¢ انی لست رجل کلام « e‏ شال : 

وتذكر التراجم الانجليزية (۷) ان لهجة موسى لم تكن جافة » حيث 
کون لر ا اا ا 

و ا ا 

أن ترجمة الكتاب أالمقدس لليروت تستانٹث فی حأاجة ال تصحیح ۰ 

% % 


س 


« O my Lord , send, I pray thee, by the hand of ... ۰ (۷) 
( some other person ) » . 


e rg 


« Je ten prie, Seigneur , envoie-le dire par qui tU (A) 
voudras : » . 


4! 


« اليس هارون اللاوى أخاك ٠۰‏ آنا أكون مع فك ومع هه وأعلمكما 
د ٩ 2 e‏ 1 أ : 
ما تصنعان ٠‏ وهو یکلم الشعب زی 


وهو يكون لك فما › رأنت تكون له الها - خروج £ : ٤إ‏ ٦ا‏ »ن . 


ا eS el‏ . . ب oy‏ 
}} قان الر ب لموسی ا کیہ ء ےا حعلدلك انها لفرعږن ٭ وژ شارزردں اس 
اک ج .۰ ۲ ٩‏ 


1 م ۴ چ ت م SY el ٠ {| “t‏ 
وهدا هو ما نټچوله ر نضا در جیے :نوراد دوت 


أا ترجمة الكتاب ألمقدس لک للكأتوليك : ڈقد يجت عنی د د سی 
ا ا 4 ا 8 ر E‏ 
بکل من فرعون وھارون ۔ کما جاعت فی خروج ۷ : ١‏ لکنې غت کی 
عن العلاية ہین مورسی رعا ول ST. E NL‏ 


ك ‌ ٍ 
t1‏ 
جعت مودى مثل الله ! ۰ 
E +4 ١ 1‏ ى 
(ز : بخأاطب لعب عذاک ول ن للك قم انشا نکوال لد بیت ده 
1 ۵ £ ( 
الله - خروج 1١ : ٤:‏ ) . 
ا ف اک اذد ده ۳ د لے کک ERE‏ پڪ E EE‏ 
و a e r‏ ی و 
E‏ م | 4 4 e‏ , 
حد لے شی د اسح آانګا لئے + ٭+ وھ نازر تھے 
srl "a‏ م 1 ٤ g1‏ ھ 
اتفا در حمه الإا جلد اا نجنیرده ( ۹ ج تہ سا لل لت 
4t EE 8 r: 8 1 s1. it!‏ 2 
قداس أ کک چ أ ئی کي مھ نے لا لشاسلية نچا رول س سس ا هه ا لاست 


a EGY ALAR PLETE E FETE KS pop FTE. nar A 


« he shall be to thee instead of a mouth, and thou (٩) 
halt bke to him instead of Ged, » ( Ex 4. 16 ) 


4 


+ I have made thee a ged to phzraoh : and Aaron thy Brot- 
her shell by thy provhet. » ( Ex 7.1 }) . 


۴ 


- اتفاق الترجمة الفرنسية المسكونية(١٠)‏ مع ترجمة الكتاب المقدس 
لنہروتدانت فی جع موی الها لكل من هرون وفرعون 

- الفاق الترجمة العيأسية الانجليرية )۱١(‏ - بوجه عأم ‏ مع ترجمة 
لوی سيجو انقرنسية(١١)‏ فى جعل موسى مثل : الله › بالنسبة لكل من 
هارون وفرعون . 

وما من تك فى آن الحديث عن الله . وعن ألالوهية هو أخطر 
حديث فى الكتب المقدسة › يلزمه التمسك التام بكامل الدقة والأمائة . 
لغار المفدسة له ۽ يتورعوا عن اطلاق لفظ : الاله > على کل من 
اعتعدوا أنه تلفى كلمة الله » وذلك جريا وراء شأعر أو معن أطلق ألفاظه 
فى لحظة من لحظات هياج النفس وانفعالاتها . 


ل الزمور ۸۲ لأسأف › كبير المعنين : 

PEE eee ef »‏ العلى كلكم ٠‏ لكن مثل الناس تموتون ». 

ويقول كاتب أنجيل يوحنا ن المسيح استخدم هذه الفقرة فى محأجته 
لليهود : 

« أجأبهم يسوع : اليس مكتوبا فى نأموسكم : أن فلت أنكم الهة 
أن قال آله لاولتك الدين صارت اليهم كلمة الله ٠٠‏ فألذى فقدسة الاب 
وأرسله الى العالم آتفولون له انت تجدت ‏ یوحنا ٠.» ۳۹ ٣٤ : 1١‏ 

%4 


« il sera ta bouche et tu sera son dieu. ». ( Ex %« (1. ) 
16).. 

« Je t'établis comme dieu pour Pharaon et tcn frêre Aaron 
sera ton provhête. : ( Ex 7.1}. 


« he shall he a mouth for you, and you shall be to (11) 
him as God. ». { Ex 4. 161. 


« I make vou as God tc pharaoh; and Aaron yoiir brother 
shal! be your prophet ». ( Ex 7.1). 


« il te servira de bouche, et tu tiendras pour lui la (1¥) 
place de ° Dieu. ». ( Ex 4.16). 


« Je te fais Dieu pour pharaon : et Aaron ton frêrs sera ton 
péophête » . ( Ex T7. 1). 


۳ 


لقد أعتاد الفكر الوثنى أن يطلق لفظ : اله » على المعبودات الخرافية 
وأبطال الاساطير وخاصة تلك التى ترعرعت فى البيئات الهندية والباباة 
والمصرية والاعريقية ٠‏ ويذكر سفر أعمأل الرسل نبذة عن مقدار انحطامهل 
.الفكر الوثنى الى دى القرن الأول من الميلاد > فیقول : 

« الجموع لا رأوا ما فعل بولس رغعو! ' صوتهم بلعة ليكأونية قائلبن : 
ان ألالية تشبهوأ بالنأاس ونزلوا اليناأ ٠‏ 

تڪانوا يدعون پرنابا زفس »› وبولس هرمس .. 

ا ناس ٭ ع ألرسونان برناب ويولس مزفا ثبأنهما وأندفف الو الجمع 
صارخىن وفائنان يها الرجال اذا تفعلون هدا خر أيضا يشر تحت 
الام مثلكم ٠‏ ذبشرکم ان ترجعوا من هذه الابأطيل الت الال الكن الذى 
السماء والآأرض والبحر وکل ما فيها ‏ أعمال ١۵ ١١ : ١١‏ » . 

أن أولئك الذين خلعوا لفذل لى موسى والنبیین من بعده › 
لذن جاعتهم NI ENES‏ انهم د جمیعا 

« ما دروأ الله حق قدره » 
* %* 
- اول الوصايا العشر 


تدرل ¥ رجه ٠‏ الكتأب احق س للبروتستانت ۴ 


ق من ارض مصر من بيت العبودية . 
لا يڪن لك آله أخری أمامی - خروج ° ¢ (OY‏ 

وبهدا تدول التراجم الانجليزية(١٠)‏ والفرنسية(١٤۱)‏ : « لا يكن للق 
آلهة أخرىی آمامی ({ ۰ لکن ترحمه الكتاب المقدس للكاثوليك (٤‏ وترحمهة 
OE‏ 


« Thou shalt ( you shal! }) have no other gods (1) 
before Me » . 


) « Tu n'auras pas d'autres dieux devant ma face (1f) 
( ou : face 3 4 moi, ou : que moi ) 


٤ 


« له يكن للت آلهة آأخرى تجاهي ) : 


اذا كان هناك داع لتعديل الترجمة التى تقول : « لا يكن لك ألهة 
أخری أمأمی » › فلتكن : 


وهو خذلك م تقونه انتراجه <نجنيزية(١١)‏ والفرنسي(١١)‏ . 


lr. > ۹ 6% ا‎ ۹ a NE ا أ‎ EE 
"a : ۰ أ‎ 1 2 ۴ ۶ 0 ٤ 
حی آنا الدهر‎ ٠ شی ثول الا‎ SEN EES الاكر الايد ٠ء فاا‎ 


۷ س مع حطينة داود 


4 ا 1 1 “٠‏ 2 . 
دفول اكنات المفدس ان داود شد یچره حمال روحدث الحد جدود 


0 م مه مه i 2 E A‏ ۵ : 
ا ۽ جیا حدم عاریه ٤‏ فار سل البها وزنا نها ۰ 


تھے 


macy agri N 


ar a ira rT r ELAN ai 


« J} live for ever » ) ٥ ( 
« Je vis éternellement ! » . )1١( 
« Je Suis vivant pour toujours ! s |, 


TE 


وھی هدا تقول ترجمة الكتأاب المفدس للبروتستا 
أ ضا معا ¢ 


J)‏ فأرسل دأود رساد وأخذها ذخات اليه کے 


u E 

وھی مطھرة من طمٹھا وفق شریعة موسی التی تنه عن 
خلال مدة الطمث ؛» فتقول : 

« لک دفدرب من امرأة فی نجاسة طمتها لتکشف عورتها لاويین 


KOD 
سم الفول ان‎ )١۷( و تر جمة الك جيمس اأ الانجليرية‎ 


الحم 3 کانت میرن من طعثها . 
ai‏ كاك أ أ E‏ أت احم أل 
د و اندر جم اا جایري ۸ 
ا inet? e E‏ 
نتصفني ال ني 


i‏ او 
الک فا 
ی فانها تېین ١‏ 
۹ فو ر ے۰ ۰ چ ب 
ر حګنے ایی فدلا 0 }j‏ فأرسل داوود ١‏ ار لج بے ae‏ و هة 
ور حعت اس 


7 ا‎ 
e 
e aS 


i “e‏ هھ 
EK a. ۲ r“ ۹ 1‏ ا 
م 
i : nj‏ 
0 ہے سٹچ ےک 1٢‏ 
ےہ ٠۰‏ 


%x he lay with her ; for si2 we 
unclieanness >» 


EL IPT rC 


#4 puürlfiecl f 


am hêr ( 0 
« SA 


Cai10 tO 


5 
$t 


returned to her houssg 


him, and he iay with her. { Now (1۸A) 
she was purifying herself from her 
to her house >» 


cleanness } Then si 


SOR 


3 
چ 
2 


IU, 
être 


lle vint vers et il coucha avec elle. Aprês (14) 

purifiée de sa souillure, ele retourna dans Sa 
( il coucha avec ele. Elle venait 
Puis ele rer 


TIA ISON. 
ait de se purifier de son irriî 
ra chez ele .} » . 


i 5 ctê, 


ا 


۸ كلمات دأود الأخبرة ٠۰‏ 
ھل ھی وحی الھی › آم قول بشر ؟ 


دت د شی کنات تاوت أخارة ۰ وی دأود س فن« وو کس 
ا EE ial‏ 
الرحل الشائم تی العا ؛ هيح اله يعشوب ومرنم اسرائيل الحلو _ 


1 1 : چ 

دزز أن انر حمه EEC}‏ اة حير نة[ ١؟‏ ( ¿٤‏ واللز ا لمسكونية 
اق سسىدے ( ۲١‏ ) ننفقاں مح ھا اء شی نر جیه النرونل سا هدغ من 
نتب وا SE‏ رشم NEE‏ اتح رق ks‏ عشسی وحود اھ 


٩ ا 8 5 3 ه۵‎ EE 
ا‎ 4 Eg EE اکھد د کک‎ 
$ . کو د اة 1 ا‎ + 
serek ٤ ر { چ ودر حه فو و‎ EP gr م ہے ت‎ 
e 4 ۴ أ 0 آ ة۶‎ 8 ۹ e ا‎ “2 E E “ E | 

1 1 1 إ أ ا‎ li - 3 LCIECEE TT : ١ 

ګر ن ۾ ( n e‏ ف ج : سے ass‏ ست _ا حف e‏ أن كلمن م هه و خی ٤‏ 

: ۲ ۹ 


والقرة کنر حت ۽ واندون ساسع ٤‏ دنن ن قال و دود 
3 ` 2 ب 2 ۰ 
و فی ري و می اده EY‏ غ 
ا 
5 
Novwr these are the last worcs cf David: Tie )۲۰(‏ « 


oracle of David, the son of Jesse, the oracle of the man who waAS 
raised on ا‎ 
"ols ds David : Ora:le de (f1) 


« Now these be the last words of David. David tha 1 ّ ١ 
son of Jessa said, and the man who was reais 
tid ». 


7 
i 
e 
ت‎ 
ر‎ 
e 
ra 
لم‎ 
ا د‎ 
pe 
3 
pri 


.چ 


¢ Voici les dsrniêres paroles de David. Parole d2 (fF) 
David, fils @Isaî, Parole de homme haut p!acê » . 


۳Y 


« ومن اظلم ممن افترى على الله كذبا > أو قال : أوحن الى › ولم 
يوح اليه #ىء ومن قال سأنئزل مثل ما أنزل الله ٠.٠١‏ 


احرجوا آنفسكم › اليوم تجزون عذاب الهون بما كنتم تقولون على الله غر 


۹ 


e i ٠ 8 i :‏ 3 5 ! 1 ۰ 
وردت هده الصدع گی رال یو حذا الاو ER‏ الاصحح الحامس ٠‏ 


و ا تعندر النص الوحيد - فى الكتأب المقدس - الذى يعطى 


: ا س ت‎ 2 e“ 
أ‎ 1٤ ¥ il, de : ا‎ ٤ e o د‎ 2 . : 0 
ا والروح‎ ۳ E 2 . * سسی لس -.- ت ت 7ي یناک نے‎ EE RE E, ا‎ : 
: a * xf .. .- n 
٤ ٤ 
: مه د طا سب‎ e 
س ص‎ 
4 » : “ 
ا اپ لح ا “اعبار ها انیا د سے‎ ia een E. EEE سن و س‎ 
ens AEE A Se 
روا ی‎ e E Sas جج ا‎ 5 - 
A ٭ م‎ f $ 1 4 < 4 ا‎ ۰ 
CENE چ‎ ٤ِ ۴: 3 بھ_ 1 4 ا‎ 3 E 
دشر ن کد :ا . د چ کا ن قداس حف کم آڼله ۾ & الذي شح شی‎ 
E> ) نر وئیا ) از ا دك‎ : >0 ١4 ر ک ا أ‎ 
a Tes, در اسم“ سح ھی رو 2 فس‎ e 2 a ars \ oe فیا ت‎ 
* . ۳ 1 ۳ e 0 ٤ م‎ < 
i ا‎ a 2 ك‎ ٩ ٠ 4 ا 2 ر ي‎ ١ و ا‎ U ة ا‎ o DN 
2 سز تت ا لل سر د 3 ھی ای ا ا 1 1 5 دو سب اسو‎ PEE 0 ٦ ۴ ۹ 
أ ۱ 4 ا 4 < ر کک‎ ١ ا‎ 
ننا سحا نتسه ےک لے مت ا کے نشی ل بست سما لے ہیی س س بحو زل‎ 
i ۹ 3 : > ا 6 أ 4 ۹ إ أ 4 1 8 و ور‎ ۹ 1 4 
چ‎ e - —« لسا ےا فر ےک‎ o کے یک کا 1 ايه کر فک ا 2 : ندر ما‎ 


4 1 ٣ ر‎ * 1 ye 8 ٤ 
وکن‎ ٤ طأات ا لقدتلحة باللا‎ EE لے أجاف فل غ م‎ 0E 
س س کب چ‎ 
A TAREE أ‎ eG CE e 
ا‎ e شد م س سر‎ i ا س ر ا‎ 
Sf é ۰ ۰ 4 
و ا الا : عنا الكولي > الاصحاأ‎ ik 
لادا ااي یا الک‎ 0 2 
3 ی‎ os لك خەم‎ ~4 EE: د تا لے‎ mw اہ یہہ‎ era یہ اہ کے‎ 
١ ۳ ا ۲ ۰ 1 مړ م‎ 1 : i a 
بے - - ۹ - ي اس ا 1 ظ‎ 
کیت ص ا ستول‎ ی٣“‎ E لسا ونس ۾ اک سک ت = حار د افسي ب 3 مسد زز ت ف‎ 
ےہ 0 :0 کے“ الح کا ک ف س ) نرا‎ 
4 ٤ 4 ee “4 E نے ' : هھ‎ 1 - a e ج‎ 
9 Pk ۰ E ی ا و ی ج کے س و کد س‎ eta ار ست‎ 
E ا ا‎ 
ٍ سے ا‎ Cos 2 شا ‌ ست لیا‎ e أ ۹ ہک اليسو عة‎ E: 
2 ۰٠ س ہے‎ 


(فی أالسمأع ٠٠٠١‏ الأب والكبمة وأ لروح اأقدس وهولاء التلانة هم وأحدء 


والذڍن نش دون فى الارض هم ثلاثة ) . 


International Bible Students Associstion, Brotha, (١(3 
New York U.S.A. 


۳۹۹ 


٠‏ وترحمة حریصا االو ثحدذف 


الكلمات كليا من o‏ 


* 
ھد 2 


ب و «نتيندة ده الحرددة ا 


4 
r }‏ ك ا 2 
ٹہ ں امشهود شی ا ده لالت تالتب ج الحمت > و = ۾ د 
أ للارنك کے واحد * q4‏ ى2 = د کک . ES‏ : 
ا ا امه و ےا نے ن 1 ت * E‏ ھ ”إت 
ر لیا ا احص ” © انف شضد :ب ج 
[ س . 2 4 
a E‏ >< 
E E‏ 
ع 
2 
e E 8‏ £ : 
9 | لرجمهة الدلان المقد ننن تلت 
vv 4‏ گے ر : 


1 2 و احد ١ء والی ل بے و‎ E, 
ےد‎ eet م ب اج ہے ب سے‎ wv 
r ر‎ r i e4 ۴ 1 ۱ ١ ( . 4 «| 
: 2 ۳ ٤ أ‎ > 1 1 a ہے 3 ا‎ 
اہی ا‎ 1 : 
€ لنت‎ ۱ 1 xi 
. 5 1 ar a الہ‎ X س‎ 3 
EEA 2 a E ار حګلا أ اس لذ د كله د التر و کے‎ 7 
سا سد‎ 
ھء‎ + ٣ 1 ۳ ۵ +۹ 
EASE تھے لک ل < د | ر‎ 
ھی سسس | سی ا لا ا ن 5 لست ننس اس ا‎ 
we ۰ « 
* أ‎ a 1 3 
1 a j اما سے ت + اک 1 : 8 ا‎ | 
۹ ٣ انل ا زا 2 کے‎ ESE الت‎ ٤ ل سے ہے‎ ou 0 ( j ی‎ 9 
ا‎ 4 A) أقد‎ 
» حها‎ 3 & ٣ کی‎ 
٣ E x 0 e Ra : م‎ 
ن27 ج ۹ 8 ا‎ 1 i ن ص ع‎ 
۰ ا ہے ںی یی س ک شنب ت د‎ U ر 3 7 ر‎ 
ر ص‎ 


الروح واألماء والسده وهو لاع لااد متفقون ) ۸ ( f‏ 
ثم تقول ف ى الحاشية السفلى تعليقا على العدد ( v۷‏ ) 
} کی دعص الاصول : الأب و الكلمة والرو<ح ال ر SEE‏ الاد 
هم واحد u‏ اليونانية المعرل عليها › والأرجح أنه 
شرح آدخل حل الى المتن فى بعض النسح € 


« 


ج 
2 
۳ 
٤‏ 
0 
f‏ 
َ6 
6 
ا 


1[ * مھ EER 2 4 e‏ 
خد EE-8‏ نے و > اه 2 t1‏ » 43 
a iS E ٤‏ ليرد )۲( ٤‏ سدرجمه الفردسحة ا ک نيه( ۳ ) ٤‏ 
NE‏ ا 
ور جم موی e‏ الشر ف ده ۰ 
1 1 آل ا lai‏ س ا 
اس ٩‏ :ب a A4‏ 9 ا سد ٤ ~»# a‏ 4 
e 3 1 e :‏ 
ھں صيعۂ النثشستث فد احنقت من الشراحه الکاثو FE‏ 
¢4“ مه هم 
al‏ : ر 1 Uk mh‏ ۰ ۰ . 5 
تسو Ges:‏ سے لے 2 ‌ ~ 1 ا 2 ا : 1 ت ١‏ د په 
کا = ine E: E‏ ہر نا NEYE‏ ضشر مس 14 ۹ سک نیا تھا 9 ۱ 1 و شس 
4~ 4 
إل أحه الك و تتن 2 أ a‏ 5 مہ <i i‏ 
د 1 9 ت یحی د طس 2 یک کے ا ا 1 ڈں ۲4 عأما : 8 8 
E‏ 1 : 
N E E‏ ا ا ب 
0 : س سضجر و لسلا للا ٌ bak‏ سسس 
. بس ا ۹ م E 3 ١ ٤‏ 
د تتن ا ا کے ع سار ےت سی e‏ الت ۹ 
کد لی کے KEE‏ الثات i‏ لک + 
مں امللر جم و نركية العريية ا ¬ KED‏ 
ا ٠‏ 11 ۽ ٤‏ 
ګ » :1 x‏ ا 8 أ E3‏ 1 »+ 1 3 ‌ 1 8 » 
م ڼد انجدید للكاته لرل > والعيد الجديد لأممأرى e‏ 
إآ عة ك 
ET ET‏ ا 2 < ٤‏ 
سوال الان ٠‏ من المسئول عن مصائر الملايين من المسصن الذي 
4 س ع اک e‏ 
هنکوا و هم نقد َ el ER KEE‏ ا 
کی e Ê»‏ :6 ت ا جوچے کا ا د ساح کے ہے ا مس f‏ وا L‏ یما 4 ۵ ا 
۴ 2 0 1 ا 
ت لے 30 2 أا EEE‏ و EE:‏ 8 ا“ 
i a‏ : هک 4 ١‏ 


O e 


کے اسر چن یھ e.‏ 


x And the Snirit is ths witness, because the Npirilt (¥) 
There are three witnesSss, thio EE the wateT, 


سا 2 


۴ 
n4 the blood: and thege three agresc, 8S r. 


۰ rE = 4 ٣ ېم ج‎ 
x Cegt quis sont {TiS & rendre témo'gnags . (¥) | 
1 earan dang UPUNMIiGHE 
PFavrit, Peau ct Ie sarg, et ces trig covarrent dang Punmigu 


térnona f€. § 


ا ن ال 
تفول تر جمة الكتاآب المفذش للتر4تستانت : 


« فى البدء كان الكلمة › والكلمة كان عند الله . 


وكان الكلمة الله يوحنا ١: ١‏ ) . 


وهو ما تقوله ترجمة الكتاب المقدس للكأثوليف › وتقونة بصا نتراحجي 


ألانجليزية ية( £ ) وألفرنسية(١)‏ ال در جنا علی استخدامها 
الہ أن ترجمة العهد الجديد للكاثوليك ؛› والعهد الجديد نلمطبعة 
الكاثوليكية تقول 


« والكلمة هو الله “ 


عمها نيدو ددنیما مں تشأیه . وکلاحما تک ی تر أ حه أ ی سنذکگ ھا 
ګت قليل ۰ ولا کک ا أخطر EE:‏ کا ی E‏ الحدذبد کا 


اللازم التدقيق eT‏ حدثا ELT E E‏ مں و . 


i 
کا ا‎ ٠ س س ادا‎ 
4 


1 ا 3 أ إ 2 > 3 i N, * Ca‏ 
الاوئى ۰ ئى تک هی رس کف ت ۲ .که ڪ عتا ل 18 سند سک أي 2 ل کی ب کو 2 لی 
٢‏ أ 2 ê al‏ ر ٤ : 1 1 ١‏ 
صد و ' من ألكلمة ۰ هو اسن أله کے سامت ر 6 م ی لل یی ت و 
ه .> 8 ا ا ° ٠ 8 1 Sin‏ 
ج 2 ل ENE‏ : ت n ie e Û Eee E‏ + 
ڑل أ خاث : دا سی * و سی i‏ نر شنت 4 وب 8 


امج وو 


+ and the Word was God » . )€( 


« ët la Parole ( le Verbe J était Diu s (٥( 


C 
7 
k. 
{z 

0 
: 
٣ 

0 

۳ 

ا 
ر 
م 
۴٣‏ 
: 

4 

#۸ 

ا 


۴ 
o 
E 
j 
L[ 
٠ 
C. 
1 
4. 
ع‎ 


+ 
E ١ 3‏ : أ ١‏ ¢« » 
مں يصع مل دته يطلب مجد نقسه ؛ واها من يطلب مجد ألذى 
۹ ۰ 
a‏ ن کا 2 E‏ 3 + أذ أ ۷ 5 : 1 
ar 7‏ ن 2 ۰ ممم ١‏ لو لا ۰ @ e‏ ال e fi‏ 


4 


a A “&‏ ب 


« وهده هى الجياة الأسدية : آن بحرفوكت أنت الاله الحثيكى وحدك › 
ويسوع المسيح الذى أرسلنه ‏ بوحنا ٣ : ١۷‏ » . 


الذادية A OE‏ راجم آخرى لافدتأحبة انج هذا › 
i a‏ 


Û < - ۹ .-.‏ 4 3 5 1 1 
الشيع لحد م لخر العا المفرد لحماد أو TT‏ أو يحو ۰ 


فی ترج انجليزية حديثة صدرت عام ۱۹۸۵ بعنوان : « العيسد 


الجديد الاصلى » ٠ء‏ نذقرا أن مقدمة اأنجيل يوحنا كانت عدارة عن ترنيمة 


کی کے 


کا 


H. Schonfield : THE ORIGINAL NEW TESTAMENT, )ل(‎ 
Waterstone & Co Limited, Tondon, 1985. 


ع ۲ ` 


۳ 


= 


تجأوبية بمعنى أن يقرا شخص المقطع الفردى ( رقم ١‏ › ۴ »› ۵ ) ويسرد 
عليء ال#خرون بالمفاطع الزوجية ( أرقام ۲ »> ¿ ٠ ) ٠٠٠‏ ثم انها تخالف 
ارا ا ا ا ر 
خت : it J‏ ( اذى پبستخدم للحماد ونحوة ولا تستحدم الضمنر 


he )‏ ( ٠ه‏ فالكلعة حا شعدی أفظة الهدة ردم دھا الخلق والايجد کن » 


د ول هد ے الترجمةز۷) : 


وما کان بھا کانت له سیا 
و دة كانت نا 
ا * کے عو 


Sa mea 


+ Tn the RBegliming vrs ths Word . (۷) 
ALTIN WOFE WERE Wh Gof. 


So th? Word Wis diîne. 


And without it rothing had being 


it was Life. 


اس 
i‏ 
ا 
ن ا 
و 
as‏ 
2 
3 
e‏ 
ار 
9( 
امو 
e‏ 
یج 
9 
IT‏ 


ANd jfe was the Light of men, 


And the Light shines in ths Darkness. 
And the Darkness ceuld not sippresa BÊ s 


££ 


أل a 2 2 a a‏ 
ونعيد الان مصلع انجيل يوحن حسب نرجمه انبروتستأنت ۽ حتی 


e 2 +e 94 : # a 
» ك‎ e ب‎ 3 
: یمک ) مغارده لد الدرحمة الحديثة‎ 


2 2 ھ 11 2 4 ٠ H 4 a‏ 
لمل کان خی الدع عند إللے , شىء به کان وبعيرة لم ڊ ۸ “ی 
«e 3 : ۹‏ + + 1 4 + 
ج ا 4 + َ ده »أ ٠‏ 
شى الظلمد والظ.ءة لم تدرکه ‏ يونا ١ : ١‏ ۵ » . 
4 
® 
هدا ۽ وټ ا إلدكة سے2 واو تة ا شق ولو دت بأنحات | 
ر E e saa‏ ی گے r"‏ کے ا 2 کی کک بم ت . Pe a‏ 
عشی ترجمة + ال ¥ انجنزية The New English _— iad‏ 
۳ کر . eae a ime‏ اسمن ب یا ت ier ei E‏ سات لله _ د 4خ هھ 


ا 1 ٍ 4٤‏ ۳ هھ it «+ 1 #  »‏ 
« ان الوعظ بين ألشعب والتعليم يغدم وجه نظر عں اخسیح باعدبارے 


a‏ و 8 1 3 ا e‏ د 2 1 ٤ ٠‏ أ ةه 
تار شا نشد ےن ُ 5 لت اک بمکن اقام الذلبل علنھا هن العږد الحديد ۾ 


2 م أ ٤ ٤ ۶ EE 2 EE‏ ۱ ت 4 ۰ أ س 
پھر ! A a‏ سو زي ی پا 5 E‏ ڪان أأله ٤‏ وياله Ear i‏ امكانية 


ا + ونقها NE‏ زا ES‏ غه ا کا 4 EE‏ 
ہے سو ا ی * 
أن ها يشولة العهد األحديد EEE GERE‏ وأیجار فما 4 الفة 


kai theos cn ho logos : CEE REE ذل ی ریک‎ 


وه يمى بانترجمة المعندة يقول : وكان الكلمة الله ٠‏ وهذا ما قد يود 


2 


lA‏ م “1i a‏ مر 3 مب 4 a‏ و 

GTS E U . 1 0, 3 AY a E 

95 ٍ EES 1 4 E E E E e ف : الإ ن په ! ا‎ 

و و < :سا م ا¡ کک ساز { و ی ن ادنا EE‏ 3 
TK RT RT‏ 

OSE OS‏ و 1 م ا کا غ 

ا س بچ e‏ چو 


J. Robinson : Honest to God, SEM Press . London, {A) 
1964, pp. O0 = 4 


ټٍ 


لخن 2 ص اللا يقده يکن اناز ر حن عدا لسلست 
1 
ho theos‏ ا theos‏ : 


التعريف ( الله ) أى : ولیس 


أن ثعبم أ عر نشی نسار ندر دال هدلن کلت ۰ دت 

التعينر عذهء يكلمة أذحذ به مقر ES‏ > ا د ا 
٠‏ ; ا +e‏ ك . ت ٍ ن 1 2 ۰ REE‏ 2آ 
إل : 1 حدايله فد عدركب کں الي اا ا وکا کي انلك ٤‏ تال 
. .* أ ۴ 


كذ اک ا حت u ١‏ ۾ e‏ » ا غ سےا EI‏ لکتا ب 
ننا نول در = لرل بوم ؛ i‏ شش 
1 2 س أ 1 0 2 E‏ 
أ قداس همر د شی اچنا حل اتحلال لوحا سی دات تن النګا نه لت 
الله و مك( ۱١۱‏ ) .۰ 
1 1 کي ؟ ا 
})) وکن J‏ الكلمك ( مدل أزله س لو کد DD‏ 
وعنده : ن دی £ متا سی 2ء احر ټاں تدا اګلی لس کے کات 
E a a :‏ 
لبت ت عدد هما E‏ لکن الشىء الاي تتن انل کسی > د زی ` 
٣ e‏ 9 
تقول التورأه ۰ J)‏ نق ا س“ ت نست ري سی صو ر د“ سے سخ ر ۹ سے 
خأقه ت کون 1 ‘(FY‏ 
((7 = ا کا أل 3 أ د کر ٠‏ . خا < ا ای | د لیے ۰ 
ا ٿا مو النت ا لحو تہ سح ت ابه تسس آل ی “ت تساسا ف یر 
ل دلثا سپ RD‏ کال - ٤ف‏ 


a ESE 2 o 
N 7 1 4 i) e e 1 
و کا یر دم ت لے و لا تب ف‎ 


N RT ET CP CTE 


Word was >» , )۹( 


< And he was the same cs God 5. 


IR 
,لھ‎ 


* ان مثل عیسی عند الله کمثل آدم » خلقه من تراب ب تم ډټال زه 
کن › فیکون » . ( ال عمران : ٥۹‏ ) 


« انما فولنا لشىء اذا أردناد أن نقول نه : کن » فيکون ¢ ۰ 
( انحل : ١ءء‏ ) 
۳ - المسيح عبد الله 


ر ا EA Î ke‏ 
بسر النبی اشعیأء بنبى عظب عضيم ينتظره العالم » أونل صفاته آنه عبد الله 
ورسوله ٠‏ وقد اعتقد ڪاتب انجیل متی ان تلك النبوءة قد تحققت فى 
ليح ٠‏ فاقتبس لذلك مقدمتها ووضعها فى الاصحاح الثاني عش 


u 


روحی عایه ۰ - اشعياعم 4۲ : | ») . 
وتدول ترجمه الكتاب المقدس للكائوليك نفس الشىء . 
ودد أتفقت انترجمتان تادان الك ىنىر 
استخدام كلمة Servan‏ مقایل کلم :عبد » العرببة . 


كذلك اتفقت التر جمتان الفرنسيتان : لوى سيجو » والمسكونية عا 
استخدام کا ك e‏ مقابل كلمة ٠‏ عد لحر : 


AEE‏ : أ۰ * 1 1 م ك“ ا 
کک نقراً شی انجنل شهندی بالعر ية ه سلتا لز دة ل ا ادس 


کا 
ا“ 


8 ا “ * أن e‏ 5 


f 2 
1 * < 4 “> e مد‎ ٤ 

٠‏ ۴ ر ا 2s‏ ذ ^ E‏ > کا سا 1 1 ETE‏ ساسم 2 E‏ سین ی" ٠‏ "اة . F‏ کےا 
ا کا : کک س { ا e ° mw‏ ا کے 


"+ 
چ‎ ê 


> 8 ب مه سے ےپ 3 4 
نشول در چ“ الكنأاب المقتدس للبروشستانت . 


1 5 2 ° | إ 0 أ 


4 f 1 E o A * 4 «¢» ن‎ 4 E 
ER EE CEE ) فام الله فاد ز يسوع‎ 


(ز رفعوا بنفس وأحدة صوتا أ الیئ أله وقالوا : يها السيد انت هو 
0 1 ۹ 1 2 » 1 سے 2 ٤‏ 0 ¢ 4 + 
ايله | لاع والارض وانبحر ودل ما فی ۰ ا فاك 


س که 1 ا 1 2 ك 
آذه بالحةيشة اجتمع علی‌فناف الشدو وس یسوع ألدق مسحت هزرودم 


4 : الک IE TIR‏ 
ق ا حدمت ترح ت الك أب E‏ للك لا | نفس الکلمة : شى ١‏ 
ہے ر م و 


E: 4 ۰ : 4 ۶ :‏ 1 و 
م 8 1 a 8 ٣ ES 2 Oh‏ ڪا ٠‏ 
rs E‏ ھی امواضع ردک الجا كة بالمسيح ۾ أو لي الموصح ٹیک سح ص 
ی ا e‏ 
| المذكور فى : اعمال ٠ ۲۵ ! ٤‏ 
ندأود والمذكور هي : اعهال ٤‏ ن 
Serviteur EAE N a Ek i:‏ 
کد i‏ ا 5 حت ا 1 الترحه اںٰ إ 2 i‏ 5 
EE e 1‏ 
dd‏ ا Ear!‏ ا ا نشی نیح خش شل زى ے۶ کي ل es‏ 
e‏ چ 
% 
٣‏ پچ 


Servant N NR EER CCT 
e کی 5 ترک تلك المواضع الخمسة‎ 


ها EI‏ إلا حلم ں الانجليزية فد ادت كلمة : child‏ 


الموأضع ألاربعة الخأصة بالمسيح › بينما أستخدمت كلمة : صوامي 


هكذا تقول النصوص بكل حراحة وقوة ووضوح ٠‏ ولن يجدى شيا 
أمام تاک الحيرقة وھی أن المسيح عبد الله »> ونبيه > ورسوله چ 
تستخدم نفظة متل : فتى › قد يكون لها آكتثر من مدلول › لأتحل محل 
كلمة لا بديل حنها هنذا » وهى كلمة : عبد . 


E e‏ اش وغل ل 


« قلیل ما هم ) ۰۰۰ 


j)‏ أما ولادة يسوع فكأنت هكدا ٠‏ )ا کائت أمه مريم مخطوبة ليوسف 
قبل أن يجتمعأ وجدت حبلى من الروح األفدس . 


فیوسف رجلھا اذ کان بارا ولم يشا آن يشهرها آراد تخليتها سرا . 
ولكن فيما هر متفكر فى هذه الامور أذ ملاك الرب فد ظهر له فى حلم 
قائلا یا يوسف ابن داود لا تخف أن تأخذ مريم أمراتك ٠‏ لان الذى حبل 


۹ ٣ک‎ 4 >4 1 4 e 
چ‎ E 2e 0 1 ه چ ۲ 8 | 8 ا‎ E N 1 9 IR 4 
ا‎ ¢ a 3 f م" پا‎ E ميا‎ 
أ ھی دی کا کے أبت 3 سس کا سي 4 لبن‎ 7 & “eci ي‎ ime فی تی‎ 


قذما نيخط نوس مر انوه جګعلل كمأ أمرة ماڈل ارب E‏ 
e‏ 
أمرأته د 


ولم يعرفها حتى ولدت ابنها البكر ٠‏ ودعا اسمه يسرع - متى ١‏ : 
FO 4۸‏ 4 ° 


وتتفق مح هدا شر حدة الکتأاب ا 5 للځاثونیفگ د n‏ یوش ٤‏ 
« لم يعرفها حتى ولدت ابنها البكر - متى ١‏ : ث۲ » . 


E 


ر ا و a o‏ . شھا 
وحدنت تفول ترجمة العهد الجديد للكاثوليك : « على أنه لم يعرفها 
حنی رلدت آأینا یماد سوح ) ۰ 


فالاتفاق هنا تام بن د هذه الترأجم العربية الثلاث على أن يوسف : « لم 


يعرفها (أى يعاشرها معأشرة الآزواج) حتى ولدت ابنها البكر يسوع»(١٠).‏ 


لكن ترجمة العبد الجديد للمطبعة الكاثوليكية فعلت ما يعاب على 
بعض كتبة أسفار الكتاب المقدس - وذكرناء سلفا - من تحريف للنصوص 
دفعهم تصرف النظر عن أمانة ألنسخ »> وأاحداث تغييرات من عندهم تتفق 
وما توارتوة من تقاليد ومعتقدأت . 


: الترجمة تفول‎ KEE 
. » على آنه لم يعرفها فوادت أبنا فسماه يسوع‎ « 


فقد قررت هدد الترجمة ان یوسف لم يعرف مریم على !لا 
واعتذرت لذلك فى ألا شية بقولها : « تركنا التعريب اللفظى : حتى ولدت: 


۹ دھا‎ a a 


۴ 


حکم ا قبلها أو ل ددخل ٤‏ وأجعع التقسد أ en‏ نٹ القدم لی 


أن مریم بيت بكرا نذعد ولادتها ليسوع > قفد الت لاعلا : ان يکون 
هذا ولا أعرف رجلا إ لوف فا ۳٤/١‏ ) ومعناہ انها رادت أن تبقی بتولا » . 


ان السؤأل ألذى طرحته مرد يم على اللا له معنى آخر Ss‏ 
هده الحاشية »> وهو أنها نتعجب من الحمل دون دعاشر ة د زوجده هن 


() تول آل تاب الفادس و عرف آدم حواء | مرآته فحبات وولدمت 
قاين ... و عرف قاين IVE TEE eT os‏ 


ڈ 


3¢: 


رجل + أن هدا سی ء۶ واضح تماما ء ویزدأدوضوحا بقراءة الحوار حن 
ET‏ 


هدد انترجمة ا تقول 


ا ii‏ 1 »۲ هه ؛ 
} أرسل الله ا و رال ال عدرأz‏ محطو لد أرحل ۰“ 
اه یو سف واسم Ms‏ هریم ۰۰۰ 


فعال لها الملاك : يامريم لا تخافى › قد نلت حظوة عند الله . 


3 
1 
2 


موالت ری DEE‏ انی يکون هذ ولا عرف رجلا ؟ فأجابها اللاك ٠‏ 


ان الروح انشد:س يحل بك(١!؛: ١‏ وفدرة العلى تظللات .٠.‏ وان : دسييتلک 
1 ا Rs Er ٠ aT‏ 

اليصابات هد حبلت هى أيضا بابن فى شيخوختها » وهذا هو الشهر 
Et‏ أ sii‏ ° د مي ي 1 ٤ . mM»‏ 

السادس لتلك انتی كانت تدعی عافرا ۰ فما من شىء يعجز الله 


عات مريم : أنا امة ( عبدة » خادمة ) الرب ٠‏ فليكن لى كما 


ر 


4“ أ 
ي ا ۽ 
raa‏ ا 


2 


ET OTC FEIN E EEE 
تک کد الد نوله ترجمة المطبعة الكاثوليكبة فى تحديد العلافة بن‎ 


مریم ویوسف والتی جاء ذکرها فی متی ۱ : ۲۵ . 


« ( Joseph ) .. Knew her not til ( until } she had broult 
forth her firstborn ( born a ) son; and he calle his hame Jesus 


« mais il ne la connut pas , jusqu,û cz qilcle alt ( eut ji 
enfanté un fls auquel! il donna le nom da Jésus » 


3 


جب 


8 2 ۾ 1 : £ ٴ i‏ ا E‏ چ a‏ 5 . 
ونم دقصب حرق نعلق بموصوع العلافة بين مريم ويوسف ژھی 
ما تذكره الأناجيل عن آخرة المس> ٠:‏ 


e‏ أحدثت الترجمة تغيرا آخر مهما » ذلك أن التراجم العربية 
م ب + f‏ ۰ 1 
[نثلژت “کے ری غالت فی E:‏ اموضسع . D‏ الروح ال بحل عل {( 
(( مسينزل عليك ) ؛ ولم تةل : « يحل يك ) . 


تعول ترجه الكناب ألمحفدس لأيروتستانت 
« وذيما هو یکلم الجموع اذأ أمه واخوته قد وقفوا خارجا طالبين 
ان يکلموه ۰ فقال له واحد : هو ذا أمث واخونك واقفون خارجا طانبین ان 


يده نحو تامیذه ۾ وقال : ھاھی می واخوتی e‏ 


ولا جاء الی وطنہ کان یعلمھم فی مجمعھم حتی بهتوا وقالوا : من 
آين هذا هذه الحكمة والقوأت ۰ ائيس هدا أبن بل التخار E EE‏ 


٠ 2 . 0 e * 4‏ 2 
at‏ و خود اسز لبا ویز ەی ) و : سا ( وس تاں وجوت ٠‏ اؤ a‏ اا 
تواتد جمیعین عندنا فمن اين لهذا هذه کي gO‏ 


E REE‏ الا فى وة ے مت ١‏ 4 ا 
‘(OY OE: 17‏ 


E aT ISN“ EEE 
. وتتفق جميع التراجم الآخرى على هذا انقو‎ 


ويول جون فنتون فی تفسيرد للفترة ۱۲ : ٤4 ٤1‏ دن أنجيسل 
متی ما یأی : 

« عندما یول متی ان یوسف لم یعرفها ( مریم ) حتی ولدت ابنها 
البكر ( ١‏ : ۲۵ ) فيمكن أن يعنى هذا أن أخوة يسوع وأحوأك كأنوا 
الو الضار سف ومر © (4 :> 


۾ هه ٍ ڼ ده 3 : 
لقد حمنت وده بالروح الفدس نت ډ اندلا ما ستاں ولب د لانن ری 
أ E E‏ * 2 


رر واها اليصابات ٤‏ فلأ کان وشت و لاد تھا E E‏ + اة 


0. 4) ٩9 › ¥ : ١ دوحنا لوقا‎ 


وهو نفس ما يقوله ال انجدا ل عن مریم ٠‏ 
(( صعد يوسف ٠۰١‏ ليكتتب ومريم خطددته وکانت حاملا ٠‏ وینما ها 
قدها حان وقت ولادتها ٠‏ فولدت ابنذها البكر ‏ لوقا ۲ : + إ۷ » . 


E-I ib tia ¬ ~A 3 


J. Fenton : SAINT MATTHEW, p. 206. (۱٤( 


ET 0‏ حر او . وا ڪ 1 ETE‏ ا 
اس ا و ت ا یکی + ب2 لسلایة يټ ےک وو ے کے ٍ{ 4 1 
س ہی ۹ e‏ > س و ڪر ¢ EBE {f rd‏ ی الہ £ 
e ٤ 2 E‏ + : ي e‏ . +« * 
ة1 د 2 1 9 e‏ 
n‏ 2 5 
N OO ag a‏ 
عا ٤ a 4 eel s ٣ ٦‏ فشا ج د ق 1 3 د س ا د # 
r" as‏ سي یا ا مر ا فسا ت و سا پد صد ای 
ژد راه 
N N‏ 
[ ژد ا ۹ 
a‏ 4 ا أ 1 أ ا ۾ 
٤ oe‏ تر ني re ٣‏ فنا ا 
¢ م فت + “کے 5 س ت وخی 
1 ت س 
E E‏ س a ies‏ چ جوع . وکن و جو رچ ےج :لیے ہیک « 
3 ر ۰ 0 ٤ ٠‏ 1 
أ تو ت لسمداه وم کے ال ے کے کے ا بن ۹ ادأ ١ء‏ جوإيا؟ 
ا a ٤‏ یا ر ٣‏ ا کت ت وار د mi‏ ! 2 : 
E 5 Ra E: ٠ : 8 ۹ 1‏ ۰ 
کا جک و کے اھچ چ کک کے 7 کک اکاک د کے ج کا واک 
م 1 پت جه ۾ ی 4+ E‏ سیا > 8 
م 1 ت *. ھپ ٤‏ 
ر ء بے > N E‏ ھ ا ٤‏ چ کم ١‏ ,2 4 .- 
ہے ری -“ be.‏ 2 ا ر أ ا ۲ 2 ud‏ فت س . i EE sear.‏ ع مسف ےہ ٠‏ مضہ که Pb EES Sn | < H‏ 
٣‏ انی ۴ د ۰ a2‏ 2 : 1“ ®« > . 
E 2 E E 8‏ 
SDV LS EA E Ar o CNA as EE‏ € 
ٍ جي چ ٤ we‏ ۴ ¥ و ^ 
2 ٍ > 2 + ۲ إ٣‏ ¢$ fF Ft | ۱ A a a‏ «« 
e‏ ت م > پا ا ٤ 1 4۹ A‏ : ب 
ج EE‏ اح ار ناي 2 کي سے تی لسا ا کے r‏ لما لے تمعد اراسي 
۱ « ”* ¢ ن ۶ ن 
5 مخض ي 
OIE : N o E e‏ 
E rss E 5‏ سڪ es‏ سە + 5 نچ مکم. را شله د محر ی ٤‏ کے E FE i‏ جوا صي 
وي 4 ۶ 2 ء +1 1 1 # 2 
یکا ا ا ا لدا دز لسا ۲ ل CEO E BE E n E SE o E‏ 


iN 
سل‎ 
e> 
erek 
0 
e 
fi 
ا‎ 
vat 
2 
n 
زا‎ 


2 a ٤ د پک‎ a کک‎ 4 ۶ ٠ a a 
tnondit : ( J Raj OfE FRYOETS et UX hreblis 


8 LR 
perdues de la aS Ierall . MI 15 1 24 >5 
> ۹ ¢} ام 8 ب ب‎ TS 
0 د‎ E وکا 7 4 لىشي 8 فس ست ارک و‎ 


4 Rut Fe answered cnéd SU Î am not sent btt unto thd 
lost sheep cf the house cf Israc! 


أ E‏ 3 مھ 4 أ + ا a‏ 4 مھ 
ا ان العو جحعة القلاسية الائنهطايريدة ددا تعدنلا العا بشو ۴ 


۱ 1 ب 2 1 11 1 : او ل 
Ea‏ أن هده الصنعة نګشى قفر زا GES‏ سی نشی اسر السلدل ؛ 
> ا 1 إ aj,‏ أ >j a a‏ ا أ | 5 4 
أصةة لدی لژ ن ۰ 1 2 ازنسشل ت Ca‏ خر ا ك °١‏ دسر أ د سے 5 
۹ آله 4«( أ 1 2 5 ک0 ٍ ا e‏ ا x e‏ ا 


ورمرت ا حرق نقر ال شا تمن سلس :نشت کل متس متسه 
٤ $‏ ا } 0۰۰ “« 
واننعها + نس فاط أ بحب ها هو حعيفه اللمال النی لصق سز سض : 
ھ 1 ي 24 ۲ أ ! ١‏ : 
وای مں ألترأ جم حاعت آق نا الس لصولل ٭ ان شالك اللرا عة وغ سسس 


ا * ھک 1 ny‏ ۴ 2 


E 
ولا ھں تة شد د وا دش اساد‎ iv الدين ولدوا نیس مں دم‎ 


(f ET UK a 8 ENTE 
۰ ۱ mm ¥ a : Brie ar ا مں اله‎ ۰» 1 3 


کی و 
وهو کک تقو له ر جحمة الگثب ا شک دو شت ا ت ی EE‏ 
sR Ë‏ 

ألو منين « من إأله ولدوا ٠‏ 

وهو ا ا تقو ذه ترجمة E ET‏ ٺلڪانو نز 

آم ترجمة العهد الجديد للمطيعة الكاثوليكية فانه جعلت الحديسث 
عمن ولد ا ننس , من ف ول من مده رل 4 ازماأ ھر المسيح وبر المودنون 
الذين فيلو د ۰ وگی هذا تقول : 


« اھا الذين فلو ے فقد أولاهم أن | يضارو ' اناد ازل ٭ شوھ الد 


6 @ 
ت 


١ 2 E‏ ا : ا ا رو : 1 . ا E‏ 3 أ 
وهو نیس س دم ؛ ولا من رعبة ذی لحم › مل مں رز عه ر حل ) : 


$ ۰ 
ا وة f‏ + 


سو ا ج #8 OT‏ إا , 28 
مسا قوز ناه تر حه اطع اينه أعكة . 
ا e‏ کس ع ت ص 
4 و 4 چ » ١‏ 
نک ۶ جا نت و ک“ حن ہنا فع اسسا لس 
ا لے ری e at‏ ر ر م ت عة ت اء سا د ك نت جر 
- ص e‏ يه oe‏ 
f:‏ ۱ َة “a‏ .ع ۾ 3 به 
1 اہ" . 0 کک 4 سے e a 2 n‏ 
ف ا نة حلي EEE E‏ ھک بویت می م ا جح اس اسي ٠‏ 
د a r‏ ” کر ر س ET a‏ 
1 ۹ 
ب 
SE#‏ # 
n 4#‏ : 3 + 4 
m‏ شس E E a N:‏ ¢4 .© 
- ی مں 
4 ء if «< E‏ 
“ا 3 3 ١‏ 9 
ق 2 4 کر E 4ٌ 3 N: BEES‏ َة EO‏ 
جا ۲ لاي ارچ زاھ ف جا : 7 چ اوج E be,‏ 
ا سا ne ٠.‏ . ھ ا چ ميا و 
٩1 ٤ 1 ۳ : ۴‏ 
by O EEE‏ ي تش ۲ ٠‏ امسسية ^ ¥ ۰ 
e +‏ چ ایا ا 
< ت شه دإ 1 ا < 4 4و 
4 4 1 ا a‏ * علا 1 پک ا + ت 
م تھا ت هھ 4 ت : شسدی ¥ Sart!‏ ا 3 َ فما ما 
ا ا شم +e‏ ج ج : 2 
چ ك !؟ :۹ 
باد س کے و ےک ت Ss‏ ل خسو لي ۰ 
r‏ © 
٩ EE‏ 
2 لی مح وے س ا ا سیا ست م 
٠ ۶‏ ۰ م 


أا ا 
ب و سيد ي ج متاخلا 4شس 
م سے ر ر م .` سےا - e‏ اسو ٣‏ 
ت 0 ہر س ~~ e‏ ہے س م ى" ¢ 6“ چه 
4t‏ ۹ 2 
: کہ نئه ۰ 
- 
۶ 
x 1‏ 2 1 ا % 
چ ۲ س دید ت مه گرا مدید اسك حط کے کر ےک 
e‏ ی r‏ ج ۶ 
چیھ 
١ 2‏ 4 ± 4 مھ 6 f‏ :5 + ۾ و 
i ۹ 2‏ ® 8 2 
شا و ا رصا لگ ج ل سز ضفب أس ممع داس شضس 
ا اډ اا کا + WW‏ 


ا ه 


« But to all who received hir .. he 3 i 
to become children of Ged; who were horn, nOt; of biocod rgf cf 
the will of tha flesh nor of the wll of man | 

+ Mais A ceux qui Yont recu , ù ceux qui croilent {17} 
en son nom , il a donné le pouvoir de devenir enfants deê Dieu. 

Ceux - 13 ne sont pas nés du sgng. ni Qun vouloir de chair ni 
d'un vouloir homme, msis de Dieu » 


¢ چ 


- المطهر هو عذأب تطهر فيه نفوس الابرار قبل دخولها السماء . 
- من هم الذين يعذبون بالمطهر ؟ 
- الذين يعذبون بألمطهر هم ألذين يمونون فى النعمة اد اهم ايد درن 
من الخعاا أالعرضدة أو لم يوغو! بالتمام القصاصأت انزرمدة عن خد ي هم 
ألمميتة المعقورة . 
- ان عذاب المطهر هو اشد من كل عذاب مدة ألحياة ٠‏ 


٣ 


کم یدوم عذاب الایر رأر فی خير 


۹ ابر أ ٘ ر أ 6 ٤‏ 
يدوم عذاب الابرار عى األطهر أنى أن يوشو 


٠ ٠ ) القصاصات‎ 


ر 
Ar‏ 
ءٍ i:‏ ى 
A 3 ۹‏ 5 8 4 2 1 
E a ٤‏ ن 
الد مادوا شی N.‏ ص سب ر 1 aT‏ و ىضار أ ی تك و لي ن 
ادك شا مأ أمنوأ به ۶ داهم من حاع کے . أل حو دالعق ة والمحت 
i ac‏ ر ا ا 


وتقول ذرحمه العهد الحدند للكاثو لنت 1 

« کل امریء سیملح بالنار » 

وهو ما | دقوله تر جمة العهد الحذديد د لأمصعة الکو لکت ¢ و توه ڏه 
ایضسا الترحمة الك ر نسية a‏ 1 


أا ترجعهة اأكثأب الف للد وات فتفول 


۹ ه٘ ص ۰ ص ت‎ i 
)) کل وأحد يملح دار وکل دنلنحه تح لعند‎ » 


وهو مأ تقوله الترجمة الائنجليرية(۸٠‏ ) 


« chacun sera Sa au feu ( ou : par le feu ) 5:. (¥) 
« every ole wlll be salted with fire >». (۱۸( 


867 


a 


دادولا خن تن كل الناس فى 


3 ص 1 ۾ ى ا 
A‏ و E‏ ر ١‏ ا 
مں ۵ نا Ea E,‏ کے تھے کیہ e mae EE e‏ 4-> 
E4 . » 1 ۰ 2: 4 3‏ 4 1 1 
إن N‏ فی مرا ه 


چب 


ا a SE‏ و iat‏ 
n 9 v1 e‏ ك EE KF‏ ۹ ا 
a ma.‏ سے پک د چ “> ی د صف ؛ فسا فسا تعر لى EP ass e:‏ 


E ed ج‎ 2 ar ۰ ۰ E se F1 ٠ im; ol. ! : 

أا الل ی أ ) ود أ ف حدث عں نار ك نګ الكرة 4 ھا اسا 
4 0 چ ۰ : ه ھ و 1 ع fe‏ ۰ 

الود ا أت حر¿ ¢ وانما دمڪن رولب و ذلك 


E ا‎ : vu 
أ ¦ ُه‎ | Li 2! ّ ٍ 6 r 
4 + 3 2 t ل‎ i إ1‎ oi oF, 


a 
م‎ ٠ : ۴ 
٣ : 
3 4 ٤ 4+4 جا ى‎ mh O 1 & 
ي٣‎ n کا انشا 2 ری خد ت اکب‎ EEE 
ی + 8 4 ا‎ ۴ 
>7 
“» 5 ! 
م‎ 1 E De is 0 f ا : م‎ 
۹ mw) OS ٥ < ا : | چ‎ E + ti 
` ری تھے :4 ا( ا انك عد الل وھ گے م الث کد ْ $ مل فت تمض ےک ودغ نگڅ‎ 
* نے ن س ي‎ E ن م سه ا مص کی‎ 
eet E | 1 t 4 ۰. ؛‎ 4 x ا 4 مو‎ 
E E : م2 ر ام م اہ و کر اک ا وکا‎ 3 aK: 
ص 4د کا ع‎ ٠ د م ہلیح ل يف ر لطت کہ سے ۲ ١ف تایه ن ع ۲ لسو ممت اگما‎ 
e ہہ ضےےڈ م هه ٽا‎ ey 
4 a 3 
rn A eI 
^ کي“ ع‎ 


۹ 


القصل الأول 


أعلان موأقف للسلطات الدينية 


1: f 


أخوّتمرات أ لحن يذ ودوتمرات الحوار بین الآدبان » لنتعرف منها على بعد 


0 e ‘1 e 2 “ ١ ا‎ e N A 
ر » ي ا‎ 1 | ٤ EK ET 3 * i اتر د :کڪ أ‎ E 


E EO E ASTA e ETE‏ اأص أل ل 

هتات ١‏ او لالشيسلت مو اششچا شں اادذنان الاخرى و حاصښه ا صم ٠‏ 
ا 
N‏ 


نغانزنية التى يشتمل عليها الكتاب ألمشدس بعهدي انقديم والجديد : 


نبت بالهام من الروح القدس » مؤلفها الله » وأعطيت هكذا للكنيسة » . 


4 1 ا و‎ SI ili of “a mK N 
e ٤ ۰ 1 ا , + أ 2 مه‎ e ۹ 4 2 
تہ لي ۳ و ؟ س 2 4 و شان تز هله عا ےکلہ أ پیب ا لعبګكبة النیى‎ 
۰ E < ا‎ ٤ g1 ؟‎ NÎ 8 1 أ‎ >€ 2 " : 
تج اواپ ه ن لس ا تنل و متسس د‎ EE UE E لیے ما سی ر نیا سے : زے”‎ 
. » ا‎ 2 


ف 4 » + E tom‏ ۴ ٍ ۰4 1 
ا : 4 5 
شي شن اسار اند ۰ و ارا دم شیږ ل ا کد حط ات فال عة الا ٤ E‏ 
ا ٢‏ ج ۵a‏ 
سوب لی انیا ۲۲٣٤١‏ صردا شی مداینل ¦ توان معارهة ٠.‏ 
a‏ آ 4 ۴ +1 4 2 . 1 FF‏ هھ 4 
زت درحكب تی الوددته المسكونية الرأيعة غشر هذ عن انددریل تدس 


شی لت نکس ف لہ کت ° a2‏ هذا ټول 
و ۹ ا 0 ت 1 N‏ 8 َة TE‏ أ 
سم اسثار العيث القديم لکا | معز فق مں هو اذه ژمل شو الاحيان 


Ee 1 
> Me 


اح “". 
2 غا نمسا ن 


غير أن هذه الكتب تحتوى على نقائص وابامليل » ومع ذلك فف 
سسهادة عن ز تعليم آلھی )١۱(»‏ . 


سے أو 5 2 ٌه ا سه ۰ م > 
کذز أصدر مجم a e‏ دتو تس العامة دع 
7 أ ٤‏ 1 ك أ 8 2 و 3 > 
TS 0 3‏ د ا > ب ف e‏ 5 8 ® ه 
تنلتب ندىی لرسل والانبياء طبقا لسر : لص ټی ۰ فهی تعترف ع بان 

gg ۰ ٠ ٍ 

E ۳ ٤ A4 a : : 8‏ 
جښيع المؤمنين وهم ابناء ابراهيم - حسب العدیده ‏ داخلون فى رسال 


ولنعانق آولا | سلمن الدين يعبدون اليا وأحدا ٠‏ والدين هم اثرب 
الينا کت المعني وکین علاقارت تقفاو Ek‏ 2 و 


& 
n 


د عهكذ! أبطلت الكئة الكاثوليكة گے و ا E‏ 
م+ e‏ + سے سس n‏ ړ ست 
4 ۰ ا مہ 
EK BY‏ لري ھی ددلقی 5 أعأئه آحد رۇ سائها نيسا فام ت تحرو نب علي ج 
۱ ۵ أ ٠‏ ۰ مه م ° 
ایربان الثانئ س فيل ذلك للحو نسعه فروں حل خت Ee‏ م 


عقد فى كندا المؤتمر التبشبرى الثالث لطادفة ٠ ٤‏ 
عام 141۳ ° وکان مما فأله ڪأنون وأرن ( سڪرتار جمعیه التبشير الك : 
کی بحثه المقدم | إلى المؤتمر : 


argern E raga yeren 


: Ceg Hivres, bisn qulls coentiennent Ce Iimparfait (1) 
et dı cadu, sont pourtant les témoins d,une vêritcble pédagogie 
divine » 


3 


« لقد تجلى الله ب بطرق محلذه ٠‏ ومن الوامجب أن تكون لدينا 


الشجاعة الكافية لنصر على انقول بأن الله كان يتكلم فى ذلك الغار الذى 
يتح نى تلك انتلال خارج مك »(۲) 


. i f ! 1 Ea E A 
ريغصد ادون وارن بدت »› الوحى الالهى الى النبى محمد جين بدا‎ 


وی عام ۷ ععد فی فرطبة بأسبانيا ¢ المودمر الثأنى للحرار 
الاسلادی إ لمسیحیى وقد آلگی كأامة الافتتاح اكا دن ترانکون رئيس 


ا 


انى كأسقف أود أن أنصح المؤمنين المسيحيبن بنسيان المأض كما 
دو المحجمع ا ی نهم › وآن ربوا عن احثر ام تئ الاسسلام 
كيف نستطيع أن نفدر ألاسلام والمسلمين دون تقدير نبيهم والقيم التى بثها › 
ولا یزال ببثها » فی حياة اتباعه ؟ 


ٺن اول | هنا تعداد فيم نبى الاسلام الرئيسية الدينية منها 


والائسادية »> شار أ نی آرید أن ابرز جانبین ایجابییر a‏ جوانب أخری 


ھ 


وهی ایمانه دو حید الله > دانشغاله بالعد ال ۰¢ 


ر 


%4 


وفى مؤتمر قرطبة هذا › القى الدكتور ميجيل ايرناندث بحثا بعثوان : 

(« الجدور الاجتداعية والسياسية للصورة المزيذة النى کونتها المسيحية 
ص الثبى دحهد aS + {f‏ 

زر له لا پوحد صاحدتب دزت تعرض ا والاهانة فللما ت مدی 
التاريح متل موف ° ان الافكار حول الام والمسلمير و تید محمد استمرت 
تسود ها ألخرافة حنثی نهاية القرن التائ عشر الميلادى ولم يمتسمع 
ا حتکاڭ aa‏ ہیں E‏ انتشار هدخ الخرافات ٠»‏ 

« God has revealed Himself in divers manners . N 
We should be bold enough to insist that God was speaking in 
that cave in the hilis outside Mecca » . Frontier Mission : An 

account of the Toronto Congress, Peter Whiteley, p, 18. 


۳ 


خث سبق أن اتدت فى منأسيبة سأبقة » الاستحالة من الوجهة 
التاريخية وائنفسية لفكرة النبى المزيف التى تنسب لمحمد ما لم نرفضيا 
بألن نسدد ابرا هيم وموسی و حاب ألنبوأت الاحخرى میں العبريين الديسن 


ا KK‏ 
اعتبروا آنبياء ٠.‏ 


آ د وک E E‏ 
عنق ٠‏ وغيم يتعلق بالشعب اليهودى › 


أما فيما بتعلق باأسيحبة تة لا يوجة آن کید قښغی نک دى 
أننهاع عالم النيوة وأی ڦأریء او اکل القديس ولس واتار الحواريين 
و سکم الرؤيأ عله کا نكا > 
۰ 1 


أن هذه الشهادة نبضة تنبيه تكفى الآن لكل من « کان له قلب > أو 


القى السمع وهو شهيد » ٠‏ 
#K #*‏ # 


ا 


(۳) ملف الحوار الاسلامى المس.يحى بترطبةه س سكرتاريه المؤتمر . 


أذاعة حقائق عن الكتاب المقدس 


أقد اصيح متأحاأ ايوم نفأرقء الكتأب المغدس أن یتعرف على فدر 
غر قليل من ¦ اأنعلومات التى تتعلق بأسفأرة ألمختنفة : تاليفا وتحفيعفا وتأريخاأ 
ا ٠‏ وصارت التراجم الحديثة تستفتح بمداخل للتعريف بحفيفة 
تلك الاسفار › بعد أن بقيت المعلومات عنها قصرأ على اهل العلم 
والاختصاص ٠‏ وعذا عمل يتسم بالشعور بالمسئولية › اذ يضع كل نفس 


ونقدم فا يلى عرضا تبعحضن ما جاء تمداخل التعريف لعدد من 
أسفار الكتأب القت ن ج نها جأء کی سدح 5 تراجمه جمه الحديثة . 
% 
يعون : المدخل الى الكتاب المقدس :ةى ترجمة التوراة نأكأثوليك :)١(‏ 
بد رت Sk‏ نٹ ذ التب ں اتا معان بان أذ دعاهم ل کوین 
4 لساګنبا ل تحنل مقانا کی ااا بنش ريده ومبادئه فی ألحياة الفدردية 
والجمأعية ٠»‏ اسغار انقتاب ادس ھی عمل مؤلاں وعمحررین عرغوا! 


ا یھ د کل یو کی م 


.: ا‎ ti ا ا‎ 7; E 

نکنھ ۽ عل کل حال ُ لم ق منفردین 4 لان ألشعب تاں ES‏ ¢ 
N O O Oy‏ اکا 
ذلا ؛ فب ا سذ انف ت فا فق أ کا ا کی تحلاة والهموم وا ا ٤‏ حئی نی الایام 


٠ عدلهم مستزحى من نقأليد الجماعة‎ E ET CE 


e ۳ î .»‏ 2 ۴ 0 ا 1٤‏ 4 ش٣‏ 2 ا ۰ 5 : ٌ 1 2 ی . أ .2 ٤‏ 
وه ER EK GR + ٠‏ د 4 ے*+ ډ : ذس فا ا ن دة س ES Es i‏ 
وفبن بُ کنبښم کر ای ننا E‏ کي ر کي 4+ ر ا » 


هه f‏ ۱ 4 ر ت ٤‏ مہ 
زغی تحمل الا رتوت فجلں مشر ا ا 8 حل گلا وتعليعات ¢ وحنئی 
م I f E‏ 4 « 1 
شی سض اسي ن سء عص الد:صسودں | ی حه ھا اؤ للل آلا ھم ٭ ت لل 


£ م ا چ و مک وک و 
احذن انأسفار ما هی الا نشار ونح: یت ادنب لذیمۂ ا 


و نول 4 لاحل الى اعد الشديم ؛ ةى ترحمة التوراأة للكأثو ليك (۲): 
إل هه ا كل اكت ق دعر جالعب الفرانى ؛ 


(؟ أأرجع رھم ھی اه تر حب J‏ أب اه دی ٠‏ عس TT.‏ حت E:‏ 
a 1‏ 


1 
۴( امرحم السانق ۰ ص ب 
UL‏ 
( ہ س اختلامات ) 


بل هو نتيجة اختيار مؤلفات تعد كتبا يعول عليها ›» وتسمى لهذا 
السبب قانونية . 

ما هى الأسفار القانونية الثانية ؟ 

تجمع ›» تحت اسم القانونية الثائية عدة اسفار مختلفة التواريخ 
والفذون كان انتماؤها الى قانون ( أى القائمة الرسمية ) الأسفار المقدسة 
موضوعغ جدال على مر العصور » وهى : يموديت » وطوبيا › والمكابيون 
الآول والثانى › والحكمة › ويشوع بن سيراخ › وباروك › ومقاطع من 
استير ودانيال وخاصة بالترجمة اليونانية لهذين السفرين ٠‏ هذه الأسفار 
جزء من القانون المحدد رسميا فى الكنيسة الكاذوليكية منذ المجمع 

والكنائس الشرقية ( الارثودكسية وغير الخلقيدونية ) لم تتخذ 
قرارا صريحا فى شأن هذه الأسفار ء 

آما المصلحون البروتستانت الذين ظهروا فى القرن السادس عشر › 
فلم يددوها قانونيع › بل جعاوها ملحقا للكتاب المقفدس ٠‏ وفى رأيهم أنه 
ل١‏ يمكن أن تصلح لبناء الايمان › مع أنها مفيدة لتغذية تفوى المسيحيين ٠‏ 
وفى المذهب البروتستانتى › تكون هذه الاأسفار فئة من الكتب التى تسسمى 
- ابو كريفة - أى منحولة . 

وفى الكثلكة يطلق على هذه الأسفار » منذ سيكستوس السينى فى 
القرن السادس عشر »› اسم القائونية الثانية لانها ضمت الى القانون 
فى وقت لاحق › خلافا للاسفار القانونية الأولى التى ضمت اليه اولا . 
له هذه التسمية ولا تلك تفيان بالمعنى المقصود لأنهما لا تأتياننا باية معلومات 
دقيقة عن مجموعة الكتب هذه التى تخلو من أية وحدة داخلية ٠۰‏ 
اننا امام نقطة تختلف فيها آراء الكنائس ] . 

*% 

ولنترك الكآن الحديث عن اسفار العهد القديم وقائونيتها واختلاف 
الطوائف المسيحية الرئيسية فى نظرة التقديس لها › ولننتقل الآن للتعريف 
ببعض هذه الأسفار » حسبما تقوله الترجمة العربية للكتاب المقدس 
للكاثوليك (۴) › بالنسبة لكل منها ٠‏ 

پو جا 


(۳) المرجع رقم ١‏ فى تائمة ةر أحم الكتاب المتدس .. 


الفصنل لتا 


اذاعة حقائق عن الكتاب المقدس 


۱ اسفار الشريعة أنحمسة 
۰ ( التورأة ) 
إ نلف الاسفار الخمسة الاولى من الكتاب المفدس مجموعة كان 
الود يسمونه الدريعة أو انتوراة : وقد اتخضدت باليونانية اس ۴ 


نفد كان اليهود › اقله فى بدء التاريخ المسيحى »› يسندون الى 
وى تيف هذء المجموعة انواسعة » ود جاراهم المسيح ورسلء فى هذا 
الادعلاح .. 

ما من عالم کانولیکی فی عصرنا یعتقد آن موسی ذاته فد کتب 
شض لبانتاتيك منذ قصة الخلق الى قصة موته ٠‏ كما آنه لا يكفى أن يقال 
ان موسى أشرف على وضع النص الملهم الذى دونه كتبة عديدون فى غضون 
اربعين سنة | . 

+ 
۲ - سفر التكوين 

| لسنا هنا فى صدد تاريخ مكتوب على وثائق كتاريخ داود مثلا . 
فغالبا ا رويت هذه القصص شفهيا قبل ان تثبت كتابة ٠‏ وفى كل هذا 
حفض جوهر الوقائع التاريخية بأمانة › لكن ما جاء من حوار وتفاصيل 
مؤثرة بغية اعادة الحياة الى مشهد تاريخى فهذا من نوع حرية التصرف 
التى توجبها الرواية الشفهية ] . 


ترات صرح تمجمودات الكفة الرانشن ف نانف ها 


° 1 
۳ EES ا‎ ۰ ۹ 2 ۹ 5 1 Fi 
ازرد‎ (E e کے ر‎ 


ن ! 


5 
¥ 


( اللاويين ) 


1 دون سقر الالحبار بشخله الحاضر دون ريب ابتدأء من العودة 
EN » 5 1‏ / م ٤‏ د 8 
من سی ایل ) الجيل ألخامس فيل أ لمسيح :۲ ا ل ندل من اوس 
يتعذر اذن آن ينسب الى موسى نفسه نصه الأخر | 
من ا a‏ ? ۰ : ء 1 


من مصر ا CREE‏ ر وآن | SEE‏ | انع دة من سی 


ت ا 
ا ۹ ا ن د i e O e x ET‏ : هب 
بابل کان حوالی عام Rh‏ ى ۰م همهن دلت تیبان آنل سر :تیر شتا نم 


ا 


! م‎ : i . Rê ۰ اك‎ ٠ i i ا ا2 ا‎ of 
لر‎ ¡١ یا حت سکله القانونى أ حار الا کیب هز ژر نح ١٢با ات‎ 


لتغييرات من صنع البشر ! 
3 


4 ف ءل * ۴ ا مھ شترا 


( التثنية ) 


: 1 a : OS 
هدا السقر من عجل مونف مجچوءل فده نعد عصرم موسی + لم وصے‎ 
ا‎ a 1 1 ا ا‎ 


حدر هم من تائ الكنعاأنيين المشكوم > أن بعتمد عل , تفالند تديمة › 
e re E n E 2‏ ج ج کی a aT‏ 


قد وضع لكلا ره ۾ على سان همو سی ّنه ودد اد el,‏ 3 نعته ۽ که محننق 
على الأيام المديدة ] 


# 


۹ è 
فل ع عي ر ها ال ا ا ا‎ | 
۰» واحتلها و سكن الاسياط داخل تحدود هې الشرعية‎ 
ولا يمكن فى الواقع أن تشكل هذه الاقامة فى‎ 

م وسھاا اق بأسر ها ۰ 
نقبسد 


لکن ا ا ا نجهل i‏ ¢ قان 


؟ ٠ e a‏ ت 
ارس کنعان فتحا 


EES‏ شا ٤‏ ر 


فن هم مجو هز شت څ ا لکصة الا رجي ؟ 
:ن المحتمل أن يكون الكاتب قد استعان فى البدء بذكريأات تقليدية غير 
واأضحه الظروف تماما › تم أضاف البها عددا من التفاصيل › ليجصسل 


1 2 
ألرداية أكذر حياة »> ويعطيءا 3.مة أدبية ] 


۷ سفر آخبار الأايام 


aS 1 


الشص a‏ 1 
0 8 ف راراً 


2 


3 دحتفظ ت شش 
نخد کی ,ع لاخر دکر وثائق عد 
استعمال أسفار صموئیل واللوك ٭ ويضيف اليها ١‏ المؤلف وو عديدة ¢ 
> ووفقا لمقصده الخاص ] . 


اسقنادا الى مصادر أخرى 
4 


بهذا أ يکون هذا السفر توليفة من د بعض الاسفار والمصادر الآخرى ٤‏ لکن 
امثير هنا › أن المؤلف كتبه - كيشر - وفق مقصده الخاص ! 


3% 
۸ - سفر طوبیا 

( من الاسفار المنحولة أو المحدوفة من نسخة البروتستانت ) 

ر وا و ا ا من عل وف مرل کی ا 
SE e N E‏ 

[ من المتعذر عمليا أن نضع تفاصيل هذه الحكاية فى نطاق تاريخى 
معروف ٠‏ وفى كل حال فالكأتب يقصد أن يعطينا أمثولة تقوية .. 

Bp‏ السفر ؟ 
ET e‏ القن ن 2 د 
خارج فلسطين . 

ويرحح أن الآے.ل ڪان قو إللعة أل“رامية وت <> نملك تضا أ کامد سوق 
النص اليونانى ] . 

لقد كان البروتستانت على حق غى حذفهم هذا السفر من نسخنيم . 

یډ 
۹ سفر یهودیت 
( من الأسفار المحذدوفه من نسخة البرونستأنت ) 

[ان سفر يهوديت مثل سفر طوبيا › لا وجود له فى التوراة الع.رية ٠٠‏ 
ان المحاصرين ( اليهود ) نجوا قل ب اها توو دنت ٠‏ تد اهرت 
بالهرب من بين شعبها » ولا بلغت اليفانا ( قائد جيوش نبوكدنصر ملك 
اشور ) آغرته وسقنه حتى آسكرته › ثم فطعت رآسه ٠۰١‏ هذا السفر هيو 
حديث التاليف › آما صفته التاريخية فاثباتها صعب جدا ء٠‏ والصعوبة هنا 
ھی اکبر منھا فی سفر طوبیا ۰ 

ان اسم البطلة يهوديت يوحى بأننا ازاء شخصية رمزية ٠‏ واأغلب 
الظن أن الرواية هى نوع من الرؤيا ٠‏ 


Y6 


ان عمل يهوديت هذا لا ينسجم مع أخلاقنا المسيحية الرقيقة › وقد 
ننفر منه على صواب لو راینا فيه عملا واقعیا ] . 
وأذا كان الأمر كذلك › فلماذا يبفى سفرا مفدسا عند الكاثوليك ومن 
جاراهم فى ذلك ؟ ! 
3% 


-٠١‏ سفر ايوب 
[ ان كاتب هذا السفر ياتى بعد ارميا » وقد استلهمه » وبعد حزقیال › 
وهو سابق دون شك للعهد الاغريقى . 
واغلب الظن آنه من أبناء الجيل الخامس [ 
نحن مرة أخری أمام سفر مجهول المصدر والهوية 
% 
١1‏ - سفر المزامير 
يعترف الدخل ألى هذا السفر بتشويه المترجمين للاصل العبرانى > 
كب يشكك فى حقيقة المزامير التى تنسب الى داود » فهو يقول : 
إِ انه من المفيد بثوع خاص » لدرس المزامير › أن نعود الى الأصل 
العبرانى » لان بعض المترجمين غير الماهرين ›» فى صراعهم مع مهمة 
شاقة » قد شوهوا المجموعة الاسرائيلية القديمة عندما نقلوها عن نص 
المزامير السبعينى ٠‏ 
محال لنقي التقليد ألذق نجعلل من دأود أل صاحب المزامير 
بالافغضلىة > وبادىء هذا النوع من النأليف ٠‏ وان لم یکن بوسعنا آن نحدد 
اكثر من ذلك دوره فی تالیفیا ] . 
%*% 
۲ - سفر الأمثال 
[ يستحيل تحديد اصل هذه المجموعات › حتى المسندة الى سليمان . 
ان عددا كبيرا من هذه الأمثال لا صفة دينية لها البتة ] . 
ولماذا یبقی - اذن - کسفر مقدس ؟ ! 


e 
u 


م 4 2 t‏ 
ج 1 ر 4 3 ۳ أ « چ . ا 
ا م أ GREE‏ لدی لد عے ( شی لکد ,ای اول ت مدي | ب ی سید ري hersa ٤‏ 8 
١ ET‏ ؛ > | 1 ۰ : 2 ا 

حا ا أ x EN‏ 3 ا غ ۹ ٣‏ ۾ ا ها ا ^ ا ا دلگ 2 نہر 
e‏ # 4 ب 1 چ i r‏ ا زە ر س س ا 

د 4+ 1 7 أ ۴ 

اوقت اي > یع ال حاهكة ٠۰‏ 


وفی نهأية السفر حلاص ڪتيذ ها د ت نصعد ہیں الحكماء ٠‏ 


2 ع a‏ %4‘ 
Ce‏ نمسا نەم ۾ ایل ! ان نم یکل ؛ 


هل کون السفر مجرد عبأاره متحسہ لفكر 


کما | ا الك ون ( تلبطا مں نا له أ 4 EE‏ لے 


سر Q»‏ :, 
م : مس ` 


لیت و ان ام تو حی مواضبح ھن اکس اریت ھن کے د 


¢ سی مہ 1 e“.‏ چ 
فا لے شن ب حوالی انسنهة ۸۰؟ ۵۰١‏ 


ا کان انبیاء اسرائثیل › کموشح ډارمیا وحزدبال 
الشعب المختار مح اليه بعلاقأت ازو حك ر 
ومما لا ريب فيه أن دخول نشيد الاناشيد عى الاسدر 


أنماأ هه تجاأوب مع هذه الصفأت . 
v>‏ ۵ 2 @ 


اما النصرانبة ١‏ وريثة اسفار العهد العتيق › فقد اعتنقت هذا 


التفليد الت حذ لعلك ؛ وأصبحت الكذسة عرو س اأ دد 

إل أنه منذ القديم فکر : إعضصهم س شع تو اآدوروس آمو سیه سضی مس 
النشيد > فى الاأصل أله ›» هو قصد قد نذا 
لثنشد مثلا فى الأعراس ٠‏ 


زف 


يان 


۰ مي د41 مي ۰ ت 4 
قصسدة ذات معذی علمانى ¢ قي نلھ 


ا م ي ل ه It‏ : 5 4 ل ا 
وهذا اتشر یوید الڈاررں م اراح انحصریاں ور 
s9‏ 


a f > `‏ | . ألد“ e‏ کل وبقاء الل ت کو 
5 “ 1 ب ۰ اد تی ۴ م 
دون ان نصر بپالمعلس اندیس دی e‏ 


2 & fi e » ¢ ر چ‎ E AS 3 
[ المزمناسن نه له لا دنمهم‎ E E e EE E 
9 م‎ ~e ا‎ 


ف ا IES‏ أنه ن حخدسد 
فلا مکان له خارج داق درعیات معیده مں الاعراس ٠‏ بنعرنل گی < 
٤ 7‏ 1 أ أ 5 
إ لمراً څث 8 4 EE‏ ھ سے م = لس mr‏ ٗ ىتى ل ۰ 
ت ا ت فراشی طت من ده ل نگسی طلبته شما و جد لست ٠‏ 
٣‏ مہ سس ا a‏ 


N N SS AP CS A RE RG 
ارخ حتی ادحسۂ بیت اہی وحجره نن حاجنا بی‎ 


. 4 کت e‏ أ م 6 گات 
e‏ حلع ئ { & ۵ لت و نے“ 9 تافر زکنے آت د ی E‏ مد 
ب اجس Ea‏ 8 7 
هټ ق 
Fk ٤ ۶ ¢4 °‏ 
5 اوا ٠*١‏ لإ ٹحد ست و 4 ج 
:2 لت 
E‏ 2 .5 کا ہے آل شھب+و= °۰ 
اس وع ییو ت E as‏ ن DEP‏ 
ا 4 َ 
ه*- 5 1 ٤‏ 
ESE‏ مار مد 2 ت LEY 5 LD RES‏ سا ٠‏ 


8 i مح‎ RESTA ج‎ $i 
9 کک نو ای ضنده‎ EEE 
t 8 r4 


2 ٤ 
مم‎ 
foe o! وي‎ . : 4 
أ ر‎ 


: 47م 44 ۾ 4 
۴ دة Ra‏ نک نیا نا EEE BIY‏ ۰ 
ا ملف ۹ ني به ڏه لس ¥ ل 2 و : ر 4 + we‏ 


i .‏ 
۾ ب * os ge‏ 
SESE i 0‏ دياك ECE‏ 
i‏ ؛ آے„ ٍِ ا :® 2 ۴ کار چ وجسشمم: ا 3 pe: e gre e‏ چچ 
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t 
۴ 
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I 8 i :‏ 3 £ أ 
ل 2 dol E!‏ المر ١:‏ اتا لحت 
١‏ ك ر * * 3 IEE‏ د ا حر ١‏ مس : : شك ر أ لے ییا لای فر عصی 


e DS .‏ ا Ca‏ 
) من الأسغار المحددة وس نة أل 3 لسا | 


ں» 


٠ 2‏ ا ۲ i!‏ 6 ا ا 
هدا مشر لسلدة el‏ ت رورا ت الي دسل آلے؛ | م 4 و سر میق /ے) 
H 3 1 * 5 2 4‏ و : 
الصدر والوبة ٠‏ بقرل التعريف بهذا السفر 


أ ان كاتب الحكمة ٠١‏ قد قرأ الكتاب المقدس › وذكر منه نصوصا 
فى اليونائنية حسب الترجمة السبعينية ٠‏ ولهذا السبب فائتحاله شيخص 
سلیمان وتوجيهه‌الكلام بهذه الصفة الى الملوك > هو ثوغ من الصسورة 
الوهمية المقبولة آنذاك الى حد ۰ ۰ 

ان هوية المؤلف مجهولة › انما الدلائل المتراكمة تشر الى أن وطئه 
كان مصر › ومن المحتمل أر e‏ ادرت 


3 
pr 


١‏ د سور اشا 
e ٠‏ ا 4 2 : مي هه ا : 
يعتبر هذا السفر كتانب وان ع E‏ 
لم تعرف E‏ ¢ ق 3 شیفی بحمل ا ںا رة مل 
ل التع دف بهذا السفٍ : 


ا فى الواقع أن عددا متزايدا من الثراح انكأثوليك يعتبرون الوه 
ان عمل اشعيا قد قد تابعه أنبیاء آخرون لهه ما له من الأهمية » تكم ل 


يخلفوا لنا اسماءهم ] . 
9 
۷ - سفر ارمیا 
[ جمعت اقوال أرميا النبوية بعد موته ٠‏ لقد الف النبى سما من؛ 
مباشرة »› فكان يملى على باروك ١‏ كاتم سره الأمين . 
ويذكر باروك انه أضاف كثشرا من الاقوال المماثلة ( ٣٠‏ :++ ) 
اما ما جاء عن سيرة حياة أرميا فى الغائب » فمصدرة طعأ 
ذكریات التلاميذ ٠‏ ثم جمعت كل هذه العناصر فى السفر تبعا لنظام 
منطقی بعض الثىء ] . ) 
4 
۸ - نبوعة دانیال 
[ليس دانيال مؤلف السفر الذى يحمل اسمه » إن ه الا شخصه 
الرئيسى ٠١‏ ان مؤلفا ملهما لم يترك لنا اسمه قد ضم الى هذه الصورة 
vt‏ 


الشهبرة عن الماضى عدة رؤى ذات انشاء روائى ٠‏ لقد كتب السفر فى ثلاث 
ات افر راكوا واوا 
وهذا يعنى أن المؤلف ادخل فى السفر عدة تقاليد سابقة ء٠‏ ويظهر 
ان السفر فى صيغته النهائية قد اكتمل اثناء اضطهاد انطيوخس ابيفان › 
وقبل انتصار المكابيين فى الجيل الثانى قبل المسيح ٠‏ وكان هدفه المباشر 
توطيد ايمان اليهود المضطهدين وتقوية رجائهم ] . 
4 


کے ان د الکو ھن 0 باسفار العهد العتيق 
( القديم ) › كما جاء فى طبعة الكاثوليك ٠‏ ويمكن تلخيص الخواص 
المشتركة بين هذه الاسفار بأنها : كتب مؤلفة > أغلبها مجهول المصدر 
والهوية ٠‏ وقد توارثتها المسيحية هكذا › مع تحفظها الصريح على وجسود 
تعضها بين دفتى الكتاب المقدس › لما فيها من تعارض مع الاخلاق 
المسيحية » حسبما تقول ٠‏ 


ي چ 
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آديا الى تطوير طويل معقد ٠‏ ( وفضلا عن ذلك فان تناقل هذه المولفات 


ی إل کدی خا وو کک ! Rs A‏ 
منك ١‏ ثب ھی ےنا کےا وی او ی مک سے افا ام تدز أ مشعي لثم دسشز س 


انون أ:عهد ألحدب 
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denuis l'artiguitê jUSGU 1 nos jours . comportait, par al iBurs, 
ı4 cartain namie Q'eléas qui n'cnt PA laissé 1e texte sans 


la 0‏ هه 5 Dr‏ هوي ي ت 
غد عش من ر حږو هذا ادحل اا ا a:‏ ف ع د ھا 4 $ a‏ در اھ اھا س 


مسخحية دسجل احيار المسيح وتعاليیه ٠‏ غتأآخر ذلك تالف أیکر ایل ٤‏ 


ذ لم یشرع فی تأليف اقدمها - وهو انجیل مرقس الذی لم يكن قط من 


مدد 


E ۱‏ 
جد اخسيح ‏ أل بعد بصع عشرات من السنين : 


أذ 


. . r 1 a م‎ 
8 < ] E 8 : . 5 ٩ غ‎ ٤ م‎ 


4 کا ۰ ف ت ا و + ا E‏ * کک E‏ ۴ 1 أ 2 * a‏ 
سنس جز سو ل شس ن سكام زحؤدة المسيح سريعا | ۽ انلارص : 


کي ت ا ا اھ مر : ki + ۱ A e‏ ۰ م ۰ ٤‏ 
سحن ازل لکم : نا تکەلون مدن اسرائیل حتی ياتى ابن انانان 
CF‏ 


Cs 
ا‎ 


و i a E‏ مه : 2 
زخسن ب يمرت عدد من الدين وغففوا أمامه يستمعون الى تعاليمة 


4 ۹ ڌ‎ ٤ ا‎ E 


ت ر شی نتر یمخن تفدیرها دون خط یذکر فی حذود خمسین عاها 


N 
ت و‎ 
حه یاد لانت‎ E 7 
> i ٤ 3 أف ا‎ 1 
ی یں لادسأن سوف یاتی فی مجد أبيه مع ملائدن وسالد‎ 
ا‎ ٠ 
۰ ر ف سے ب ہین دب اا کد‎ ~~ 
± فم‎ ۶ e. < 1 ۰+ o ا ا اکم ۰ " : ألا هنا دد‎ 
اش توم یدرکوں اموت نی بزو‎ ١ ر اراي ۽ ء آي ټس‎ 
e 
4 إ* 1 ?ج 2 ¥ 4 ك‎ 1 
e ٤ A4 ر سد‎ ٠ ١ ی - کر لے شرا “ی کیم ر لے بص تی‎ 
۱ أل‎ e EE e EF A ERS RT KS SSL 
ر قا‎ 
1 2f : 2 3 ا ذا ا‎ 1 ; © mi ا‎ 
ټ 6 ای کر 0 ب سار ا سی ا شت ر اا ث ¢ 5 بخق نال عاما‎ eke ty 
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کسی محخذ نے مط نو ډ ه نقدم له التلامندذ علی‎ E ies ت 2 سس‎ 5 


نفراد قأئلين : ذل لنا متى يكون عذا » وما هى علامة مجيئك وانقةےء 


: ھ ي A 1 [ ۳ zz 5 n‏ 1 
سض گے r ar o‏ ت پس جس کد 4 3 که a)‏ ال س 3 e‏ چ 9 ست ا و نلھ علامة 
ا ا 2 خن و قان الر کے ىلتەر ك" 
vr‏ ب و e+‏ 1 نہ e.‏ ا . ی رر ( ECs ver‏ 
» د“ 1 1 ۹ مه 
نے ان ضفہ ب ت عل معان السمأء دھء ل وھد کا 9 


الحق آقول لكم : لا يمضى هذا الجیل حتی يكون هذا کله - متى 
COTY TE‏ 

ومعلوم أن ذلك کله لم یحدث > اذ لا يزال الكون تقأئما › وينو آدم 
يعیشون فی عالمهم الدنيوى حتى يأتى أمر الله . 


هذا ولا بردت الحمية التی اثارت فكرة عودة المسيح سريعا الى 
ألارض › ظهرت الحاجة ماسة الى تدوين الذكريات عنه وعن تعاليمه ٠‏ ومن 
الجديد » وهى الاسفار التى لم يعترف بشر ا ال على و > وعلى 
امتداد أكثر من ثلاثة فرون ؛ 

¥ 

الجديد (۳) : 

[ أن كلمة قنون اليونانة مل مةد عة الترة ج فة ا 

وقد امتعملت هنا للدلاه على جدول رسمی للاسثار التي تعدشا 
الكنيسة ملزمة للحياة وللايمان . 

ولم تندرج شذه الكلمة بهذا E BN‏ دب المسيحى ا الشرن 
الرابع ٠‏ كانت السلطة العليا فى أمور الدين تتمثل عند مسيديى لجنا 
الآول فى مرجعين : 


سے 


أولهماً ألعقد القديم ( وڪان ألكتبة ١‏ يحيون الاولون د يسنشهدون 
بجميع اجزائه على وجه التثریب استشهاد هم بوحى الله ٠‏ وأما المرجسع 
الأخر الذى نمأ نموا سريعا »> فقد أجمعوا على تسميته : الرب ۰ 

لکن ألعهد القديم کان تالف وحدة من صوص مکنوبة ٠‏ وأما وال 
الرب وما كان يشر به الرسل' » فقد تناقلتها السنة الحفاظ مدة طويلة ٠‏ ولم 


يشعر المسيحيون الاولون الا بعد وفاة آخر الرسل بضرورة كل من تدوين 
اشفا غل الرسل ورای کف ما کو > 


(۳) المرجع السابق . 


کپ 


ويبدو أن المسيحيين > حتى مأ يقرب من السنة ٩۰‏ )۰ تدرجوا من 
حيث لم يشعروا بالامر الا قليلا جدا الى الشروع فى انشاء مجموء_: 
جديدة من الأسفار القدسة » وأغلب الظن انهم جمعوا فى بدء امرهه 
رسائل بولس وأستعملوها فى حياتهم الكنسية . 

ونم خن اينيع فط ان پوسوا ملحقا پانكتاب المفدس › بل کانوا 
أن التفليد الانجیلی کان لا یزال فی معظمه متناقلا على ألسنة الحفاظ .. 
ولا يظهر شأن الأنأجيل طوال هذه المدة ضهورا واضحا كما يظهر شان 
زسانل بولس . 

أجل لم تل مؤلقات الكتبة اأسيحيين الاقدمين من شواهد مأخضوذة 
من نایل او تلمح ايها » ولضد يذاد ان يڪون من العسیر فی كَل مرة 
الجزم : مل انشراهد ماخوذة من نصوص مكتوبة كانت بين آيدى هؤلاء 
الكذية > آم شس اکقوا پاسذذكار آجزأء من الندذيد الأذهى . 

ومهما يكن من امر › فليس هناك قبل السنة ۰ آى شهادة تثبت آن 
الناس عرفوا مجموعة من النصوص الانجيلية المكتوبة › ولا يذكر أن لمؤلف 
من تلك المؤلفات صفة ما يذزم(؛٤) ٠‏ فلم يظهر الا فى النصف الثانى من 
القرن الثأنى تهادات ازدادت وضوحا على مر الزمن بأن هناك مجموعة 
من الانأجيل وأن لهأ صفة ما يلزم وقد جری الاعتراف بتلا الصفة على 
نحو تدریجی . 


« Pendant toute cette période, la position des (€) 

évangiles n’apparaît pas aussi clairement que celle des épîtres 
de Paul. Certes, les oeuvres des anciens auteurs chrêtiens ne 
manguent pas de citations des évangiles ou d’allusions ã ceux-ei, 
mais il est presque tcujours difficile de décider si les citations 
sont faites daprés des textes écrits que ces auteurs avaient SOUS 
les yeux ou s’ils se sont contentés d’évoquer de mémoire des 
fragments de la tradition orale. 
Avant 140, il nexiste en tout cas alcùun témoignage selon 
lequel on aurait connu une collection @écrits évangéliques. HI 
attaché ù un état non plus @un queleconque caractére normatif 
attaché ù lun de ces ouvrages 2 . 


%4 


جن تول ٠‏ أن :اڪنل الاردعذ حضيت نح السنكه ٠۷١‏ بمفام 
لادب الق نونى ء وأن تعمل نلك اللقفله حتى ذد لک ألحبن (۵) 


۹ ° 1 a 4 SGT ET ۽ د4‎ ۲ E مړ“ ا‎ ‌ ٠ 
لم يوصح ( لم یسدقر ) انجدوںل النأم ننمولگا العأئندة الى الشامون‎ 


OEE BI E GT O ر‎ lr 
نی نحو لذر حی ء وک حتنق سی من ١ے مداق ! ۲ ۽ ۰ زجحت يغار‎ 
ا‎ E جحری ہیں ا ۰ أل حدد‎ a فاا‎ 


CE لوضوح ج الباضنى :د ما جعل الكنة تتقبلها تيبلها‎ TT 
۽ ات عدد کباړ من المؤلفات الحأئرة یذ کرها فعس اياعم دکرشست‎ 


PPE‏ الييا نظطرده ا معلالعة مشدة( ۷ ؛ 


KOEN gl ARS 
ك“‎ 


ذلك شأن : الرسانة ألى العبرانيين > ورسأالة بطرس الثاني ١‏ وت من 
رسألة يعقوب ويهودا ٠‏ 


على أنها من الكتاب المقدس › ومن تد حزء من التأنون › لد تب رمسا 
على تلك الحال › بل أحخرجت آخر لمر د أن( ۰ د جری 
لولف ۰ هرماس وعنوأنه ائراعی ٤‏ و ددا کي و رمال ا نتنس 


aer ey ra gtran: 


. ON Deut cEnsidêrer que les quairs évagles ont 
vers 1(0. <equis le ststut Ge la littérature canonique, mên: 
mot nu jemais été prononcé jusquUs - 1B » . 

Li ist? e Jeg ouvrages appartenant au (٦ ( 
canon ne s8'ét2b'ki'a ques progressiveracnt, ù mesure qi’ un accor 


se e iû FaVOUT fe? 4 cropgriance crandisgante fe l't 
de TEglige s»s 


+ OR rencontre itn nombre imporlant dQ'ouvrages ۷( 
tiottants, mentionnés comme canon} UES par certains Pêreş mais 
ratLNHS setiement comme Iecture ıtile par d'autres., » . 

7 Paralêment, deg cuvragcs oui sont A eatte êpoqu2 (A) 
coiramment cité conta Beriturs Sainte, oc dons comms faisant 
Parties Tı sanan, ne se maintiendront E. iongtemns dzns cette 
situation et sa verront firalement sxpulsés du canon v 


٠‏ اڪ > بیکمه 


# 
j 


As 


كانت اترات آل الف ف( © وار > مرو اه 
المنازعات ٠‏ وقد أنكرت صحة نسبتها الى الرسل أنكارا شديدا مدة 
طويلة ٠ )٠١(‏ 
ولم تفيل من جهة أخرى الا بيبطء : رسالتا نوحنا الثانية والنالدة ( 
ولا حاأجة الى أن نثنبم تتبعا مفصلا جمیع مراحل هذا التطور الذى 
ادى خلال القرن الرابع الى تأليف قانون هو فى مجمله القانون بحينه 
تذى نعرفه اليوم ] . 
* 3% 
ويفول : المدحخل الى الأنأاحيل الازائية ( المنشابهة ) › فى ترجمة 
العهد الجديد للكاثوليك(١١)‏ : 
1 ان ّ > وهو حریص الدفة و یبحث 
e A ٣‏ ؛ ويستحيل 
التعلب على تنأفضاتها > ولا يمكنها أن ترد على الاسئلة التی تطرح عليها ٠‏ 
. الانجيلبون ودونواأ » وففا لذظراتهم الخاصة › ما اتاهم 
من التقاليد الشفوية )٠١(|‏ . 
¢% 


7 لر اة ال افر ان هى الفر ابو ود من اسفان اة 
الحديد آلذى ر ر له مۇلف حنی أليوم .. . ولذلك تىکنفی ةه الىروة تات 
پحعل ھکڈ! ٠‏ الرمسألة | ى الميرانيين ِ0 

« Les cas les plus dêbattus furent ceux de l'épître (1. 


aux Hébreux et de Apocalypse dont la canonicité ftit a 
ement niée pendant longtemps » . 


: لرك الاق ك ا ا‎ 0 ( 
«¢ Les évangêlistes ont ainsi recuelili et mis par (1) 
écrit, selon leur perspective propre, ce qui leur était donné Dar 
les traGitions orales » , 


A1 
) س اختلانات‎ ٦ ( 


فاك ب متا ت روانات مده عن الحادث الواحد › والذى قد 
يكون من اخطر الأحداث التى ترويها الأناجيل مثل : العشاء الأخير . 
وفى هذا يقول المدخل : 

[ لدينا اربع روايات ( متى › ومرقس › ولوقا › والرسالة الأولى 
الى أهل قورنتس ) تعود عند التحقيق الى صيغتين : الصيغة التى يشهد 
عليها متى ومرقس من جهة › والصيغة التى وردت فى لوقا ويولس من 
جهة اخرى . 

والحال أن هاتين الصيغتين › وهما تختلفان فى عدة امور › تبدوان 

أن مضمون الاناجيل لا يمكن أن يحقق كله تحقيقا تاريخيا ] . 

ج 

ومن الواضح الآن أن كتبة الأناجيل لهم الدور الأكبر فى هذا 

الاختلاف : 


فهناك عاملان كان لهما تأثير فى حالة النصوص كما هى الكآن هما : 
عمل الجماعة التى كونت التقليد الشفهى والخطى > وعمل الكاتب الذى 
نسق مختلف التقاليد . ا 

فھل من الممكن أن دفر جميع الاحنلانات بالرجوع الى نشاط 
الكاتب فى تحريرهة ¢ ام لا بد من اللجوء الى صلات قامت فى وقت سبق 
عهد الانأاجيل الازائية ؟ 

ان معظم النقاد مقتنعون بمبداً المصدرين ۰ يفول أصحاب هذا 
اع ی وا عا ا ری ور م 
عن متی . 

فلكل انجيل تقاليد خاصة به » لكن مرقس وتلك الوثيقة هما المصدران 
الرئيسيان لمتى ولوقا ] . 


a 9 


AY 


انجیل متی : 
[ انطلق متى من مراجع يشترك فيها مع مرقس أو مع لوقا » ولكن 
ايته على ما فيها من الائتلاف على العموم › تختلف كل الاختنلاف عن 
رواية مرقس › سواء بعدد المواد الخاصة به وسعتها ( مثل ذلك ١:‏ ۲ 
Oe AAS OAR gE ES gag‏ 
ام بالحريه النى يستعمل به المواد التى يشترك فيها مع مرقس ( قارن 
عى ل الان ن فی :7د ا ونر ئ ۱ے ١‏ 4 وتن مک 
۸ = ۲۷ ومرفس ٤۱ - ۳۵/٤‏ › وبین متی ٩۹/۹٩‏ - ۱۳ ومرقس ۱۳/۲ 
-۔ ۱۷ ؛ وبیں متی ۲١ ۱۳/۱١‏ ومرفس ٤٤ ۳۲/٦‏ › وبین متی 
٣ 0‏ ۲۰ ومرفس ۲۷⁄۸ د x ۴١‏ ووبان متی ۱۸/۲١‏ = ۱۹ ومرفس 
۱٤١ = ۱‏ › وبين متی ۳۳/۲۱ - ٤٦‏ ومرفس ۱/۱۲ ۱۲ › ویین 
می ۱/۲۲ ۲٣‏ ومرقس ۱/۱۲ ٣۳۷‏ ) » ام اخر الأمر بمجموع من المواد 
ا يسنبعد انه اخدها عن مجموعة !وال ليسوع استعملها لوقا ( مثل ۷/۳ 


۰ ( aS NAV GS 


ومن ر حدا أن نوضح اتی اق فدر گانت :که وصلت تل المراجع 
فی صياعتھ فى مجموعات اوسع . 
متى مولح بالمجموعات العددية ( متل ذلك تفضيله للارقام ۷ › ۲ › 
٠۰ ١‏ ويونك خطیا . لیضدی انه هبای الا ات ) کک RAE‏ 
۲ و ۴/۱۲۳ ۵۳ و ۲۵ ) ٠۰‏ والتلاميذ عند متى ليسوا بطيئى الفهم › 
فا ا و ا 
الك 


ا 1 ET‏ : ا 3 ۲ ١‏ ۱ 0 
ا6 ١‏ ا ا : ® ٍ: ا 4 ا E‏ ؛ شد E.‏ 
ا اشر ده ک ز : ا ر دو !نکد کک اجا ا ایا نجل أ و )¢ و هدا ما لعندددةخ 


أما المؤلف فالانجيل لا يذكر عنه شيئا ٠‏ فلما كنا لا نعرف اسم 
المۆلف معردة دذبقة تخ ن EE Fock‏ الgلامح‏ المرسومة فى 
آلانجيل نفسه ىە ] . 
ج 
AY"‏ 


انجیل مرقس(۱۳) : 

| منذ نحو السنة ٠٠١‏ اثبت بابياس » مطران هيرابولس » نسبة 
ا ا ی 

ویکاد أن یكون اجماع اننڌاد على أن الكتاب ألف فى رومة بعد أضطياد 
نيرون ألسنة ٦٤‏ . 

اما صلة الكتاب بتعليم بطرس فهى أمر عسير التحديد ٠‏ ان عبارة 
بابياس : لسان حال بطرس - غير واضحة ٠‏ 

ان مسألة مراجع مرقس تبقى ھی هی باسرها اذا ٠‏ فاألنفقاد 
يتخیلونه على وجه یختلفون فيه على ندر ما يجعلون لمرقس من شأن › 
عندما يشارنونه بمتى ولوق ۰٠‏ فيرى بعضهم أنه ألاصل الذى استندا اليه › 
ويری عيرهم أن هناك > قبل مرقس ؛ مجداا ولا قیه تننید على يسوح 
يکن من آمر فانه پنشت من نایبت انجیں رتس ان تسات مرحلة 


أ a ۰ 4 2 2 E E‏ ب ۹ 2 < ا : ۰ Es 2 A!‏ ا 


aE E a as 
) ۴١ ۹⁄۱١ ( من المسلم به على آنعموم أن الخاتمة كما هی أنآن‎ 
قد أضيفت لتختيف مأ فى نهأية ختأب من توقف نتجانى فى أيآية ۸(٤؟) ء‎ 
yA Ea, 


روايته ۰ 


. ةا‎ ١١ ص‎ ٠. المرجع السابق‎ )1١( 


« Autre question qui n’a pas regu sa réponse : (1€) 
Comment le livre se terminait - i ? 

Il est généralement admis que la finale actuelle 16, 9 - 20 
a été ajoutée pour corriger lI'abrupt d’un fin de lirre au v. 3 ( cf. 
16, 9 note O ). 

( Note. O : La tradition manuscrite est très incertaine 
nour cette finale de I'évangile ( vv. 9 - 20 ). Els n'est pas attestêé! 
par un certain nombre de témoins . Quelques copistes ont même 
précisé que le v. 8 marquait la fin de 'êévargile.. ) » . 


Af 


اهمية الكتاب : كتاب مرقس هو فى نظرنا اول نموذج معروف للذن 
ال ا ت و 


ان النقاد تخلوا اليوم عن وضع سبرة ليسوع معتمدين على فقرات 
مرفس و حد ها > دمع ذلك ففی غشونته وعفويته ووفرة عباراته السأامية 
و ی کے آلو ت ع لل كلل كه افر ااي 


3% #% 
انحيل لوقاأ(١٠)‏ : 
َ نجیل EA ٠‏ هو الائجدل الو خد الذى له فاتحة مثشل کشر مر 


اال : ى تلك الايام ٠‏ وهذه الفاتحة موجهة الى رجل اأسمه 
اوبلس يدو أنه i‏ ذو شان ۰ 

ولكتاب اعمال الرسل أيضا فاتحة موجهة الى ذلك الرجل نفسه › 

فاستنتج منذ ايام الكذيسة القديمة أن للانجيل وأعمال الرسل مؤأفا واحدا ٠‏ 

عمل لوقا الادبى : استعمل لوقا فى انجيله كثيرا من المواد المشتركة 

بينه وبين متى ومرفس »› ولكنه استعمل أيضا كثبرا من المواد التى انفرد 


وقد تام لوقا دحهد كبر فى معالجته للمواد الت تلقاه' من التوليد . 

عض اأنءواهد على آصا. ١‏ الانجيل اثالث ان النغا: . كثرا م يعلمدون ؛ 
ق ی تحدید زمن تاليف هذا الكذاب › على المكان الذى يحتله لخراب اورشليم 
وعلى كىذىة انفصال ذلك الحدث عن النظرة الاخ روية التى بربطله بھا متی 
و مرفس 1 

یدو آن لو تا َث عاسر حصار المح نة وخرانها وعرف كرف a‏ 
و CCFC E ES RS TT‏ 
فيكون الات لقا لهد ذا التاريخ . 


فالنقاد غالبا ما يحددون تأليفه بين السنة 4١ › ۸٠‏ »› ومنهم من 


ا 2 . ا e.‏ 
يجعلون له تأريخا أفدم . 
a e e RRA‏ ت ت ی O‏ 


. اارجع السابق . ص ۲۲۱ س ۲۷؟‎ )١١( 


Ao 


هناك تقليد يقول أن كاتب الانجيل الثالث هو لوقا الضتة الندى 
ذکره بولس ( فی رسائله ) ۰ وقد وجد الكثيرون دليلا على مهنة كاتنت 
الانجيل الثالث ١‏ الطبية فى دقة وصفه للامرا ض »۰ ولكن هدا الدليسل لي 
قاطعا ۰ فلا بد للبت فى هذا الموضوع من O‏ ا 
الرسل | 

3% 3% 

انجیل يپوحنا(١۱)‏ : 

إا اليسير آن نستخلص aa‏ انتصميم الذي 
رسعه الولف ٤‏ ان اڪثر الآخدات کس ك الخال ولكننا 2 


وما يزيد الأمر حرجا هو آن هناك من يرون أن بعض الاقسام نتلست 
من مكأن الى آخر › وأآن دلك الرأي سوال ما يزال قاتما ٠‏ 

قد يندو من الا ي أن دنفل الفصل الخ ن شلا ا 
الى ما دن ۱0/۷ › ›U ۱٦/۷‏ فی ذللگ نو حید ارب e‏ نکر اگ > ۰ 

اما نحن فنكتفى بان نرى فى الانجيل الرابع سلسلة احداث لم ترتب 


aah ET ET aS 
ا‎ rE I ر‎ aE * رل‎ r س‎ ۳ 


سیا مړ بني 

ا 2 أ ® : و ا اة 4 e‏ 5 ا : 
الجعراشة والسرمدده ۰ شیدنا دو ھی آلااتاختل الازأنة لہ ت¿ طضو دل ی الخ 
e . a? ۰ e + 4 e‏ ` 


تلیها الى اليهودية ء قد يزيد وها وينقعس ١‏ وتنتهى باتامة 
فصبرة فی آورشلیم › یروی پوحنا خلافا لذثت 
a x! ° ۰‏ : ید ك ا سل ي ر ي 1 
وهو يذكر عدة احتفالات بالفدح ) L/T « 1/0 “F/T‏ ¢ 00/1 ( 
الى رسالة تتجاوزر مدتها السنتين . 
البيئة الفكرية : :ان تنوع الصضلات الت شار الا ااعاماء دة ةا 
فأول ما اعترفوا به هو تأتبر الثقافة اليونانية › بل اكنشذوا بعض العلامات 


e e RS CHARA e KRE‏ ت ے کو وموج یی 


: امرحم الدجانق 4 هن ۴ س‎ (1١ 


A٦ 


لا شك ان فی انجیل یوحنا وجوه شبه بالفکر الیونانی اکثر مما فی 
الاناجيل الازائية ٠‏ فالاهتمام الظاهر بكل ما يمت بصلة الى المعرفة 
والحق › واستعمال لفظ لوغس » واستعدال التمثيل خأصة › كل ذلك من 
شانه ان يوجه الدراسات التى تلك الجهة . 

المؤلف : لا بد من الاضافة أن العمل يبدو مع كل ذلك ناقصا › 
فبعض اللحمات غير محكمة » وتبدو بعض الفقرات غير متصلة بسياق 
الکلام ( 1۳/۳ ۲۱ › ۳۱ ٦‏ )و 0/۱ ).۰ 

يجرى كل شىء وكان المؤلف لم يشعر قط بأنه وصل الى النهاية 
وى د بحل ا نالرات فن فة رتت 

فمن الارجح أن الانجيل › كما هو بين أيدينا » اصدرة بعض تلاميذ 
المؤلف » فأضاغوا عليه الفصل ۲١‏ ( الأخير ) ٠‏ ولا شك انهم أضافوا أيضا 
بعض التعليق ( مثل ۲/4 و ٤4/٤‏ + ۳۹/۷ › ۲/۱۱ › ۳۵/۱۹ ) . 
آما رواية المرآة الزانية ( ۵۳/۷ د ۱۱/۸ ) فهناك اجماع على انها من 
مرجح مجهول › فادخلت فی زمن لاحق ۰ 

اما المؤلف وتاريخ وضع الانجيل الرابع › فلسنا نجد فى المؤلف 
آی دلیل واضح علیهما ۰ 

ليس لنا أن نستبعد استبعادا مطلقا الافتراض القائل بان يوحنا 
الرسول هر الذى انشاه ٠‏ ولكن معظم النقاد لا يتبنون هذا الاحتمال . 
يتركون تسمية المؤلف فيصفونه بانه مسيحى كتب باليونانية 

O EC E‏ کي آسية حيث كانت تتلاطم التيارات 
الفكرية بين العاله اليهودى والشرق الذى اعتنق الحضارة اليونانية . 

وبعضهم بذكرون بيوحنا القديم ( غير ابن زبدى احد الاثنى عشر ) 
الذی تکل عليه بابياس ( فى قوله ) :لن اتردد أن أضع بين التفسبرات 
تلك الامور التى تعلمتها تعليما حسنا جدا ذات يوم عن الأقدمين› 
فحفظتها حفظا حسنا جدا فی ذاکرتی »› بعد آن تحققت صحتها . 
وصل احد كان من تابعة الأقدمين » كنت استعلم منه عن اقوال الاقدمين : 
ما قاله اندراوس او بطرس او فیلبس او توما آو یعقوب او یوحنا او متی› 
او غيرهم من تلاميذ الرب › او ما يقوله أرستيون ويوحنا القديم › تلميذان 
للرب ٠‏ ( اوسابيوس » تاريخ الكنيسة : ۳ › ٤۳/۳۹‏ ) . 

AY 


فكانوا اذن يميزون بين يوحنا الرسول وأحد الاثنى عشر › من يوحنا 
آخر › القديم تأميذ الرب . 

وبعضهم يضيفون أن المؤلف كان على اتصال بتقليد يرتبط بيوحنا 
الرسول ٠‏ فلا عجب أن ) يكون - للتلميذ الذى أحبه يسوع ‏ تلك المكائة 
السامية » فوحد بينه وبين يوحنا بن زبدی . 


ومن الغريب أن يوحنأ هو الرسول الكبير الوحيد الذى لم يرد اسمه 


قط فى الانجيل الرابع ] . 


أعمال الرسل(1۷) ؛ 


أن اراد آن وطالو موا فاا دوک عة ا ےه 
والحال أن اثبات نص اعمال الرسل مسألة معقدة . 


الناحيه الادبية فى أعمال الرسل : لاه شلك سر أعس 
الرسل فد ا بعض ل ْ ي دل رة 


, e ۹ 3 4 
OE CL a AS کک ا کک کک ر‎ 


كلا النوعين . 
انه من العسير لسوء ألحظ أن نعزل تلك الم لراجح رنحددها على وجه 


آکیےد › حتی فی امر د میات السفر النرن ١ ERE Ex‏ عة زک و 


۹ 
صا ج ٠‏ اہ 
تلاف الإراجع »> من دون ان Oe‏ مس ارس حدودها بدقة ٠‏ 


واخيرا فاذا كان صاحب يوميات السفر ومؤلف سفر اعمال الرسل 
رجلا واحدا › فقد کان له › وهو رفیق بولس › ذكريات خأصة به ۰ 

التاريخ : قد يكتشف هذا النقد » هنا او هناك »› بعض آثار التنافر أو 
التوتر فى الروايات › ويبدو انها صادرة › اما عن ارتياب او نقص فى 
ما لدی الولف من اللاخبار ( واما عن قصد حمله على تحویر أ سساو 
الاخبار التى حصل عليها من المراجع ٠‏ 


a > r Ha RET IR NERE REHN CAL REE TET EWES 


ا ای و 0 


AA 


ومعقولية الروايات تشكل مقياسا آخر > ولكنه حطر الاستعمال › 
لان الاعتبارات التى يأخذ بها ليست كلها من النوع التاريخى ٠‏ فأصعب 
المسائل هى مسألة الخوارق ولا سيما روايات المعجزات(۱۸١) ٠‏ 


أحل » آنه من ألممكن » لا بل من الارجح › حينا بعد آخر › أن الموّلف 
أو مرأاجعه ثد بالغت نى هدا الجأنب من روأيے بعض الأاحداث ‏ 


ولكن يجب على الد ألا ينسى أن المعجزات كانت ذات شأن هاأم فى 


ن ار بحب ب يحب الحدلب فی از اعمان الرسل تطرح مسائل شف تعدا 


8 من الاقام الروائيه o‏ تد ا کک آله لفن القدماء كأذها 


هو ج ٢‏ يؤلفوا › بخثر أو ليل من التصرف › ما يجعلون من 


نحت عي سه لاست كل لين پنضہموں دی ۰ 
ا مور CR a‏ وجوت سده کی اللعة والتفكع بم الخدلى 
E) : 9‏ 5 4 ا آ۹ ٠ک‏ أ ٠‏ ۰ ع 
e E COE‏ حير لیا رز ننک عانها كل ددهة ونادقله ۰ والتقدي OES‏ 
E < a‏ ف e‏ 1 ھ۰ أيه !؛ 4 
لأغنمتپا انار سحل وشو کش إل حد ګنت لے ی ألذفة الو e‏ لاخدا ر امو ی 
> . 
و ك e:‏ لسو تلا لسا آ متسر 


الأتحل الال ا اقتذع به التفليد طوال القرون ء يضاف الى ذلك 
أن المغارنة بين فاتحتى الكتابين تقتضي هذه الوحدة ٠‏ مالكتابان مرفوعان 


« Cette critique peut enregistrer, ici Ou lû, Ges ۱۸) 
discordances ou des tensions dans les récits, qui semh'ont bien 
correspondre scit ãڍ‎ des incertitudes cu ã des Ireunes E les 
informtiors de Pauteur, soit ã des intenticrs qui ont 2mené ã 
modifier ou 2ã interpréter les ORES que lui fournicsaielst les 
sources „. La vraisemblance des récits constitue un autre critêre, 
mais celui - ci est G'utilisation délicafte, car 1es considérations 
qul met en jeu ne sont pas toutes Q’ordre historique . Le cas le 
plus difficile est ici celui du merveilleux ct en rarticulier des 
récits de miracle, » . 


A, 


ولكن : من هو المؤلف ؟ 

أن وجود الأجزاء بصيغة ( نحن ) يوحى بأن المؤلف كأن منتميأ ألى 
بيئة بولس ء فيكون لوقا الطبيب الحبيب ( قول ٠٤/٤‏ › ف ۲4 ) 

ولكن هناك امورا لا بد من النظر فيها ٠‏ فالتوافقق بين افكار سفر 
اعمال الرسل وافکار بولس فی رسائله یبقی ¢ على اقل ندر 6 سار 
أكيد فى شئون بعة ها مهم ٠‏ كمعن الرسالة على دل اتال ( ۱۴۳ / ٣٣‏ ) 
ومكانة الشريحة 

ولكن هل يستنتج من ذلك انه لا يمكن أن بكون مؤلف الانحيل الثالث 
وسفقر اعمال الرسل رفدفا واي 4 ۾ أن ا 2 انم لدا EE‏ نماما 2 

اقل ما يقال ان هذا الأمر قابل لليحث ٠‏ 

ولا كان نقاد عصرنا يحددون تاريخ تاليف الانجيل الثلث قيب بعد 
فی وقت ينق او یزید عشر سنوات ] . 

%*% 3% 


» ê. . 2 9 


E : 1 1 1 ٤‏ اج 
ان هذا العرض الموجز للتعريف فاسشار Eê‏ ہٹس ١۰‏ اخس 


سطره الثفاة من علمائه ›» لكفيل بأن يعله كل قاأرىء وء بحقيقة ما س 


الفصلل لالت 


a o a ers e e a 
2 ت ال‎ : 


مما لا شك فيه ان المسيح جاء يدعو الى التوحيد والبر والايمان 
باليوم الآخر › فتلك عفيدة كل المؤمنين بالله » عفيدة الحق والرحمة والايمان 
التى تصمن خير لآنسان قى هذه الحياة › وتقودةه فى طريق السلام 
اق ك ,اة 

« وهذه هى الحياة الابدية : أن يعرفوك أنت الاله الحقيقى وحدك › 
ويسوع المسيح الذى أرسلته » . 


3 


ثم رحل المعلم وترك التلاميذ والاتباع بعد ان اوصاهم كثيرا ان يسبروا 
على خطاه ۰ وما هی الا بضع سنوات حتى التصق بهم شاول ) يولس ) 
زاعما أنه قد صار منهم بعد أن ظهر له المسيح فى رؤيا نهارية : 

3 وميا جاع شاول ا أورشليم ( حاأاول أن بلتصق نالتلاميذ 
وكان الجميع يخافونه »› غير مصدقين انه تلميذ ٠‏ فأاخذه برنايا واحضره 
الی الرسل ہ اعمال ٩‏ : ۲۹ ۲۷ ). 

لکنه لم یلبٿث › بعد ان توطد مرکزه فى مجتمع التلاميذ › ان تشاجر 
مع راب ¢ الرجل الالح الماع من الروح القدس والايمان ) أعماأل 
۲٤١ : ۱‏ ) ۰ والدی کان له فضل تقديمه للتلاميذ : 

« فحصل بينمما مشأجرة حتى فارة احدهما الگخر ‏ اعمال ۳۹:۱۵ ». 

وکان ذلك أبذانا باختفاء اسم درنایا وحهوده گی الدعوة ٤‏ هن سقر 
اعمال الرسسل ٠‏ 

كما ! ختفی من یل اسم یطرس ل عدنه المسيح راعبا لتلامیذه ت 


وانقطع ذكره منذ الاصحاح الثانى عشر من سفر اعمال الرسل › حبث 
GT Gy‏ 


۰ f ۹ ENE 
۰ ٠١ : ۲ لما اتی بطرس الى أنطا تطاکره داوم مده مراجهة . غلاطية‎ « 


ولقد ترتب على قيادة بون ى لحركة التبشير المسيحى أن تغر المسار 
E‏ 


ww 


4 
2 
يم بو 
1 ا 1 کا 2 ا 1 0 
أأعلماء ت نو ج ات = تفضی u‏ لعا للد نونس نستا نګ نګ سلسم 


E li ٣‏ ا ET git AE‏ ۽ 
۴ ا i4 a 1 8 1 1 E‏ ۹ کہ © و * ° mi F&F‏ | . 
المسيح ”یی س کے نشی ل حل ور جا مي سیک سے د موف ٠‏ اد اسم ريا 1 سد ا ed are’‏ ہا 


SS : ۴ : <‏ 
EX 1‏ ا $ 4 ۹ ۳ 
ولت ى کر ف سے س رق 51 افر سا 3 ١‏ مھ د ب خا خف ؟ ا ف ف 
> 
ا ی ما 4 ۳ أ 
a. .‏ 
ik ٢‏ 3 ۰ غ e‏ 4 2 
وکو e‏ 4 س : م 5 
۾ نڪر س بر ر اا لے ییا : kK. ge‏ بیس د کج کر ا £ وی و م ییاد ی 
+i 3‏ 4{ » 
ءال الد بالايمان )(۴۳) . 
e‏ ۾ ي 4 5 نے ) 
١ 1 ١ < 1‏ 1 هه إ٠‏ 
E » a ۹‏ « “ 5 < صر : 0 
2 - لر مل <ے ۱ mm‏ ر » ت abg r‏ ت فعا + سے )ا سد م جن 1 imi EEE‏ 
قدا اننا لع شه تل ثل ی ے e RS‏ ت ا غ و وا 
سے د as‏ 5 . ا 2 
وھ کا م شی کے د لہ اش ری wa “ 3 e E‏ - ج Rin E,‏ 5 س 5 
أ e‏ تچ ١ i‏ ا : 
i»‏ اک ت !ےا ینیع لے کے ےد ج 2 ال مګا لن ۰ 2و قدي 
Ck ¢ ١ » 1‏ 2 
أ 4 أ 3 A‏ ا ê 4 1 EE ETE‏ . 
نة ی شن 1 کے ل 4 و لسکا اچ کے ھم ب ر 


-~ F. Grant : Our Gospels, Faber é& Faber. London, (1) 


— COC, Dodd:Th»a iicanring of Paul for Tcday, Fcntana (YF) 
Boks, Londen , p. 16 . 
-~ A. Hunter : Paul and his Predecezgors , SCM (+) 


Press, London, Pp. 111 


أ i F4‏ 4 
بولس والناموس : 
ا 1 ۰ a | a‏ ك «جه‡ »+ 2+ 7 < + | & » 3 
قال المسيح فی يدع دعونه : زا لا فوا انی جنت لائثنض الناموس 


۲ ۰ . 


أو الانبياء ٠‏ ما جئت لانثض بل لأكمل . 


دئى الحن أقول لكم الى أن تزول السماء والآأرض › لا يزول حرف 
واحد أو نفطة واحدة من النأموس حتى يكون الكل . 

من 2 احدی هذه الوصايا الصغرى وعلم الئاس هشکذ ا یدعی أصعغر 
شی ملکوت انسموات ۰ وآما من عمل وعلم فھذا یدعی عظیما فی ملکوت 


السموأت - متى ۵ : ۱۷ ۱۹ )» . 

وفی ختام دعونة : « خاصب يوع الجموع وتلاميذه فائلا : على 
e‏ زر ی چ زې نن وريدن 8 ل ما ا لدم أن تحفظوة 6 
ل شضله ¿ أ E‏ زک 1 2 1 ر ۱ اک 8 2 
وأقعدزه ٠‏ ولخن حب أعمهم لا تعملوا > لانهم يقولون 
و بٹصسرں ہ نی ١آ‏ :+ ١ے ٣‏ ). 

لک“ ا 1 . ۰ 1 1 : د 
علید آں یدعی اصعر شی مکوت انسموات : 

« بأعمال الناموس لا يتبرر جسد مأ ٠٠‏ 

) یع الدين ھم من أعمانل النأمرس هم ثحت لعئة ٠٠۰‏ 

“as ® ۰ 4 ماه‎ TT O کو‎ IT هھ‎ 2 

( قد بلتم ج إالمسيح انا الدين ندبرروں باألناموس * ستجبم 

من النعمه ‏ علاطية ۲ : 73 › ۴ :١إ‏ )> 4:0 )»). 
نوال البر بر الايمأن والعمل : 
3 مسيح الى أنعمل › ون ان ألايمان وخدة زک کک ۰ وفی هذا 


تر مزختہ حال نرں معټه ووتت فی موضع سھل هو وجمع من تلامیذه 


3 س ا ۹ ج أ ۹ ‌ 0 ك ® 
کن شي دای ی دد م د دی EE‏ شس ¢ ارسسم ھں لحسدة 
ا : ا - 4 م . ا 1 1 ۰ م * 
سے سے e‏ سد ۳ = SS‏ 8© یه : پنیا ین ر سگ ي فلا 2 
: س مس سک Ezz‏ و حدر د هق = ا ایا س E‏ 1 لصخر » حل ل 
کے و یک E‏ ! 


۳ 


٤ 4 ٣ ۰‏ چ ۰ 5 1 1 + ي 
N RT N Ty‏ 
EEN e DT‏ 


وهذا يعدوب يفول فى رسالته : « ما المنفعة يا اخوتى ان قأل أحد 
ان له امانا ولکن ليس له آأعمال ٠‏ هل يقدر الايمان أن يخلصه ؟ ! 

ان كان أخ واخت عريانين ومعتازين للقوت اليومى › فقال لهما 
اک ا و و ی ا ا 
هما المنفعة ؟ ! 

E OE N ACT TEE 

أنت تؤمن أن الله وأحد ٠‏ حسنا تفعل ٠‏ والشياطين يؤمنون 
ويفشعرون . 

ولكن هل تريد أن تعلم أيها الانسأن الباطل 'ن الايمان بدون أعمال 
میت ۰ 

انه بالاعمال بتبرر الانسان › لا بالايمان وحدة ٠۰‏ 

الديانة الطاهرة النقية عند الله الأب ھی ا الت هن وار ن 
فى ضيفتهم وحفظ الانسان نفسه بلا دنس من العالم ‏ يعقوب ۲ : ١٤‏ _ 
‘GCOFV:\1 ¢ YL‏ 

لكن بولس يخالف ذلك › ويجعل نوال البر والخلاص رهنا على 
الايمان : 

« نعلم أن الانسان لا يتبرر باعمال الناموس ١‏ بل بايمان يسوع 
المسيح »> آمٺا نحن ایضا بيسوع المسيح لنتبرر بايمان يبسز ع > لا بأعمسال 
الناموس ‏ غلاطية ۲ : 1١‏ ) . 

« كما هو مكتوب : اما البار فبالايمان يحيا - رومية ۱ :۱۷ » . 

« بر الله بالايمان بيسوع المسيح الى كل وعلى كل الذين يؤمنون ٠۰‏ 

أذن نحسب أن : ألانسان يثيرر بالايمان ددون أعمال النأموس ‏ 
رومية ۳ : ۲۲ › ۲۸ ) ۰ 


سبیل دين ۰ 
£ 


وأما الذى ل يعمل ولكن يؤمن بالذیى پبرر الفاجر › فایماذه بحسب 
له برا - رومية ٤‏ : ¿ » ) ) 

« ليس لى برى الذى من الناموس » بل الذى بايمان المسيح » البر 
الدى من الله بالایمان ے فیلبی ۳ : ٩‏ ) . 

لکن اخطر ما قاله بولس هو ان جعل کل الناس مشتركين فى خطيئ: 
فورا من الجنة - وان تلك الخطيئة هى سبب الموت الجسدى الذى يحل 
بالانسان ! 

وهنا يقفز الى الذهن سؤال : ما بال الحيوان والطير والنبات 
يموت ؟ هل أخطأً جده - أو أصله - الأول ؟ !ا 

یقول بولس : « كأنما بانسان واحد دخلت الخطية الى العالم › 
وبالخطية الموت ٠‏ وهكذا اجتاز الموت الى جميع الناس ء اذ أخطل 
الجميع ٠٠‏ ) 
شبه تعدی آدم - رومية ۵ : ۱۲ ۱4 ») . 

وفی هذا یقول ولیم بارکلی : « لقد کان کل الناس » حسب تفکر 
بولس » متورطين فى خطيئة آدم » فهذا هو لب الاصحاح الخامس من 
رسالته الى أهل رومية . 


بل احدثت كذلك الموت الجسدى ٠‏ فمن تعاليم بولس أنه اذا لم توج 
الخطية فلا يوجد الموت »() . 


ويفول تشارلز دود : « كيف جاعت الخطيئة الى الطبيعة البشرية ؟ 
هذا سؤال لا يعطى عنه بولس اجابة كافية . 

فهو تارة يرجع ذلك الى خطيئة تاريخية ارتكبها جد الانسانية 
( آدم ) فی عابر الزمان ٠٠‏ لكنا نجد بولس فى بعض الفقرات يقترح 


١ ۰ ۱‏ ر 


مصادر اخری شحطينه اليشر ٠‏ فقد کأنت خلفدة عاه المعاصر تعتقد بوجود 


-_. William Barclay : The Mind of St. Pau, (f) 
Fontana Books, London, pp. 138, 142 
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الانسان لسلطان تنك انآروأح »> فانه يكون قد وصل ألى حالة شاذة من 
العبودية ٠.‏ 


وأذا كان القول بتنأقل البشر لخطيئة أدم يمتل عقيدة يهودية › فان 
القول بنظرت الأرواح الجوهرية ياتى بالأحرئ من الأفكار الاعريدية ٠‏ 
ولو آن یا منهما لا یقنعنا بشیء »(۵) . 
3% 


لقد ورث بنو اسرائيل عقيدة التضحية بالابناء تكفيرا عن الخطايا 
وأرضاء للآلهة »> من جملة مأ ورثوه عن جيرانهم من القبائل الوثنية . 
فقد التصق الدسرائيليون بتلك القبائل وصأهروها ونقلوا عنها كل رجس > 
بما فى ذلك معبوداتهم الوثنية التى قدموا لها القرابين » ومن بينها 
أحراق أولادهم فی النار ؛اطداء لعضبها ٠‏ 


« عمل بنو اسرائيل سرا ضد الرب الههم أمورا ليست بمستفيمة ٠٠‏ 

عيدوا الأصنام > ورفضوا فرائضه وعهده الذی قطعه مع آبائهم ۰۰ 
وساروا وراء الباطل ›» وصاروا باطلا وراء الأمم الذين حولهم › الذين 
أمرهم الرب أن لا يعملوا متلهم ٠‏ 

وعبروا بنيهم وبناتهم فى النأر ٠ ٠‏ 

فغضب الرب جدا على اسرائيل ونحاهم من امامه - الملوك الثانى 
KIA‏ 

لقد كانت فكرة التضامن فى الخطية تلح على التفكير الاسرائيلى 
الى انط حن تحرف فن تطام موس والاتاء * وكانوا يقولؤن 
بتحميل الابناء أوزأر الآبأء ٠‏ ولذات جاءهم النذير والتبكيت وحيا من 
الله على الان حزقال: * تقول 

« نتم تقولون : لماذا لا يحمل الابن من اثم الاب ؟ ! 

ها کل التفوس هی لى : نفس الاب نفس الاين ٠‏ كلاهما لى ٠‏ 
النفس ا لتی تخطیء ھی تموت : 


— C. H. Dodd : The Meaning of Pau! for Today. (o) 
pp. 62 — 63. 


۹٩ 


الابن لا يحمل من أثم الأب ٤‏ والآب لا يحمل من اثم الابن 

بر البار عليه يخون › وشر الشرير عليه يكون . 

فاذا رجح الشرير عن جميع خطاياه التى فعلها » وحفظ كل فرائض› 
وفعل حقاأ وعدلا ٤‏ فحياة يحياأ : لا يموت ٠‏ 

هل مسرة اسر بمؤت انفرير ١ ١‏ يفول اليد الزب ٠اا‏ برجرعة عن 
طرقه › فیحيا ۰ 

انی لا اسر بموت من يموت › یتول انسید انرب . 


تأارجعرا واحیوا ‏ حزقیال ۸ا : 4 ۲۲ » . 


أن هدا القول ألحق والعدل ليدم نظرية بولس ‏ فی توریت الناس 
خطيئة أبيهم ادم - من أسأسها ¢ ویيهدم ¢ بالتالی ( مشروعه الذى اقترحه 
1 للصفح عن تلك الخطيئة : بفتل ١‏ لمسيح - رغما عنه ‏ وسفك دمه على 
الصليب › لكى تتم المصالحة بين الله والناس ! 

يفول پولس : 

(ونحن اعداء ثد صولحن مع اله بموت اينه - رومية ۵ : ٠١‏ » 

(( يسوع ال مسيح الذى ندیه الله كفارة بالايمان بدمد لآاظهار بره 
من أجل الصفح عن الخطايا السالفة - رومية + : ۵+ » . 

وانتهى المطاف ببولس أن جعل المسيح لعنة : 

»} المسيح أفند انأ 5 لعنة اناهن › أك صار لعنة من أجلنا أنه 
مكتوب : ملعون کل من علق على حشبة ‏ علاطية ۳ : ٣‏ » 

وما فصده بولس هنا هو ما تقوله توراة موسى بلعن المصلوبين : 

1 ذا كان على انسان خطية حقها اوت » فقتل وعلقته على خشبة 
فلا تبت جثته على الخشبة » بل تدفنه فى ذلك اليوم . 

لآن المعلق ملعون من الله - تثنية ۲٣ : ۲١‏ ٣م‏ . 

لقد بدات مسيحبة بولس وانتهت بقتل المسيح على الصليب > ولا شىء 


غار هذا › أذ آنه قرر مسبقا ألا يعم عن المسيح وتعاليمه سوى ذللى : 
« انى لم اعزم ان أعرف شيا بينكم الا يسوع المسيح واياة مصلوبا _ 
١ (‏ ) كورنثوس ۲ : ۲ ) . 
۹¥ 
( ۷ س اختلانات ) 


ويزعم بولس ان قتل المسيح على الصليب كان عملا تطوع به المسيح 
نقسه : 

» شو سهد أله وأحد ٤‏ ووسیط واحد بین الله والناس : يسوع | سساح 
الذى بذل نفسه فدية لأجل الجميع - ( ١‏ ) تيموثاوس ۲ ٠: ١ 1-٥:‏ 


لكن الأناجيل » وخاصة فى عرضها لمشاهد معاناة المسيح وصلاته 
فى الحديقة › تبين بوضوح أن فكرة قتله كانت تسبب له رعبا يصل الى 
الانهيار . 
امام ما تقوله الاناجيل › ونذكر منه : 

أجابهم یسوع وقال : تعلیمی لیس لی › بل للذی ارسلنى . 

مادا د تطلبون ان تفتلونی ۰ ۰٠‏ 

انا عالم نکم ذریة ابراهیم ۰ لکنکم تطلبون آن تقتلونی لان کلامی 

ولكنكم الکن E‏ ان تقنلوذی وآئا أنسان قد حدنكم بالق الذي 
سمعه من الله ٠١‏ هذا لم يعمله ابراهيم ۰ ۰ 

انتم من اب هو ابلیس وشهوات ابیکم تریدون !ن تعملوا - یوحنا 
‘CKUELLTY:ACI EV‏ 


0# 


اليهودية لان اليهرد د کانوا یطلبرن آن یقتلود - يوحنا ۲ :۱ ٤‏ 


(ذ وکان یسوع یتردد بعد هذا فی فى الجليل › لأنه لم يرد أن 


وفى الحديقة › مع تلاميذه : 


« ابتداً يدهش ویکتئب ٠‏ فقال لهم نضسى حزينة جدا حنى حتی الوت ۵ 
ثم تقدم قليلا وخر على الأرض وكان يصلى لكى تعبر عنه الساعة ان 
آمکن ء وقال یا آبا الآب كل شىء مستطاع لك ٠ ٠‏ فأجز عنى هذه الكآس ٠۰‏ 


وصلى قالثة قاقلا ذلك الكلام بعينه 

وظهر له ملاك من السماء يقويه > واف کان فی جهاد »> کان بهلي 
بأشد لجاجة وصار عرقه كقطرات دم نازلة على الاأرض ۰ مرقس :٤أ‏ : ۳٤‏ 
ce ۳‏ لوقا + EF:‏ — ££ 
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وفى المحاكمة » كان ذلك الذى قبضوا عليه يرجو إن يطلقو : 

« اجتمعت مشيخة الشعب ورؤساء الكهنة والكتبة وأصعدوه ألى 
مجمعهم فائلين : إن كنت أئت المسيح فقل لن : 

فقال لهم : ان قلت لكم ا تصدقون ٠‏ وان سالت لا تجيبوننى 
وله تطلفوننی CSRS OI TOSS‏ 


وأخبر: نصل انى الشهادة التى تنسبها الآناجيل للمصلوب فى الرمق 
خير ٠‏ حى ما تعرف باسم : صرخة اليأس على الصليب . 

من يسمع فول مصلوب يصرخ الى ألهه : « بصوت عظيم قائلا : 
اوی › اوی › لا شبفتنی ٠‏ الذى تفسزره : الهى > الھى › لماذا تركننى 
اف 5 ١ ١ ٠‏ + من يسمع هذا القول ثم يقول ان المسيح : 

« بذل نقسه لجل خطايانا لينقذنا من العالم الحاضر الثرير » وانه 
# بدن نفسه فدية لجل الجميع » ؟ ! 

عل كان المسيح يجهل رسالته التى جاء من أجلها » ولم يكتشفي 
او ٢‏ 


خاقی :ا 


GIT: ۹ انی أرید ررحم لا که ت دی‎ ٠ وق ول تعنمو أ ف حر‎ j} 
والفرد یون ۰۰ ترکتم اثقل الناموس : الحسقى‎ SEE و‎ 


حقيفة بولس : 

دراسۀ للکاردینال دانيیلو عما يسمي بالمسيحية اليهودية أو المسيحية 
وى » نجده يقول : 

« کونت مجموعة الحواريين أالصغيرة يعد المسيح طائفة يهودية تمارس 
دبانة الأعبد د تحفظ تعاليمها و 

انهم يعتبرون بولس كخائن › وتصفه وثائق مسيحية يهودية بالعدو › 
وتتيب: بتواطؤ تكتيكى ٠‏ ولكن المسيحية اليهودية كانت تمثل حتى عام 
۷٠١‏ م غالبية الكنيسة »> وكان بولس منعزلا فى ذلك الوقت . 
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كان رئيس الجمأعة يعفوب ثريب المسيح ؛ وكان معه ( فى البداية ) 
بطرس تم يوحصا ٠‏ ويمكن اعنبار يعوب خعمود المسيحية أليهودية › 'لذى 
ظل عن ارادة ملتزمأ بخط اليهودية أمام المسيحية البولسية ٠٠‏ 

ان أسرة المسيح تحتل مكانة كبيرة فى هذه الكنيسة المسيحية 
أليهودية بالقدس ٠لم‏ تكن ألسيحية اليهودية سأئدة فط بالشدس ودلستدن 
طيلة أنقرن الأول للقنية › ففد تطورت البعثة المسيحية اليهوديه . فيد 

واذا کان بولس أكثر وجوه ألسيحيةه موضعا للنفاش › وأذا كان 
قد أعنبر خننا لفكر ألسيح ‏ كما وصنته بذلت اسرة اطنسیح وألحوأریوں 
الدين بوا بالقدس حول يعتوب › فذلك لانه كون المسيحية على حساب 
هؤلاء الذين جمعهم المسيح حوله لنشر تعاليمه ٠‏ 

ولا لم يكن فد عرف المسيح فى حياته › فقد برر لشرعية رسالته 
بأن أكد على أن المسيح بعد فيامته فد ظير نه على طريق دمشق »(1) . 

% 

ويقول ماأيكل هارت فى كتابه : « المائة : قائمة بأعظم الناس أثرا 
فی التأريح » : 

« أن المسيحية لم يؤسسها شخص وأحد › وانما أقامها اثنان : المسيح 
وبولس ۰ 

فالمسيح قد أرسى المبادىء الأخلاقية للمسيحية وكذلك نظرتها 
الروحية وما يتعلق بالسلوك الانسانى ٠‏ أما مبادىء الذهوت فيى من صنع 
بولس .۰ 

فالمسيح هو صاأحب الرالة المسيحية › ولكن بولس أضاف أليها عبادة 


المسيح ٠‏ 
أن عددا من الباحثان يرون أن مؤسس الديانة المسيحية هو بولس › 
وليس المسيح ٠‏ وليس من المنطق فى شىء أن يكون المسيح نفسه مسئولا 
عما اضاءته الكنيسة أو رجالها ألى الديانة المسيحية › فكثبر مما اضافوة 
بتنافى مح تعاليم المسيح نفسه ٠‏ 


aS: Wn 


() دراسة الكتب المقدسة ف ضيء المعارف الحديثة س موريس 
بوکای ‏ القاهرة ‏ ص ۷١‏ س ۳ . 


ےہ 
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أن بولس هو الذى اوضح فكرة الخطيئة الاولى › واعلن أنه 
لا داعى للتمسك بكثير من الشعائر اليهودية فى الطعام والطهارة › ولا داعى 
للتمسك بتعاليم موسى > لأن تطبيق ذلك ليس كافيا لخلاص الانسان . 
لكن المسيح لم يكن يبشر بشىء من هذا الذى قاله بولس اإلذى بعتب 
المسئول الأول عن تاليه المسيح »(۷) . 

نعم ! إن بولس هو الذى جعل المسيح الها ووضع بذرة الحديث 
عن لاهوت وناسوت ‏ وما شاکل ذلك من أفكار هللينية زخرت بها اساطير 
الاغريق والديانات السرية - وذلك فى رسائله التى كتبت وذاعت قبل 
كتابة اقدم الاناجيل aut‏ عاما ٠‏ فهو القائل : 

« المسيح ٠١‏ الكائن على الكل الها مباركا الى الايد رومية ٥:4‏ » . 

« فيه یحل کل ملء اللاهوت جسدیا - کولوسی ۲ : »٩‏ . 

والكن > ونحن نبحت عن حفيقة بولس نأتى الى نقطة الانقلاب 
ا ان تكون بداية لهذا البحث كما انها تصلح ان تكون نهايته . 
< وهى : قصة تحول بولس الى المسيحية ٠‏ 


يفول هیام ماکوبی فى كتابه : « صانع الأسطورة : بولس واختراع 
E GT ES‏ 

‹ ان ما یخبرنا به سفر اعمال الرسل عن شاول ( بولس ) 
e‏ على الكتكة 4وو يدل الوت ونك Oe‏ 
الى الجن“( اعمال ۸ 


لم نخطر › عند هذه النقطة › بای سلطة وباى اوامر كان يمارس 


شاول هذا الاضطهاد ٠.‏ من الواح ضح انه لم يكن مجرد اجراء يقوم به 
فرد من من جانيه »> لان ارسال التاس الي السجن لا يتم الا بواسطة 
موظف ر 


لا بد - أذن - أن يكون شاول قائما بهذا العمل نيابة عن سلطة 
ما » ويمكن ادراك من كانت تلاق السلطة »> من أحداأث لاحقة تبن 
ان شاول كان يتصرف باسم رئيس الكهنة . 

(۷) محلة « اأكتوبر » س التاهرة س العدد ٠.١‏ .. 


۰١ 


لكن آى شخص له دراية بالوضع الدينى والسياسى فى ( ولاية ) 
اليهودية فى ذلك الوقت › ليشعر بوجود مشكلة هامة هنا » ذلك أن رئيس 
الكهنة لم يكن فريسيا › ولكنه كان صدوقيا ٠‏ وكأن للصدوقيين عداوة 
مريرة مع الفريسييين . 

کیف يمن لشاول » بزعم انه فریسی غیور ( فریسی ابن فریسی ) أن 
تعمل هکذا د بمنتهى الود مع رئيس الكهنة ؟ 

ان الصورة التى آاعطبت لنا من مصادر عهدنا الجديد عن شاول › 
والخاصة بحياته قبل تحوله الى ( خدمة ) يسوع › انما هى مندناتضة 
ومشكوك فيها 

وما نسمعه تأنية عن شاول ( قى الاصحح ۹ نه :کان ننفت نید دا 


وفتلا على تلاميذ الرب . 2 ا i a. SR‏ 


٠‏ + - ~ “ آے۔ 
۳ أذ 9 8 - ا اہ 1 ۹ e‏ 8 ھە 8 ۲ e 2 4 ١‏ 
ھل صر تز متیر لمق , حف لد لبسو تددم دو نىت 1 اسر ( ر للق 


U 
› اذا كان لشاول مثل هذه القوة غىي السطو على الكئيسة فى اليهودية‎ 
فلماذا جاءته فكرة الذهاب الى ذمشق للاسطو على الكيسة هناك ؟‎ 
ماذا كانت الضرورة الملحة لزيارة دمشق ؟‎ 
وبجانب هذا » ما هى نوعية السلطة القضائية التى كانت لرئيسس‎ 
الكهنة على مدينة غير يهودية مثل دمشق › والتى تمكنه من اعطاء‎ 
اوامر بالقبض ؛ وتسليم مجرمين فى تلك المدينة ؟‎ 
وفوق هذأ › يوجد شىء محر تماما فى وصف العلافة بين شاول ورديس‎ 
الكهنة › كما لو كان شاول مواطنا عير حکومی يريد آن بكون اندض على‎ 
المواطنين وفقا لخطة من تدبيره »> وهو يفاتح رئيس الكهنة لصب السلس‎ 
٠ بذلك‎ 
٠ من المؤكد أنه كانت هنأك صلة رسمية معينة بين رئيس ألكهنة وشأول‎ 
ويبدو أكثر احتمالا أن الخطة كأنت من صنع رئيس الكهنة › ولم تكن‎ 
۰ من صنع شاول › وان شاول کان عمیلا آو جاسوسا سریا لرئیس الكهنة»)(۸)‎ 
* 
~~ Hyam Maccoby : The Myth Maker : Paul and (A) 
The Invention of Christianity , Weidenfeld & Nicolson, London, 
1986, pp. 7 — 8. 
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بعد ذلك ناتى للحادثة التى يقال انها وقعت لشاول على طريق دمشق»› 
وكانت الاساس الوحيد الذى قامت عليه دعوى تبوله المسيحية ثم اختيأره 
ای ا 

يقول سفر أعمأل ألرسل ‏ الذى كتبه لوقا فى الاصحاح التأسعح 

« فی ذهابه حدث انه اقترب الى دمشق فبغتة أبرق حوله نور 
من الام * فق على الأزض وسم ضوةا فافلا :اول > خارلء لادا 
تضطهدنی ؟ فقال : من انت ياسيد ؟ فقال الرب : انا يسوع .. 

واما الرجال المسافرون معه فوقفوا صامتين : يسمعون الصوت 
ولا ینظرون آحدا ہے ۳:۹ ۷» . 


لكن سفر أعمال الرسل يعود ليروى هذه الحادثة مرة اخرى على 
سان شاول نغسه ؛ فى الاصحاح الثاني والعشرين › فيقول : 

حدتٹ لی وأنا ذاهب ومتقرب الى دمشق أنه نحو نصق النهار 
بغتة ابرق حولى من السماء نور عظيم ٠‏ فسقطت على الارض وسمعت 
صوت فائلا لی : شاول » شاول ؛› لاذا تضطهدنی ؟ فأجبت : من أنت 
ياسيد ؟ غدال لى : أناأ يسوع الناصرى الذى أنت تضطهده . 

والذين كاذوا معى : نظروا النور وارتعبوا › ولكذبم لم يسمعوا 
وت ا لدی گل کے 0 

ان تناقض الشهادتين واضح » ذلك ان المسافرين مع شاول : 

فى الشهادة الأول سوا ت ولم ناروا ٠‏ 

وقی الشهادة إلثاننة:: نظروا ولم يسمدوا ۰ 


› نشد م شاد تبن مثل هاتنن ت مام محكمة أبتداأئية فی أف قضدة‎ Û 
ولتكن حادثة بسيطة من حوادث السير على الطرق › لكفيل برفضهما‎ 


معا . 


فما بالنا » اذأ كانت القضية تتعلق بعقيدة › يتوقف عليها المصير 
الاإبدى للملايين من البشر ! 
% 
نكتفى بهذا القدر من البحث فى حقيقة بولس » مؤسس المسيحية 
التقليدية › بعد أن اصبحت واضحة للعيان . 
لقد كان بولس - فعلا - ضد المسيح ٠‏ 


المسيحية الأولى كانت توحيدا : 

تقول دائرة المعارف الأمريكة : « لقد بدآت عقيدة .التوحيد - كحركة 
لاهوتية - بداية مبكرة جدا فى التاريخ ٠‏ وفى حقيقة الأمر فانها تسبق 

ق : النثلب- بالکنہ من ا أت ا ر 4 

الى نيقية ( حيث عقد المجمع المسكونى الأول عام ٠٠١‏ لمحاولة الاتفاق 
على عفيدة مسيحية وأحدة ) من النادر الذول بانه كان طريفا مستقيما . 

ان عقيدة التثليث التى اقرت فى القرن الرابع الميلادى › لم تعكس 
بدفة التعليم المسيحى الأول فيما يتعلق بطبيعة الله ٠‏ لفد كانت » على 
العكس من ذلك > انحرافا عن هذا التعليم » ولهذا فنها تطورت ضد 

ان التوحيد هو القاعدة الأولى من قواعد العقيدة » ما التثليث فانه 
انحراف یں هدن القاعدة ۽ لذلا CEE‏ من الصواب أن نتکدم عن التتلدتث 
حركة ددنرة جاأءعت لتفاوم التثلىيث . 


+ 


ان اغلب المسيحيين لم يقبلوا التثليث › ونجد ترتليان ( ۲٠٠١‏ م ) 
الذى كان اول من ادخل تعبير التثليث فى التفكير المسيحى » مسئولا عن 
الفقرة التى تقول ان فى ايامه كان غالبية الثءءب ينظرون الى المسبح 
باعتباره انسانا )٩۹()»‏ . 


{ *) Unitarianism as a theological movement began much earlier in 
History ; indeed it antedated trinitarianism by many decades. 
Christianity derived from Judaism and Judaism was strictly 
Unitarian. The road which led from Jerusalem to Nicea was scar- 
cely a straight one. Fourth century Trinitarianism did not reflect 
accurately early Christian teaching regarding the nature of God; 
it was , on the contrary , a deviation from this teaching » . 
— ENCYCLOPEDIA AMERICLANA , 1959. Vol. (4) 
21, p. 294 . 
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الموحدون المسيحيون ناضلوا عبر التارية : 


لد عاش الموحدون المسيحيون عبر القرون » منذ جاء المسيح 
نبيا ورسولا › ولا يخلطون بين الله والمسيح › على أى صورة من 
الصور . 

لقد كائت مسبحية التوحيد ‏ كما قال الكاردينال دانیلو - سائدة خلال 
الفرن الآول فى القدس وفلسطين حيث عاش بقية الحواريين واأتباع المسيح»› 
مٹل بطرس ويوحنا ویعفوب ۰ وکانت ساد ة فی أماكن أخری و حد فدھا 
بولس مقاومات عنيفة لمسيحيته الصليبية مثل : أنطاكية › وغلاطية › 
وکورنثوس »› وکولوسی › وروما ۰ 

ولقد امكن اقتفاء آثارهم حتى القرن الرابم بالشرق وخاصة فى 
فلسطين 4 والجزيرة العرية ¢ و ۹ا الاردن 6 وسوريا ه وما نساں 
النهرين 

واذ! كانت عقيدة التثليث فد اأفتحمت المسيحية مۇخرا ٤‏ وأخذت 
صيغة رسمية فى القرن الرابع الميلادى » فما كانت تمثل اله فكر الأقلية الذى 
ل يكن رة ل بلطن الامتراظون انرك اذاف قطن : 

از نظرة سر دعة على ملحمة ا فی القرن الرابع بين محاولات 
أذقاد بفايا التو حدد ا : تعاليم المسيح ¢ الذى حمل لواعه آریوس ت ولم 
N SE EE‏ 
واقاسونن ٠١‏ لرا قف القرل الاي اة اشا عن دام اتا ف 

: )٠١( المراجع | السيحية‎ e 

Gg «‏ کان الاضطي الر وف ك ا لمسدحية ود تو فف ( س 


a e 
كان آريوس شيخا لكنيسة بوكاليس › وكان محترما فى المدينة » نسب‎ 
اليه الطهر والتقشف › لطيف المعشر »› وذاأ خلق جذاب › عرف بينشاطه‎ 

الدينى » كمأ اأعترف به الاأسفف الجديد اسكندر الذى تولى عام ۳١۳‏ . 


)٠١(‏ راجع كتاب المؤلف ' طائنة ااإوحدين من المسيحيين عبسمر 
القرون س مكتبة وهبه ‏ القاهرة . 
- 


ا انددع أ لمحاأدل«ات سن اشر وآریوس 2 نکتنفه ألعموض ندسللا ما 
نجده من روايات متناقضة ٠.‏ واخيرا قرر اسكندر طرد أريوس من 
6 عدف عزل بحص المسشايخ الت مامه یں الاسكذرية وبعض 
المطارنة من ليسا ٠‏ 


¢ + 
ST Cl‏ ۱ ا 7 E EE‏ 
نس ادا :ل جرا م لح کت ا لقنس ۽ فقت و ست دعھا مں کثبرین 


وخاصة ايزبيوس اسقف نيقوميديا ٠‏ بعد آن رجحت کفة آریوس وعضده 
کل أسأقفة الشرق { فاأنه حاد ليستأنف ا بال“ سكندرية . 


لکن الجدل لم يفتصر على الأساقفة ورجال الدين > بل تعداهم الى 


وشنا آدرك ألاميرأطور تسطنطان حطلورة تلك أنحأولات التى دد أت 
تمرق حمیحع ل قأليم السا نيه ار ديف امیر ادو رة قارشا خط ت ت 
كل من أسكندر وآريوس »› وصف فيه العمراخ بأنه جدل عفيم حرل أشسياء 
غار مفهومة * دك أن الخطاب لم نکن 4 ٢‏ ی تاشر ا وسو د 
قف الباذط هو سوس ¢ انى حمل الخطاب ٤‏ ی E‏ الصدع چ 

الا أن هوسيوس وصل الى تفا دم مع أسخندر ¢ تم نصح ان نامیرأاطور 
بعقد مجمع عام فى نيقية » كان لبوسيرس أتبر الاثر فى تحديد الميفة 


E Ti, و‎ e ا‎ a 
: قث کات لحلع أل نس قال ا اة اسنصنٹتزر وتف ناچا ردو۔ے کے‎ 


ص س س 
أ 2 N‏ : ج 
کا نھ أ أل ¢ دات ما ابن وقی فستنري آم تک E‏ 0 سے کدی نس لالب حن ° 


س * 1 8 we e‏ 
ن ف) زر نمی ( از «u * +¢ e.‏ 
PE a+ ٌ 1 1‏ / : ¢ . 2 8 ,م ٠ء‏ 4 »+ a 4 e‏ 
أما العفيدة التى عارض بها ريوس حذ؛ القول ديلب عنييا الفك 
٠ e‏ *. 8 ا أ 3 أ ر 

التوحيدى من آل الح الوأحد EY‏ شو اتا ړلی حن څ * 5 ي الاين لس 
ء1 ٠ : 9. 2 e oe ? e‏ 
ازئیا ٤‏ و لحلك خلق شس حلق آذه 4 سک @ څ ی اده * 


الله » ا الح > القائم وحدة » هو الوحيد الذي لم يولد ٠‏ 
ليس له بداية أو نهاية › لا يمكن ادراكه أو التعبير عنه › ولیس له معادل 
او مكافىء على الاطلاق ٠‏ | 

- ان الله لا يخرج شيئا من جوهره ولا يصل جوهره بما خلق › لان 


جوهره غير مخلوق . 


وبالنسبة لجوهر الابن › فانه تبعا لذلْك لا يمت بأدنى صلة لجوهر 
الأب › واذما هو كائن مستقل ومنفصل تماما » ومختلف عن الجو لجوهر 


٤ و كان له نفس الجوهر لكأن هناك الهان‎ ll 

اف الامر غل الع ی ا ان ین له مدل کل ألمخلوقأت 
العافلة له مشيئة حرة ومعرض للتغير 

- وبما آن الابن ل يعزى جوهره الى ١‏ الآب »› فهو ليس الها حقيقا ٤‏ 
اتال لست له الجاب الاليية ٠‏ أنه ليس أزليا ›» وليست معرفته بالله 
مطلقة ولكنها نقط معرفة نسبية ٠٠‏ وبالتالى فانه لا يمكن أن يدعى المساواة 
قى المحد مع الأب ٠‏ 

- ومع ذلك فان الابن نيس مخلوقا ومنتجا مثل بقية المخلوقات › 
أذ أنه المخلوق ألكاأمل ء 


س وناي القوی المخنوقة ي ا سروح انقدس نشف نجانب الا ٤‏ 


نے 

I 
أ‎ 2 8 4 “it إإ~ و‎ * f Ee 
وی مجمع دښګده فسنت ا . ألامبرأطور اطلقى نت المجتمعبن شی اول‎ 


1 ك‎ i 


ألامر » أ أنه ما لبث أن وضع نهاية للمجادلات > وأتحخذ صفة عالسم 
اللاهوت حين شر بنفسه ١‏ لصيغة التى يجب أن يوافق المجمع عليها . 

لفد فرر تحت تأثير ویون أسقف البلاط ) أن يجبر الجميسح 
على قبول الصيغة التى انفق علبها هذا الأخبر مع اسكندر ٠‏ 

لقد جاء الآريوسيرن الى المجمح وهم على ثقة من النصر › فلقد كان 
اسقف نيقي نفسه فى جائبيم › لكن ارادة الامبراملور قررت الأمر ٠٠‏ 

نقد آدين آ١‏ بوس وضحى به ٠‏ ولا كان الامبراطور فُلقاً على الحفاظ 


بأسم مجمع نيقية › ولكنهم صمموا على حتی استطاعوا فی 
8ح السار ت ای ا لى كا 
کأن اثناسیوسر. فد تولی كرسى كنيسة الاسكندرية بعد وفاة البطريرك 
امكندر ٠‏ 
ت اعرف سی تر اکان کی ك ار © 
اسقفا من مختلف محافظات مصر › بتزعمهم میلتوس اسقف اسب طا 
پء ٦‏ 


الذی استمر على موقفه حتی توفی عام ۰ ۰٢‏ ٿم خلفه فی رئأسة حزبه 


يو حا أرکاف الذى اشتهر دعدائه ات ون ۰ 
وقد بقی حزب میلتوس قائما فی مصر بعد موت ارکاف حتی القرن 


ولقد حدث بعد قرار الامبراطور بعودة الكريرسيين ان قام ايزبيوس 
اسقف ذیدرمیدیيا > وتيوغنسى اسقف نيقية بعقد مجمع فى انطاكية عام 
۹ › حكم على بعض الاساقفة الاأرثوذكسيين بعزلبم من اسقفيتهه › 


وكذاك حکم CEES EOE‏ اریوس ° ودۇ ۋاس الاشت أت ود کی ألخدمة ٠‏ 


مه ® ijl‏ : .۰ . ۳ 
وفد أحدث الآريوسيون القلائل فى مصر بتشجيع انصار ميلتوس 
٤‏ اکٹ E ET Ea | ٤‏ 
الأسيوطى وكأن آكثر أهل مصر آریء سین قعلیزا على کنائس مصر › 


وخا ادات ألازمة ینن ا و والاريوسيين ۾ هب الامیراضور 

عقد مجمع فی صور عام ۳۴۵ » حضره كشرون من الأساقفة الذين حضروا 

مجمع نيفية المسكونى الأول ٠‏ رأصدر اللأجتمعون فراراتهم : بخلع 

اتناسیوس من منصبه › وفبول الميلتيين فى الكنيسة ٠‏ وقد آأعدوا العدة 

لدفن قرارات فيقية ٠‏ ولقد دعاهم الامبراطور الى القطنطدنة 

سی ترار محمح + و هم جر ون ”کے eT‏ 

e۹ 4 |‏ ۴ 5 وه 3 ا 8 ۰ 

للمداولة » وهناك نجحوا فى جعله يقرر نفى اثناسيوس الى تريفس فى 

جنوب عربی فرنسا . 


وعد وقاءَ الامبراطو, شما 5 ا سل س ا 8 E‏ - 
۸ ۰ فثار علره الأريو سيون > تھ عدوا مجمعا دی آانطاكیة جام ۴٣١‏ ) 
حکموا فيه بعزل اناسیوس من کرسی ددس الاسكددرية ٭ وقد : 


الهرب الى روما . 
وفی عام ۲٤١‏ عقد فى أنطاكية مجمع حضره 4۷ اسففا شرقيا › 
سنوا مجموعة من القوانين تتفق والآريوسية › وترفض آفكار اثناسيوس . 


ْ 
ِا 


لکن فسطنطینوس أحد ياء ال«مبراطور ت وقد اختص بایطاليا 
وأفريقيا ت أطلق سراح اثنناسیيوس الذئ عاد ال الاسكندرية شام ۳ 


e 1 م ا م إو‎ e 
و سك للا أضطلسرابأت‎ ٤ ولد فا 2 الاريوسيون عودغ انتای سۇ نس‎ 


عقد على أثرها مجمع فى مدينة آرلس بفرنسا عام ۲۵۲ › تقرر فيه : خلع 
۱۰۸ 


اثناسیوس من أسقفيته ۰ وقد وقح على هدا القرار جمیح الاساقفة الدين 
تشکل منهم المجمع »› ما عدا بولين أسقف تريفس ٠‏ وكأن فى مقدمة 
الموقعين أسفف رومية › وأسقف كابو »> وأسقف كمبانيا بايطاليا ٠‏ وقد 
احدث ذلك ضجة كبيرة فى الغرب . 

ثم عفد مجمع فى مدينة ميلانو داي عال.) عام ۳۵۵ » بأمر الامبراطرر › 


وکان مۇلفا من ٠۰٠۰‏ أسقف حلهم أریوسیون « فحکموا بحلع اتناسیوس 


ا ر بپ ۳ م و E e 2 2 A‏ 4 
وتقی تام ۷ن تد انا ریزسیوں مجمتا قی مدید سردیوم دی جدودی 

ترنسا : بر اسه الان غفین ا عر ہییں اورزأس وفالاد ا حح ر ال مبرا ضور 

فسصنصينوس بننسه ٠‏ وقد وضع ذلك المجمع صورة ايمان جديدة أنكر فيها 


0 


مساواد انابن لأبيه ثى الجوحر ٠‏ 


وفی عام ۳۵۹ عقد الامبراطور مجمعين : أولهما فى مدينة ريمنى › 
وحصد بالغربيين ٠‏ والذانى فى مدينة سلوقية بسوريأ » حضر من أساقفة 
مصر اناريوسيين عسرة » وقد خص الامبراطور هذا المجمع بالشرقيين . 

وفد ايد كا المجمعين الآأريوسية كل التأييد ٠‏ وهكذا بانت الكنيسة 
الغربيد كلا آريوسية . 

وقد تسبب مجمع ريمنى الغربى فى تعديل صيغة مجمع نيقية › 
وآعلن لواء الآريوسية شى العالم المسيحى كله ٠‏ 

وفی عام ۳٣۱‏ فام الاريوسيون بعند مجمع فى انطاأكية › وضعوا 
فيه : صيغة ايمان جديدة تعلم أن الابن غريب عن أبيه » مختلف عنه فى 
الجوهر والمشيئة . 

وقد تثبتت هذه العقيدة فى مجمع انعقعد بالقسطنطينية فى نفس 
السئة > وقام الآريوسيون برها فى أنحاء العالم > ووضعوا ۱۷ قانونا 
للايمان تخالف قانون مجمع نيقية » ٠‏ 

3% 
وفى وففة للمراجعة نجد أن الآريوسية تعنى بب املة : وحدانية 


الله مح عدم الخلعل بيند وبين المسيح ٠‏ فهى تقول ان الله عو الواعه 


الالحد › الذى تنزه عن الشريك والمثل ٠‏ وان المسيح مخلوق › غير أزلى › 
صأحبته النعمة الالهية 

E yT‏ نسبت لاآريوس + لم يکن هو أول من اعتنقها 
E‏ 


e 1 ا‎ 4 7 Ee ± خڅ 5 ا ۳ 3 ھم‎ ۰ 1 i 
سوأء أكانوا سيڍوح الکنائس أو عامة الشعوب 6 و مں تس ل لسګس '.-سلحله‎ 


IS ا‎ ۰ » Ê مو * ا‎ EET 
ا‎ ETE شا لندولة فى عهد قسطنطين‎ 


وما آن جاأء منییف القرن ادزابع إلميلاد ى حدی کا نٹ ا 


هى عقيدة العالم المسيحى › شرقه وغربه ٠‏ 
تدخل الاباطرة الروءان الذين كان همرم ألآول والآخير هو تثبيت حكمهم 
وفْرض السد 2م کین الامبراطورية ود یح الدين لث مذ الساأسة 

فهاأ هو فسطنطين ودوره فى عجمع نيقية الذى قرر ألوهية المسيح 
وآزلیته وانه من جوهر الله . 

وعدا يوليائنوس - ابن شفيقته ‏ ألذى ترلى الامبراطورية عام 
e: ۳‏ وأعاأد اثناسیوس ا کرس ألاسكندرية وڪان خبیئا کا 
سياسة : فرق تسد » فكان عغرضه أن يقوم المسيحيون على بعضهم فننعل 
عرى الوحدة المسيحية ولم يمض غير قليل حتى أسفر عن كفره › فاغلق 
الكنائس ونهب أوانيها وسلمها للوثنيين وفتح معابدهہ » وجاحر بتجديد 
عبادة الاوثان وقدم بنفسه الضحايا لہا ٠‏ 

شم ھا هړ يوبيانوس س الذى ات ت و بعد مون a E‏ 

عقب 


عفشدته ت غ (ً 


وگان معادب | لزلز دة ( فلم يلبث أن فرض اهلورد 
وآقام على الولايات حكاما قق متته دان انتالوت > وحرم مذ شب 
الآريوسيين . 

N es a 
a SE 
۰ الديانأرت السرية القديمة‎ 


8 فة e‏ هه ا 1 #4 ٣ 2 e1‏ ك 
EEE al aE Su ECTS‏ 
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الرسمى للدولة ٤‏ فان جهودها کی صح شار أ مت فحدة و سید 


4 


الانحرأف األذى حدث لها لم تذهب سدى ٠‏ فد بفيت جذورها قوية تنبت 


4 
> # 


بين الحبنوالحين وتثمر قطوفامنالتوحيد يتمثلذى تلك «الحركات‌التوحيدية» 
و» و المعادية للتظليث » التى استمرت عبر القرون واأستطاعت 
أن تقيم ( اتد تفه الموحدين > وهم مسيحيون من مختلت الشعوب 
والثفافات › لهم ا المنتشرة أورويا وأمريكا ولهع مجموعة ميأديء 
نذكر منها : 

أن كنيسة الموحدين تعتبر الكتأب المقدس تسجيلا قيما للخبرات 
الانسانية » وهى تصر على إن كاتبيه كائوا معرضين للخطا 


ان الفرق ألتاريخى بين التوحيد والتثليث ياتى من حقيقة أن 
الموحدين طالما كانواأ يؤمنون بوجود اله واحد › فأنهم يعتقدون أن الله 
اقنوم واحد بده من ثلاثة أقانيم ٠‏ ان الثلائة أقانيم تتطلب ثلائة جوأهر 
وبالتالى تلذثة آلهة ٠‏ ان الأسذار ۳ تعط ى مستند للاعتتاد فى التثليث . 
أن نظام الكون يتطلب مصدرا و حدا للشرح والتعليل لتعليل »> لد ثلائة »> إذإالي 
e E E‏ و ) 


-. لفد قدمت اعتراضات قوية ضد عفيدة لاهوت يسوع المسيح ٠‏ أن 
الكتاب المقدس لم يقل بذلك »› كما أن يسوع فكر فى نفسه كزعيم دينسى 
هو المسيا وليس كاله ٠‏ وبالمثل اعتقد التلاميذ ان يسوع مجرد انسان › 
اذ لو کان عند آی من بطرس أو يهوذا أية فكرة عن أن يسوع أله ا کان 
هناك اى تفسير معقول لانكار بطرس ليسوع » وما كان هناك تبرير لخيانة 
يهوذا ٠‏ ان الانسان لا يمكن أن ينكر أو يخون كائنا الهيا له كل القوى . 


- أن الحفيقة المزعومة عن أن يسوع مات من أجل خطايانا وبهذا 
ی کی ر د وان ا ي الا تورف 2ة 
طريق اللعنة » بل عن طريق الحلم والمحبة ٠‏ ان الموت الدموى على 
الصليب من أجل أطفاأء لعنة الاله ›» لهو أمر مناقض للحلم الالهى والصبر 
والود والمحبة التى لا نهاية لهأ . 


ان الموحدين بنظر ون ای يسوع ک عتباره واأحدا من قأدة الاخلاق 
القأخلة لليشر ٠‏ أنه لو كان الها فان ألثل الذى ضريء لنا بعيشته الفاأضلة 
يفقد كل ذرة من التيمة »›» حيث انك يمتلك قوى ند نملكهاً . أن إلائسان 


ل١‏ يستطيع تقليد الاله » . 


3 


١‏ إ 


وجدير بانذكر - هنا - ما قاله المبشر ستيفن ذيل › فى معرض حديثه 
عن تحرل شعوب الذرنجة ( فرنسا والمانيا ) الى المسيحية : 

« لقد شهدت نهاية القرن الخامس فى درنسا حادتا اعترف بحق 
انه احدى نقط التحول فى التاريخ المسيحى › أد وهو تعميد كنوفيس ملك 
الفرنجة مسيحيا . 

لد تعمد يوم عيد ألميلاد عام ٠‏ ومعه تثلاثة ألاف من مقاتليه . 
لقد كان غالبية البرابرة الذين تحولوا ألى المسيحية على مذهب اريوس . 

كذلك فان بعض الغزاة ( من انهون والقوط ) قد أصبحوا مسيحيين 
قبل دخونهم الامبرأطورية الرومأنية > على الرعم من أن أكترينهم قف 
أعلذنت ايمانهم بالصبيغة ألآريوسية للعتيدة المسيحية )١١(»‏ . 


وهكذا › كانت ألاريوسية هی الساندة > وكان توحيد الله > وعدم 
الخلط بينه - سبحانه - وبين المسيح الانسان المخلوق » هو مدخل شعو 
الروت ت ا 

¥ 4 

محاولات اليوم : 

سبق أن ذکرنا ما قالته دائرة المعارف الأمريكية من أن : عقيدة 
التثليث لم تعكس بدقة التعليم المسيحى الآاول » بل كانت انحرأفا عن 
هذا التعلبه . 


يم 

ولقد كان هذا القول الخطير حافزا لاختيار عنوان هذا الفصل 
وهو : « محاولات لتصحيح المسار » » الذى أنحرف عن استقامته وأعوج › 
فصار طرفا ومتاهات شتی . 

ان هذه المحاولات لم تنقطع عبر التاريخ - كما رأينا - » وهى 
مستمرة الى اليوم » كما يتجلى ذلك فى ابحاث العلماء ودراساتهم 
واحاديثهم التى تدعو الى اعادة النظر فيما توارثه المسيحيون من معتقدات؛ 
وتقرر صراحة وجوب عدم الخلط بين الله وبين المسيح . 

ونشير فيما يلى الى بعض من هذه المحاولات . 

% 


—— Stephen Neill : A History of Christian Missions, (11) 
Pelican Bcoks, London, pp. 58 - 00 . 
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العهد الجديد » فى كتأب بعنوان : « e‏ الال a‏ € درت 
طبعته الاولی فی لندن عام ۱۹۷۷ › وطبعته الخامسة عأم 1۹۷۸ »› وهم : 
دون كيوبت : جامعة كمبردج . 
ميخائيل جولدر : وجون هك » وفرانسب نسس يونج : جامعة برمنجهام . 
هولدن : جاأمعة لندن . 


ان ندتیس تنعضسس ما جاع ھی مقد مته »> وهی تتحدت عن تطور ألمسيحية 
الغربية فى مرأجهة معارف الائسان الحديثة منذ القرن المتاسع عشر »› 
فتفول : « إنها فبلت التسليم بان اسار الكقناب الس کتبها e‏ 
البثر فى ظروف متنوعة ولا يمكن الموافقة على اعتبار الفاظها تنزيلا 
الهيا ٠‏ 

ان خارف اسان رة ل الور ل و د ها ان اا 
على المسيحية يقوى ابدا بما يجعلها تكيف نفسها لتصير شيئا يمكن الايمان 
به » أيمان أهل الفكر الواعى والاخلاص › أولئك الذين جذبتهم اليها بعمق 
ت خصدة يسوع وما تلْقیه تحاليمة من أضو أء على معنى حياة ألانسان ۰ 

ان المشترکین فی هذا الکتاب مقتنعون ان تطورا لاهوتیا آخر لا بد منه 
فی هذا الجزء الأخيبر من القرن العشرين ٠‏ 

وننیع الحأجة اليه من تطور معرفتنا يمصادر أ مذ لمسيجدة وينضمن 
دلت اعترافا آن يسوع کان › كما يقدمه ننا سفر أعمال الرسل )۲(۳٠:۲‏ : 
رجل ند ندرشن من قبل الله > لأايأع دور معان خلال هدف اٹھی ¢ وآن 
التصور الذى لحق به آخيرا باعتباره الاله المتجسد › والأقنوم الثانى من 
الثالث المقدس الذى عاش حياة البشر » ان كل ذلك الا اسلوب اسطورى 
ار شاغرى التعبن عما يعني بالتضبة آنا > 

ان هذا الاعتراف اصبح لازما لصالح الحقيقة ٠‏ 


هذه الاقوال پسوع الناصرى رحل قد تيبرهن ل من تسل الله 
a man approved ef God )‏ ) توت وعجائب وآیات صښنعها الله بيده 
ی وسطکم کہا نتم تعلمون ئ 4„ 


E 


ولنقلها الان : ان أملنا هو تنقية الحديث عن الله وعن يسوع 
من الخلط والتشريش › وبذلك يتحرر الناس لخدمة الله فى طريق 
المسيحية باسنقامة وكمال » ٠‏ 

+ 

كذلك › أجرى التليفزيون الانجليزى »› فى أبريل ۱۹۸ › مقابلة فى 
برنأمج دينى أسبوعى ؛› مع الاسقف دافيد جنكنز - الذى يحتل المرتبة 
الرابعة فى قائمة كبار أساقفة الكنيسة الانجليزية وعددهم ٠۹‏ أسقفا › 
وهو استاذ للاهوت والدراسات اندينية بجامعة ليدز - بين فيه أن أهم 
المعتفدات المسيحية متل : القول بأنوهية المسيح › والاعتفاد فى فيامته 
من الآموات ¢ نم تعد حفاتق مسلما بها ٠‏ ذلك أن بعض أناحداأث ألخأصة 
برساله يسوع + لم ننن حقاتق مدطوعا بصحتهھا › لكنها آضيفت الى 
فصه يسوع بواسطة المسيحيين الأوائل للتعبير عن ايمانهم به كمسيا .)٠۴(»‏ 

ودی ۱۹۸٤/7/۲۵‏ فامت صحیذَ دیلی نیوز بنشر تحقیق صحفی عن 
نتيجة استطلاداع للرأى » شمل ۴١‏ أسقفا انجليزيا » حول معتقدات الآأسقف 
جنكنز ٠‏ وكانت النتيجة تمثل صدمة لعتقدات الرأى العام فى المسيح وفى 
امات السهة ٠‏ كما خا ف الفتران الى وخ الصحفة تيا 
الموضوع › وجاء فيه : 

« ستيان راء اة الأنجل كان نصا ية 

ان أكثر من نصف اساقفة انجلترا الانجليكانين يقولون انه ليس لزاما 
على المسيحيين أن يعتقدوا بان يسوع المسيح كان الها(:٠)‏ وذلك وفق 
استبيان للآراء نشر اليوم ٠‏ 

أن نتيجة استطلاع رأى ۳١‏ أسففا من أساقفة انجلترا البالغ عددهم 
٠ ٩‏ تبين آن كثيرا منهم يعتقدون بأن معجزات المسيح ريما لا تكون قد 
حدثت بتمامها حسبما تصفها الأناجيل . 


« were not strictly true but were added to the (1¥) 
story of Jesus by the early Christians to express their faith in 
him as a Messiah » . 

( London Daily Mail, p. 12, 15/7/1984 ) 

« More than half of Engiand’s Anglican bishops (14) 

say Christians are not obliged to believe that Jesus Christ was 
God » . 


YE 


لقد أصر ١١‏ فقط من الأساقفة على القول بانه يجب على المسيحيين 
ان يعتبروا المسیح الها وانسانا معا › بینما قال ۱۹ منهم بأنه كان كافيا أن 
ينظر الى يوع باعتباره : الوكيل الأعلى لله ٠‏ 

وفى الاستطلاع › قال ٠١‏ أسقفا ان المعجزات المذكورة فى العهد 
الجديد كانت اضافات الحقت بقصة يسوع فيما بعد )٠١(»‏ ء.' 

د 

آما بعد ٠‏ ۰ ) 

لقد جاء فى ختام موعظة الجبال » على لسان المسيح › نذيره 
نشديد لاولنك المسيحيين الذى صنعوا معجزات » وشذوا مرضى وأدهشوا 
الس باعأجيبهم » كل ذلك كان بام المسيح › ومح ذلك فاأنه سوف يتبراً 
منهم يوم القيام. ٠‏ ويدعنهم لعذ كبيرا : 

” دتیرون سيفولون لى فى ذلك اليوم › يارب > يارب ٠‏ اليس 
باسمك تنبانا > وباسمك اخرجنا شياطين »› وباسمك صنعنا قوات كثبرة . 
فحينئذ أصرح ليم : انى لم أعرفكم قط ٠‏ اذهبوا عنى يافاعلى الاثم - 
متی ۷ :+ ۲٣۲٢۲‏ ) .۰ 

لفد علم المسيح تلاميذه أن يدعوه : معلما وسيدا » ولا شء اكثر 
ن ل ) 

« اننم تدعوننى معلما وسيدا » وحسنا تقولون لانى أنا كذلك ‏ 
يونا ۲۳ :+ ۳إ ) .۰ 

ان أولثك الذين جعلوه الها » او تجراوا كثيرا على الحق وقالوا : هو 
الله : قد نوا أقوال المسيح فى الانجيل ؛ ومنها : 


س س 


وفال : « تعلیمی نیس لی بل للذی ارسلنی ‏ يوحنا ۷ : ۱١‏ ۰ 


« Only 11 of the bishops insisted that Christi:ns (1°) 
must regard christ as both God and man while 19 said it was suffic- 
ient to regard Jesus a8 : God's supreme agent . 

In the poll, 15 bishops said mirecles in the New Testament 

were later additions to the story of Jesus », 

( DAILY NEWS , 25/6/1984 ) . 


و 


وقال : « آنا لا آقدر أن عل ين نف شا دحا 2 ۴١:‏ » 

ا " غر ئي ؟ ١‏ ي چی: یدای e>‏ فز مدل هه 8 

RSS n NR ES ACT eS 

أل : « آما ئك أ يوم ولت اسا ار نلم يها امعد ؛ ود اريت 
ye e‏ ۰ 


8 : ا‎ f ET e ERE 
۴ {f 4 ‌ i أت فسا کر تد ل‎ i ¥ امد یں ی آ لز ےا م ج ولا آنه عشي‎ 


و حار إ فول الد جیا ,عن ال + DB‏ ولم یدز ان رع هناف و قو ة 
وأحدة ‏ مرقس ٦‏ :٤ة‏ » . 

أن اولكم الذين يتيراً متهم المسيح >١‏ هم 5 أو نكم الذين خلصسوا 
بينه وبين الله . 

أن الامر وصح وصوح ألشمس شی رادیف النهاز : و2 سان خی حاجة 


س 


. : کے ہم‎ 7 o ٤ ت‎ Cb any 8 0 مھ ۴ ا‎ e 2 E 
. ألى بحوتث عمبفةه ودرأاسات مسنويصة کا ال جعت عى تسالب‎ 
أسطورة الاله المتحسد » فائنتيجة التي أنتيت اليا أبحاث العلماء السبحة؛‎ « 
تی کے فا‎ ٥ چ‎ ٠ f 
4 ا مە ت ے ہے 1 . ا‎ e 
: هی عین ما استفتحوا به کتأبهم حین قالوا‎ 


أن املنا هو تنفية الحمديت عن ألله وعن يسوة من الخلط 
والتشويش › وبذلك يتحرر الناس لخدمة الله » ٠‏ 
چ 


ان الأمر وأضح تماما وضوح كذمات الحق على نسأان أشعياء : 


« آنا ألرب ولیس آخر ۰ لا اله سواى 
قبلی لم يصور اله › وبعدی لا یکون ٠۰‏ آنا الله × 


والتدبر ¢ فقد جأءه الحق ¢ وحيا صريحا حن الله لوعي › EE‏ 
« حى أنا الى الأبسد » 


فأين هذا من الذين يقولون بموت ألاله ؟ ؛ 
4 
» فذلكم إلله ربكم الحق 
فماذ! بعد ألحق الا الضلال 
فآنی تصرفون » 


RR #* ¥ 


© کر 6% 
اليوم : قال آبساء الكنيسة 


قد جاء هذا الكثاب ألى نهايته » وبعد أن عرضنا أمفلة لاختلاف 


be 


EL A OE ES 


چ اح | 4 1 أ 0 ا i ۲ 1 ۳ a A ST‏ 
و مت ميا صح ر اشا اشا آنا ی ای نذڪر خلاصة ما قال آیاع الكنيسة 
کی کک د لای ممتخدمين نفس الالفاض والتعابير التى صدرت عنهم › 
ر EE‏ 1 کے ار عناوين ٣ا‏ احق لات 4 أو التعليق علیها اذا 
و کک 


الصورة العامة للكتأب المقدس : 
آسكار الكتاب المگدس ھی عمل مۇلفين ومحررین ت سین ت كدر مهم 


2 ال 1 سمس المقديم کل افا ى در شن ES : Re)‏ العير ا 8 
ET‏ 5 ا & DET‏ ت a e TUG ٠ e + “ial‏ 
س تسشسح E‏ اس } الشادو نة الثاأذية )) دة أسفار مختلفة التواريح 
وانقون » کان انتماؤشم الى « قانون » ( قائمة رسمية ) الأسفار المقدسة 

a e > a‏ م ا 


حقبقة مؤلفات العبد القديم : 

التوراأة ر اسار مو دس اال ( مأ من عالم کأثولیگی فی عصر نا 
E‏ ا ان EC‏ مو نىك چ 

- سفر الاحبار ( اللاويين ) : يتعذر ان ينسب الى موسى نفسه 
نصه الآأخر 


ذ 0 


- سفر تثذية الاشتراع : قد رآی مؤلف سفر تثنية األاشتر تراع کی یحفض 
ایمان معاصریه ٤‏ أن بعتمد علی , سلطة موسی ٠‏ لقد وضع الكلام علي 
لسان موسی . 


E a ES 
. الالهية‎ 


رر و ل ن ن ا 
بذكريات تقليدية › ثم اضاف اليها عددا من التفاصيل ليجعل الرواية أكثر 
حداة ۰ 


0 


ب سفر اخبار الايام : نتحفق من استعمال اسقار صمو گیل والملوك ۰ 
ويف ي لاف قاف عو و وا د 


سفر يهو ديت : هذا السفر حدیث التأليف »> أمأ صفثه الثارىخدة 


کی 


قاشاتها صعب حدا ٠‏ ان عمل لهو د لد هذا لا ينسجم مع اخلاقنا المسيحبة ء 
ل کول کد اف ا ا ت ی ا 
الى سليمان . 
۔ہ سفر الجامعة ٠‏ نيدو أنه استوحی مواضيع من 'اصل انی : 
سفر نشيد الاناشيد : هو قصيدة ذأت معنى علمأنى قد نظمت 
لتنشد مثلا فى الاعراس ٠‏ لا دقرا نشد الاناشيد الا القليل من المؤمنر 


سفر الحكمة : أن هوية المؤلف مجهولة ٠‏ وانتحاله شخص سليمان 
وتوجيهه الكلام بهذه الصفة الى الملوك هو نوع من الصور الوهمية المقبولة 
آنذا . 


سفراشعيا : أن عددا متزايدا من الشراح الكاثوليك يعتبرون اليوم 
أن عمل اشعبا قد تایعه أنبباء آخرون أكنهء , لم يخلفوا لذا اسماءهم . 


ا 


- سفر أرميا : کان یملی علی باروخ کاتم سره 4 ور روع آذه 
اضاف كثيرا من الأقوال المماثلة . 


۸4 


س سفر دانیال ان مؤلفا لم يترك لنا اسمه قد ضم الى هذه الصورة 
الشهيرة عن الماضي. عدة رؤی ذات انشاء روائی . 

نصوص العهد القديم : 

لدینا شواهد وفيرة تبين أن الختبة قد غبروا بقصد أو بدون قصد 
فى الوثائق والسفار التى كان عملهم الرئیسی هو کتابتها أو نقلها . 

- کان يحدث 'حيانا أن بعض المواد التى كتبت على هامش النص 


تضاف اليه . 
ال شل ن هناگ عددا ي e‏ ۰ 


ا 4 غفائدی خط ت 
E‏ ل دردد يعض الذفاد ك نصحیح النص المسورى العبرى 


- الحل العلمى الحقيقى ( لمشكلة النص ) يفرض علينا ان نعامل 
الكتاب المقدس ٠‏ كما نعامل جميع مؤلفات الحضارة القديمة . 


E 
: العهد الجديد‎ 
>» سدقüلأ ت لم نکن عاب المسيحيين اله وائل أن يۇلفوا ملحا بالکتاب‎ 
ولم تجر العادة أن يطنق على عذه المجموعة عبارة العهد الجديد الا فى‎ 


oT‏ أي 
او أخر امشرن الف ي 


لم تندرج كلمة قانون ( بمعنى جدول رسمى للاسفار التى تعدها 
الكئيسة ءلزمة وشرعية ) بهذا المعنى فى الادب المسيحى الا منذ القرن 
الرابسع ۰ 

کان هثاك عدد كبير من المؤلفات الحائرة يذكرها بعض الكباء 
کاسفار قانونية نیثما بعتبرها الأخرون مفيدة للمطالعة 6 مثل ٠‏ : الرسالة 
الى العبرانيين › والرسالة الثائية لبطرس › ورسالة يعقوب › ورسالة 
دهوذا 

114 


52 » 2# ا‎ Ta 2 مھ م‎ Si 
› هناك کتب عوملت كجزء من الكتأب المقدس ثم أخرجت بعد ذل‎ 


ج + مه i la“‏ 
مدل ٠‏ رساله برنابا » والرأاعى لډرمس › ورۇيا بطرس . 


ےب وه 4 
E KS‏ الر: a E‏ : ا ¢ 3 ا ¢ zi»‏ 
نت الرسالة الى العبرانيين وروي بزحد موصوح سد الناأرعات . 
3 
وتي ه٭ ٤‏ 3 
اکل a‏ 
1 ع ور ر ر 1 ف 5 ا ٤‏ س: ١ء‏ کو د و 
ال ١‏ لر )ت العص رق ټقح سے سار © مام نىل : ی لگا RE‏ بد3 بت 
س ~v”‏ ید 
ےه ا oer‏ مهھ ر وجو 
مفككة یسیل اندعنب على تتائصاتها ۰ 
چ 2 
SE‏ : 


٩‏ س #ے» و ¢ دیک 
e 3 SHE » £ 1 ۹ 3 a 1‏ و 
من النصه ص الاسحيدة المحلويد :+ و E‏ ولف من نشا خو لقانت صضة 


1 ن ت چ f ٤‏ غ * a‏ فب ي 
٤‏ أ 1 1 ê1‏ 5 يڅه » ګ e ۰ vê‏ أ » ۰ -» 
فن فيا “i‏ نز له Sa‏ اونش ګر که ف ب e‏ چ یسر 1 انا E‏ و 2 
f 8‏ 


۱ : ا 
مح المرسومة فى الانجيل تشه . 
ب 


أ ET rf‏ مه د 2 : م ٍ 
س أن صله | كتات د بعلي پتبرس مر تسار اللسختلت * بل اسسا د 
باس آن مر فن کان الان کال بطر € عل اشح 
نانك نس تمر :5 ف بضر نس i‏ 0 و n IF ap‏ ” 


هتاك سۇال م نلق جو ای شف كانت خاتة اتاب 


س ٤‏ نه 2 د 3 د E‏ 3 : 4 
ناب مرفس هو اول دنمودج مګروشا لفن الادیى إل اشحي اد ۰ 


5 


Ye 


e ۹ 0 ٤ a a 1 a 4‏ 
و فز دسر ê‏ وق شام کج ت لحت فما ر ےم سا تة مواد ر تلا ھا E‏ 
آ“ E.‏ 
» 
ae‏ 
EY SIC‏ 
¡ انى بو حا e‏ 
ELD aa‏ کا 
e‏ رر ین جو ڪڪ صلای الرابح فسس امس 1 أت لہ فل مسق مز لحف : 
دک . 
~~ » ت ۾ ڪچ 4 e‏ ٍ 
عت قوارق EE‏ وا علده مألنسدة للاحدأاث لله ولال اقا 
1 ا 2 ۱ a‏ ۲ و 
ر سه ر ملسست لي ( ۰ 
: < ت 24 
نز مر سک ت بدا سکب ر“ شس الت :ا تبك ۽ ةث شر انث 
Near‏ ۳ - " + 
م د أ جي ه 4 
او نک ٠‏ خو وخ “حه ٠١‏ وت ا E‏ او لتعلنقات . 
یه ق wv E:‏ 1 کہ 
ا © e‏ ا“ 5 زيرك ع گهنال SECT‏ 93 3 2 من ^ a £ a.‏ 
EP a ¥ ٠ w~ a. ~~ 9‏ کت ۾ ۷ ار 


e“ 
is 


1 ة 8 م ) ” ه 1 » i 2 ۰ 0 Î‏ 
کف و لق ج ةر ل لسسع إل صلی الرايع فالسا جد شی اہو شی أ 


س 
4 ن 2 < ¥ . e 5 3 ٣‏ 
از هن نغول وحذا الرسول ٤‏ وا خرون الوا ونا ألقديم 5 


کت انق نىکسن ار التنافر گی الروانات ٤¢‏ ډوللدو اھا 
صادر 3 E‏ عن ارات أ نقص کا ف لد ال لف من الا خبار واما عن 
قصد حمل على تحوير أو تفشير ا#خبار التى حصل عليها 

ان تار ية الحخطى گی سقر اعمال ألرسل تطر < مشساشل اشد 
تعقدا من الأعماز, ال واشة . 


اقل ما قال : أن اقتراح اسم لوقا قایل للنحث ۰ 


نصوص العهد الجديد : 

ان نض لهد الجديد قد نسح ثم نسخ طوال قرون كثيرة بيد نسأخ 
صلاحزم للعمل متفاوت ٠‏ وما من وأحد منهم معصوم من مختلف الأ۔خطاء . 

ان مأ أدخله النساخ فن التندنل على ر الغرؤن تراک بعضه 
علی بعضه الأخر »› فكان اذى وصل آخر الامر ا جك لحل غ 
مثفلا بمختلف الورّان النبديیل !لتی ضهرت فى عدد كبر من الفراءات ٠‏ 

کان الكبأع ٤‏ لسوء طأالعنا 3 يستسهدون يه گی عب الاحيان عن 
( من الذاكرة ) ومن غر أن يراعوا! الدقة مراعاة كبيرة › 

لا بمکذنا والحالة هذخ انوثوق التي ة فى ما بنقلون اليذا + 
یر جی شی خالل من حول الوصول ؛ ف ال“ھل فة + 

- بوسعنا اليوم أن نعد نص العهد الجديد نصا مثبتا اثباتا حسئا › 
وما من داع الى اعادة النظر فيه ال أذا عثر على وثائق جديدة !! 

لسنا فى حاجة ‏ بعد هذا الذى قاله آباء الكنيسة فى كتابهم المقدس ‏ 
1 لى القول أن اسفاره ليست سوی امال E 6 e‏ مؤلفون 
اغلبهم مجهول الأصل والهوية ٠‏ وعى ككل عمل أدبى يأتى نتيجة 


ان هذه الأسفار فيها بقية من حق أئزله الله 

كما ان فيها ٠‏ غير الحق » من صنع البشر . 

! نحن حكماء وشريعة الرب معنا ؟‎ : e e 
٠٠١ حقا انه الى الكذب حولها قلم الكتية الكاذب‎ 


8 ge 
چ‎ ۰... 


اما وحى الرب فلا تذكروة بعد ٠٠١‏ 
اذ قد حرفتم كلام الاله الحى ONE CAR Ua‏ 


x * 


ha 


ومند ٠١‏ قرنا قال القرآن ٠.٠۰‏ 


خير الكلام ما قل ودل ٠۰‏ 
تذاف < 3 عفایا التاشس كت ختلف القرون وألثقافات »6 


لقد راينا حقيقة الموقف الآن » بعد ان قامت السلطات الدينية 
المسيحية باسخاذ حطوة حامة فى طريق الوصول الى الحقيقة › وذلسك 
بتعريف انناس بحقيقة 'سفأرها ألمقدسة . 


یھی 


1 


أن أهعية هذا العمل تکمن فی انه يعبر عن رأی‌الكنيسة › فيحسه 
بذلك مواقف من الجدل العقيم واللجاجة فى الحوار الذى يدور هنا وهناك 
بین افراد وجماعات » من المؤكد أن كشرا منهه <> يعلمون من هذا الآهر 


ىننا + 


چ 
وأذاً كان هذا هو مأ ألت اليه آراء الذين أوتوا العلم من «أهل الكتأاب» 
فى كتابيم المقدس » فماذأ قأل القرآن منذ ١٤١‏ قرنا ؟ 
لدب ان ی الذين استحفظوا على كتاب الله ولم يراعوا آماناتهم 
Ee‏ 
2 يحرفون الكلم عن مواضعه : ونسوا حظا مما ذکروا به » ٠‏ 
( المائدة ١۳:‏ ) 
الحق انها لمعجزة لمن لا يزال يطلب المعجزات سبيلا للايمان بالله 
الواحد الأحد . 
أن « المدخل الى العهد الجديد » لم يجد كلمة غير « التحريف )) 
يصف بيا ما أصأب نصوصه التى بين أيدى النأاس ٠‏ وهو ما تبينه الصورة 
الزنكغرافية المنشورة فى الصفحة التالية . 
وبين القرآن ان منهم من كان يضيف ألى كلام الله وينقص ذه 
ما شأء له هواه + ولقد راينا ذلك رأى العين : 
« فویل للذین یکتبون الکتاب بايديهم ثم يقولون هذا من عند الله 
لیشتروا به ثمنا قلیلا › فویل لهم مما کتبت آیدیهم › وویل لهم مما یکسبون » 
( البقرة : ۷۹ ) 


r 


٣ 


« وان منهم لفريقا يلوون السنته بالكتاب لتحسبوه من الكتأاب ء 
وما هو من الكتاب › ويقولون هو من عند الله » وما هو من عند الله > 


ويقولون على الله الكذب وهم يعلمون » 
CVE U3‏ 


ومهم هس کتب کتب الکلام المقدس شدلا ئه ٤‏ دون ت د اش 


« وان اظن ل نی من الحق شدث | ) ١ ٠٠‏ الئحى :+" ¦ 


« ومنهم امیون لا یعلمون الکتاب الا آمانى › وان هم الا ينون ٠»‏ 


e ٤ النشر ك‎ ۱ 
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٤‏ 1 مر 
رواية وحدةا ويمحصها في حد داتها . لالجا تدل لا داعي له كام به اتاصط ل مف و يى 


انث 
وغد اساب اللقد اباط ان بو حورا لاہ نوع نفخ الذي م به اس ن لاصیا 
الي دعته الى ذلك التدحل فيسهل بعد ذلك الارتقاء الى القراءة القدية اني تفرعت ملبا سار 
الروابات الحرفة ‏ ولا حن امنمال GS EES E i‏ 
المادة الا يعمل اللقد الاطنى إلا وسيلة مسمّمة للاقد الخارجي . ومها ركن من أمر . فان 
التتائح اي صل علا E‏ ا ٠‏ سنة جنيرة با عجات ورسع وه ان 


E: ۹ 1‏ ونه 8 ی ۹ کچو هھ e Hi‏ : ا 3 
. تي ۽ »4 4q, * a e‏ 2 وة ا :5 و : ا 

فهو بار ال سرادت نظء ال اا ترز امت تلعة للع لحهد اديك ا غر اف کل | ۱ 
ج ‌ 
1 ف مض +٣‏ 1 

تعد نص ارد بد تا مغبتا نبان حسا . وما من فا ل أعاده انر جه أ ا عر ئي ۽ 


ما و ا ل 2 


حبث ففرا فيه هذا ألتطلايق ألعجيب : 


2 الر ا in F7‏ ا ٤‏ ا ا mË © 2 YS a‏ 
U3”‏ ا وابات چ لشدو اا تادز © ے3 WE‏ مني ج کے اسا او سقھں کی ټ سے ق 


الولف من الاخبار َ وما عن تود حمله على تحوير أو تشسر التسار 


ye 


E 


اتی حصل علییا من أذراجع t€‏ » 


من أجل فلز ٤‏ وعبره کثر ٤‏ وحتى يستبين النأاس .حقيقة مأ أتنزل الله 
من تاب ؛ نقد تدارکت خت رحمه الذه اليشر جمدى | فانزل اليهم كتابه الخاتم 
بخاطب فيه آهل انكتاب » ویقول : | 


« یا آهل الكتأب فد جاعم رسولنا پبین نکم کثړا مما کنتم تخفون 
eth >‏ 
من الكتاب ويعفوا عن كتير › قد جاعكم من الله نور وكتاب مبين ٠‏ 


) بهدی به الله من اتبع رضوانه سبل | لسلام » ويخرجي بم من الغللمات 
الى الذور باذنه ؛ ويهديهم الى صراط Ss‏ 

نقد كفر الذين تالوا ان الله هو المسيح أبن مريم › وقال المسيح : 
بأبدی ر ائيل عيدو الله زیی وربکه ¿ أنه تمن يشر لن الله فيد ر4 


الله علد الجنة > و آواة النار زعا للظالمين من أنصار ٠‏ 


3 ر‎ >+ F 
1 2 
> 


نشد كثر الدين فانوا أن الله تالت ثلانة » وما من الى الا أنه وأحد )> 


وان ن يننهو! عما يقولون أيمسن الذين کفروا مدذهم عداب أليم ۰ 


اہ > i E‏ 0 
و يجکر د ا هدا اقام تطابی ذلز مع الحوار يان أ مد الكتنسة 
E‏ حجان ساآڼه : 


أترب الينأ رب وأحد . 
وتحب ارب الهك من كل قليڭ ومن کل فلي ومن کل فکرك ومن 


٠ تان أو رة الأولى‎ E 


فقال له الكاتب : جيدا يا معلم ٠‏ بالحق قلت لأنه الله واأحد وليس 


ti2 ٍ : 2 2‏ 
فلم زر أڻ يسوع أذه جاب بعقل قازر له : لست عدا یں ملکوت الله 


5 : 1 چ چ اپ ب م 
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واخيرا ›» نذكر قول « الحق » فى شأن الذين اوصلوا « الكتأب 
المقدس » الى هذا الحال : 

« قل : يا آهل الكتاب لا تغلوا فى دينكم غبر الحق › ولا تتبعوا 
أهواء قوم قد ضلوا من قبل › وأضلوأ كثيرا » وضلوا عن سواء السبين ٠“‏ 

( المأئدة: ۷ل ) 

ان هذه « ألخاتمة » أو ألفصل الأخبر من حذا الكتاب › يعتير نقفطة 

حوار يسلك سبيل العم والتعقل والحكمة وألموعظة الحسنذة ء وينأى 
بعيدا عن متأهات الظنون والتقاليد المتوارثة . 

لقد كان مما اختتم به اجنانيزنايت الاستاذ بالجامعة المركزية بمدريد 
me‏ بحته الذى ألقاه تی المۇنمر انثاندی للحوار الاسلامى المسيحى بقرطبة ء 
قوله : « مع ألنظر فيما يجمع بيننا > نتساعل : اليس الاله وأ.حدا ؟ ! 

اما فیما یتعلق بالأنبیاء فهم مشٹرکون : محمد وموس ودیسی »۰ 

ل و ك 

فجوهر الحيغة هو : 


لا أله الا الله 


محمد وموسی وعیسی › کل منهم رسول الله ۰ 

لقد علمنا القرآن - ياسيدى الأستاذ - أن نجيب على مثل تساؤلكم 
ا اول الكق ٠‏ 

« آمنا بالذی آنزل الينا ›» وآنزل اليكم > والهنا والهكم وأاحك › 
ونحن له مسلمون » ۰ إ العنكبوت : >١‏ ) 


واتالكنَات 


المقدمة 28 & w.m. hh Eo‏ 
فائمة ترا جه ۾ الكتأب المفدس ورموزها الاصطلاحبة ۰ ۰ ۰ 


الباب الأول ٠‏ احتلافات ٹی تراجم الكتاب المفدس 
oR — 1¥ )‏ ( 


الفصل الذول : نصوص الكتأب المقدس » هه هه . . 
نصوص العهد القديم ٠ ٠.‏ . . . . , ., 
تنصوص أالعهد الجديد . . » »...ي 

الفصل التانى : أمتلة من العهد القديم على اختلاف التر اجم ۰ 
١‏ - روح الله والانسان » . . . ,  .‏ 
۲ - اسم اله بنی اسرائیل go gw E  @ E‏ 
٣‏ - حديت موسى عند نلقى الرسالة .٠ه‏ . . . 
٤‏ = موسی يقال له : اله وشبه اله ! . . 

- آول الوصاأيا الح هھ اک چ چ چ طا 
- الرب حى الى الأابد ۾ يو 

۷- مع خطيئة دأود ‏ . . . . . .. 
۸ - کلمات داود الاخيرة ۰۰ هل ھی وحی الڼی آم قول بشر 

الفصل الثالت : آمثلة من ا 2 ۰ 
|١‏ س صيغة 2 ف ن 
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س ا دة بین مریم ویوسف ۰ ۰ + ٠‏ ۰ * 
- لم يرسل TT‏ اسرائیل 4 ۰ ۰ 
E Ege‏ ن : المؤمنين بالمسيح ولدهم الله 


Cط‎ 


کے 


e ss‏ الأبرار 


من المسيهيين سیعدبون فی النذار ؟ 1 


اة ة 


الباب لتا : تطورات هأمة فى المسيحية 
( ۵4 س 4۰( 

الفصل الأول : اعلان مواقف للسلطات الدينية ٠ ٠ ٠‏ 
من المجامع ي ه ۰ ۾ ۰ : ۰ ۰ 

ê GG Ea Rw < من المؤتمرأت‎ 

الفصل الثاذى : اذاعة حقائق عن الكتاب المقدس ٠ ٠ «٠‏ 
١‏ أسفار الشريعة الخمسة ( التوراة ) ٠‏ 0 

SS gw bG U سفر التكوين‎ ٣ 


e tt i 5 :‏ چ ٍ 
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4 سقر اسه دب } من الاسغار الحديو ون لسسسجة 
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الفنصل التالت : محاولات لتصحيح المسأر ١: ٠. ٠ ٠١ ٠‏ إي 
أنحراف المسار ٤‏ 1 : 1 1 ۹۹ 
تعالیم ہولس mS GES BSG‏ 
ون والتا مون Es L.M PG BS a E‏ 
نوال البر بين الايمان والعمل . . . . . . ٠.‏ ج 
المسيحية الأولى كانت توحیدا E hM GF mG B&B‏ 
اموحدون المسيحيون ناضلوا عبر التاريخ ٠٠١ ٠ . ٠ ٠‏ 
محاولات اليسوم 1 1 1 : > I‏ 


حانمة : اليوم ۰ قال آباأء الكنيسة نى ان 3 & E‏ 
نصوص العهد القديم : : : 1۹4 


ومنذ ٠٤١‏ فرنا قال القرآن o o e on‏ 
محتوياأت الكتاب هھ + م چ u ٩‏ ۲¥ 
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) اختلافات‎ - ٩ ( 


ھزااتتتایحہ 


ص تتوالى تراجم الكتاب المقدس الى مختلف اللغات » وتتتابع فى اللغة . 
الواحدة ٠٠‏ للوصول الى اقرب المعانى « للنص الأصلى المفقود » وكل 
ترجمة حديثة تلقى اللوم على الترجمات السابقة وتتهمها بالخطا 
والقصور ٠٠‏ 


وهذا الكتاب يعالح موضوع «اختلاف تراجم الكتاب المقدس»فىمختلف 
اللغات فيعرض لا يقال عن موسى وغيره من الأنبياء باعتبارهم آلهة ! 
٠‏ ثم حذف صيغة التثليث من العهد الجديد - باعتبارها نصا دخيلا - 
وان كل الناس بما فيهم الأبرار من المسيحيين » سوف يعذبون فى 
الذار ٠٠‏ 


س أن مشكلة المشاكل فى الكتاب المقدس هى الوصول الى النص الأصلى ٠٠‏ 
ولذلك يقول _ آباء الكنيسة - « ان الحل العلمى الحقيقى يفرض عليذا 
- وبالنسبة لأسفار العهد الجديد فانهم يقولون : « ان نص العهسد 
الجديد قد نسخ ثم فسخ طوال قرون كثبرة » بيد نساخ كان صلاحهم 
للعمل متفاوتا › وما من واحد منهم معصوم من مختلف الأخطاءه٠‏ 
فلا يمكننا والحال هذه الوثوق التام فى ما ينقلون الينا » ٠۰‏ 
هس ما التطورات داخل المسيحية › فهى كثيرة ٠٠‏ ويكفى ان أكثر من 
نصف اساقفة انجلترا يقولون : « انه لم يعد لزاما على المسحيين ان 
يؤمنوا بان المسيح ابن الله ٠٠ويكفى‏ فقط اعتبارة : الوكيل الأعلى لله › 
آى المتحدث بأاسمه » ٠‏ 


@ ومؤلف الكتاب : ليس غريبا على معالجة هذا الموضوع ٠‏ فقد اشرى 
المكتبة العربية - بابحاثه ومؤلفاته العديدة - التى أمتازت بالدقة 
والحيدة التامة ٠.‏ والمدعمة بالوثائق والمستندات ۰ 


® ويسر مكتبة وهبة : أن تقوم بنشر هذا الكتاب - لطلاب الحقيقة ‏ 
الذين سیيجدون فيه کتابا وثائقيا » يضع بين آيديهم مختلف النصوص 
والشهادات الهامة › بالعربية والانجليزية والفرنسية ٠‏ فينقلهم الى 
واقع الدراسات وآلتطورات العقائدية التي تتخطى مختلف الحدود .. 
والفيود ٠۰‏ وبالله التوفيق . 
ماو 
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